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LEMrUoNhE3NhL

Upnh dwdwuwlwopowuntd Ywpbih & thwuwnb) gbunbipwhu
hGunwgnunyeiniuutiph UWywwndwdp hGnwppppnipjwu wép b gh-
wmwlywu hupunipnyu ninnnipjwu duwynpndp, nph wnwugpnid
liqyp U hwnnpnuwygnipjwu gbuntipwihu nbGuwuynwutpu Gu:

Qtiuntpwihu hGwnwgnunieniuutip hpwywuwgynwd Gu hug-
wbu (Gqup Jwlywpnwynd' pwnwwwownp, nwpdjwdwpwunt-
pINtU, wujwuwpwunteiniu (Tenma 1991; Aptemosa 2000; PaTbI-
xoa 2001; Cnbiwkun 2004; puropsan 2004; Bpytan 2008), wju-
wbu £ quuwqwu fununypubpnd’ gpwywunyeniu b pwuwhni-
unip)ntl, pwnwpwlwunieiniu (Lakoff 1975; Tabyposa 1999; Uc-
cepc 2002; Footitt 2002; Tlpuuenko 2003), ny wwonnuwlwu
othnudubip ( West 1984; West & Zimmerman 1987; Holmes 1995;
Tannen 1994; Coates 2004; West, Michelle, Kramarae 1997) gp-
wnwywu hwnnpnwygnieiniu (Kotthoff 2001):

Qtuntpp (unghwjwywu Ywd hwupwdawynipwihu utinp) |tg-
qupwuwywu Ywpg sk, uwluwiu npw pnwunwynipiniup unbih
E pwgwhwjnb |Ggulywu Ywnnygubiph yGpndniejwu dhongny:
Stuntpwihtu nunwWuwuppnyentuutiph dhoghnwlwpgujht puny-
pp (hwupwdwynipw)hu, [Gqwdywynipwpwuwlwl) sh Upwlw-
Ynw hbwnwgnunpwu  |Gqupwuwlywu dbennutiphg hpwdw-
pnud:

Uywunwpwn (Gquh b wiu Ypnnubiph utinh thnfuwnwnd Yu-
wh hpduwfuunhpp hwdwnyb) £ wju ghnwlwpgbiph deuwounphn,
npnup Ynndunpnaqwd bu twl Yeunwuh funuph ybpindniegyuup’
hwupw- W hngbtgwpwunteiniup (Mopowko 1995; Xonog 1997;
l'powes 2000; Crepnun 2002; Kupunuua 2002 L wyju), wpunw-
uwhdwujwu  ptdhuhunwlwtu |Ggupwunieniup  (Bem 1993;



Cameron 1996 U wju): Unwuduwyh Ywplunpnigynu £ &binp pb-
pnwd ginwpybunwywu wnbpunnd «gbunbpwihut wuhwwnp» ni-
unwduwuhpnypiniup (HeposHak 1999; Crenanosa 2000):

Lbegnit’ npwbiu hwuwpwywywu ghwnwlgniygjwu wpmyniup,
wpwwgnnw £ ngjw) dowynyeh hwdwp hwnywupwywu gbiunb-
pwiht  hwpwpbpnyeniuutpp bW wdpwgpnd npwup  |Gquywu
Ywpdpwwhwtph wntupny, npnup k| hptug Yuppu Gu nund wu-
hwwnh Jwppwgdh U pw [Gguywu hwupwjuwgdwtu gnpdpu-
pwgubph ypw: Cuwn wynd k' deup gbuntpwihtu jupdpwunhwtipp
gtipindtip Gup |Ggwywu Ywnnigwdph dhongny: Ldwu dnwunb-
gnudp, dbp hwdnqlwdp, wnwybjwgnyuu hwdwwwwnwufuwuntd
£ (Gguwpwuwlwu qbunbpwpwuniejwu fuunhpubphu, npp gpwn-
ynud £ |Gqup U qbunbpph hnfuwnwnéd Yuwwh nwunwduwuhpdwdp:

Cwupnyph pwdwunwp Gpyne fudph' wnnwdwpnywug b Yw-
uwug, dpnwwbu gnnigintu £ niubgl) dwpnywiht hwuwpwynt-
pjwu dbg, jnipwpwuygnip wuhwwnp hwdwp wdpwapyb £ unnw-
dwpnnt wd Yung gbunbipwihtu nbp: <Gunwgqwjnd npw hhdwu
ypw duwynpybp Gu mnwdwpniuug b Ywuwug Jwppwgdwhu
wnwuduwhwwynipiniuutinh, upwughg wyulwynn wpdwgwup-
ubph W gnpdnnnipyniuubph’ dpwju nnwdwpnyuwug Ywd dhwju
Ywuwug hwdwp punnwbiih gnpénwutinugjwu wnbuwyubph Yytpw-
pbpjw| npn2 punhwupwlwu wwwybpwgnuubp, npnup hwuw-
pwlwywu ghunwygnigjwu dby wdpwlwiytp Gu npwbu gbiunt-
pwihu updpwwhwbp b wplnp nbp Gu fuwnnd hwupnyph W
npwunwd dwpnnt gnpdniubinygjwu pupwgpntd:

QLuntpwihu Yuwpdpwnhwbph hwupwdwyniypwih wnwus-
Uwhwwynipyniuubph hGnwgnunipjwu (Gquywu uynpp Ytu-
gwnuwjht ptdwwnhywjny wughwlwu wubynnnubpu tu: Uuby-
nnunubiph wnbpunbiph pnwunwyniejwu  Ybpndnigjwu  hhdwu



ypw ybip Gu hwuyb) pbdwubp, npnugnd wpunwgnywé Gu Yw-
uwug W nnwdwpnywug punpny gétiph Ywd gnpdnnnip)niuutiph
bpwpbpjw| wdbbwwnwpwdywsd Yupdpwnmhwwiht wwwnybpw-
gnudubipp, huswbiu bwb wughwywu «YEugunuwihu» wubynnunub-
pnd funupwiht, ny funupwihtu b hwpwhunupwihtu dwlwpnwyub-
pnwd wnwuduwgyb) Gu hniqupunwhwynswlwu upnypubpp: Ybp-
(nwniejwu tu Gupwpyyb| wybkih pwu 1000 wughwlwu «yaugw-
nwjhu» wublynnuubp: Uynysh puwnpnieniup Ywwnwpbihu hwayh
Gu wnuyb| hnygbp wpnwhwjnnn wju wwppbipp, npnup hwdw-
wwunwufuwuntd Gu dbp hGnwgnunyejwu dbe pwpdpwgynn hhd-
uwfuunhpubippu:

Cwoyh wnubiny duwynpynn ghunnwlwu ninnnipjwu pwqlw-
rhy wnbuwywu hwpgbph ny pwywpwp dowygwsénipiniup b $tdh-
Upunwlwu qunuihwpwiununipjwlu wénn wgnbgnyeniup' Jdbp
htwmwgnunyeniund nhunwpyyt| tu |Ggupwunigjwu dby qbu-
nbph  nwnwWuwuppdwt  dbpnnwpwuwlwtu  hhduwfuunhpubp,
putwnyyb) tu pwuwyhbwipu npnyeutin: Pwgwhwjnygt) Gu $b-
dhuhunwlwt |Ggupwuniejwu dGpnnwpwiuwlwu dninpnyp)niu-
ubipp, L dowlyb] b wpwlwunipywu b hqulwunypyut' npwbu
(iqudwyniew)hu  hwulwgniejniuutph hwdwhpp hGunwgnun-
dwu daennhyw’ hhdudwsd (Ggyp nwunwuwuppdwt hwupwbgqw-
pwuwlywu uygpnupubipp b Gqudawynipwpwuwlwu dnunbg-
dwt ypw: Uowlyywsd deennwpwuntejwt Yhpwndwdp hbGunwgnun-
gyt b pwgwhwjnydt) Gu gbunbpwihu wwppbipnyeiniuutph gnp-
swnnipjwl  wnwuduwhwwynipginiuutpp  Gpghdwlwu  fununy-
enL:

Qtuntpwihu  wwppbpnieiniuutpp  YGphwudwu  Yuwpbh &
hwutb| hpduwfuunph tywwdwdp wnwppbp dnnbgnwubp gni-
qulignn wjuwhuh dbennutinh Yhpwndwdp, huswhuhp BU° Unieh



npwywlwu b pwuwlwywu ybpindnyeyniup, htnwgnunynn dhw-
ynpubiph, npwug gniqwhtin Yuwwbph hwwluwlwuniygjwu ni-
unwduwuhpnipiniup  hwupwdwynipwihu U |Gguywu ghunwy-
gnijwu hGunwgnundwt |Ggupwiuwywu b hwupwbgupwuw-
Ywu dbpnnubph hwdwnpdwdp:

Cwuwpwyniejwu  hwupwdawynipwiht  wnwuduwhwwnynt-
pintuutipp, wqqwjht juwnujwdph W hngblybGpnywdph jnipw-
hwwnynipyniuutipp, EpUundowynipwihu b gqbunbpwihu Ywpdpw-
whwbpp wufunwwhbihnpbu  npulnpynd Gu  hwnnpnuwygynn
wnnwdwpnywug b Jwuwug funupwjhu, ns funupwiht b hwpw-
funupwiht Jwppwgdbpnu' npwuny hul hwuwnwwnbing ny dhwju
hwupnyph wjwunwlwu pwdwunwp Gpynt mwpwdpubiph® nnw-
dwpnyuwug U Jwuwug, wjl npwugnd ubnwnbpwiht wju Ywnd-
pwwnhwbiph wpwwgnndp, npnup pwywlwuhtu hwunwwniu wd-
pwgpwd Gu hwuwpwlywlwu b Ggyuywu ghnwygniejwu dby:
Cun npnud, funupwjhu, ny funupwiht W hwpwfunupwihtu hniqup-
nwhwjnswywu npnawnpyhsubiph pwuwyp, npu puwn Enygjwu wp-
wmwhwjunnw £ hwnnpnwygynnubiph hniquyphtwyp, gjfuwynpw-
wbu wwjdwuwynpwsd £ quipnyph hnygh wnlwjnigjwdp, npp
gbipwywjnw £ nnwdwpnyuwug funupwjht Juppwadnid, b nipw-
funigjwu  hnygh wnywjnueyudp’ Ywuwug funupwjhtu  Juppw-
gonu:

Lbwnwgnunynn wnbuwgnpduwlywu unieh putwlwu ybpnt-
onipyniup eny| £ vwihu ufwunbl, np gbunbpwhtu hwjtgwlwpgh
nhunwpydwu 2powuwlubpnd hpduwywu sGonp npynid £ ninw-
dwpnnt W Yung ny pb puwlwu, YGUuwpwuwlwu wwppbipni-
pintuutiph Ypw, npnup h uyqpwut Ywufuwwnbujwsd Gu upwug
$hghninghwlwu jnipwhwunynieniuutipny, wylk upwug unghw-
(wywu hGwnwppppniejniutubiph, wywhwuedniuputiph W Jwppwagdh



Jpw' swuwnbubny twl gbuntpwipt hwwnlwupgubph ubpn Yuw-
wp hwupwdawyniew)ht jnipwhwwnynyeniuutiph htiw:

Jdbpindnyejwu wpryniupnud wwpqwpwuynwd £, np wnnw-
dwpnywug funupp wsph £ pulunwd wgptuphynieiniu, hwyhpéne-
pintu U gqbpwquugniejwu qgqugnd wpwnwhwjnnn |Gguywu
dhwynpubiph Yphpwnnigjwdp: Uwlwju Yupbih £ uwb byunt), np
unnwdwnnhy hwéwfu wulwpnn G wpunwhwynb] b bywpwagpb
hptug hniquyhdwyp, Jwutuwynpwwbu' obpd Ybpwpbpdniupp,
hnqwuwwpnieginiup, pwfuhdp Ywd guyp: Lpwup gjjuwynpwwbu
Jbppwjwgunid Gu dhwju d&Y hnyq' quypnyep, Jhusnbin fuuwug
funupp wnwuduwund £ dbndnieintu, ghgnnnip)niu b qqwgdniu-
pwjuniynit wpnwhwjnnn  Gquywu Jdhwynpubph wnwwni-
RjwUp:

Lbwnwagnuineiniup dp Ynndhg YGpwpbipnd £ gqbunbpwiphu
(iqwpwunypjwup, nph wpnhwlwuntgyniup twhu b wnwye npn-
ynw £ Yuwupnw b hwuwpwynigjuu dbe gbunbipwiht hwpwpb-
pnieniuutiph thnthnfunyeyniuutipnyg, huswbu twb wju Yud wju
duny wjn hwpwpbpnienwuubpph |Gguywu wnwjwgdwu wu-
hpwdbownnigjwdp: Ujnwu Ynndhg unyt nwunwduwuhpnigyniup pun-
gnpynwd £ fununyph wbuniejwu ninpwnp, npp unyuwbiu gunuynid k
dwdwuwlwyhg |Gguwpwlwlywu hGwnwgnuniyeniuubph  hb-
mwppppniRjwl 2powuwlubipnd: LEgupwuniejuu dby «ybugw-
nwihtu» wubkynnunp hhduwlwund nwnuwuppyby £ dwupwhu
jnipwhwinynigyniutiph b (Gquywu dhongubiph Yhpwndwt nb-
uwuYyntuhg, uwlwju nunwWuwuppnipintuhg dhush wydd nnipu Gu
duwgt qbunGpwihu Ywpdpwwnhwbiph hwupwdawynipwiht w-
nwuduwhwwynyenitutipp: dwdwuwywyhg |Ggugbunbpwpw-
unipjwu dby wuglhwlwu Gpghdwlwu fununyph Uneh hhdwu



Jpw [Gguywu gbuntpwiht wnwppbpwydwu ninpuind dhusl
wjdd nwunwduwuhpnieiniuutin s6U hpwywuwgyb:

Cwdwihp dninbgdwu dowynwdu nt ppwlwuwgnup pny| L
wwihu woluwwmwupnd dbwybpwb) Gqynud gbuntpwihu gnp-
onuu nwnuuwuphpnn ghnwlwu ninnygjwu punhwunip wnbuw-
Ywu hhdniupubipp b wnwownyti| gbunbpwihtu nmwppbipnyeniuut-
np 1Ggwpwtwywi nwnwbwuppniyjwu unp deennwpwunteinty,
npp Ywpnn £ hhdp nwnuw| ny dhwju Gpghdwlwu funuph gbiunb-
pwjht |Ggwpwuwywu hGunwgnunniejwu, wjl tnwpwpunye fun-
unyRubtiph puunyejwu hwdwnp gbuntpwihu wbuwuyniuhg:
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1.1. LeRNKL NPNEBU UCUWUNR3(3h AUSUNPY EPEYNR3(3

Uowynypep, [hubind hngunp b Unipwlwu wpdbpubph wd-
pnnontE)nLl, wpwnwhwjnnud £ dwpnnt bW hwuwpwynipjwt ywwn-
dwlwu qupgugdwt dwlwpnwyp: Uswynypep ubpwnnd £ ng
dhwju unynpnypubipp, wwunnypubpp, (Ggniu, wjl Yupdpwnp-
wbpp, npnup hpbiug wpunwhwjnnieintuu Gu gunund dwpnywug
Ywuph Ywgdwybpwydwu dubipnud, upwug gtuntpwihtu hnfuhw-
pwpbpnieniutbpnud, huswbu twlb upwug Ynndhg uwnbindynn
hnqunp wpdbtipubpnud: huswbu wpnbu Jybpp uodb k, Yupdpw-
wnhwbtpp Ywplnp Gu b hwdwpynwd Gu dpwynyeh wpnyniup, pw-
Uh np htiug npwup U Wwjdwuwynpnid dawynipwiht uwwubihp-
ubipp:

Lbnwgnunnubipp Yupdpwnhwywlwuwgdwu dbe wywunny-
ph dbluwuhquph dhontyu nu dowynyph wqgquiht hupuwwnhwnt-
pINLUU GU wbuunud, pwuh np Yupdpwwnhwbiph dhongny Ywnbh £
hwuywuw| Jwpnywihu gwulwgwsd Jupp (nb'u Hoffman, Hurst
1990; Williams, Best 1990 L wj(u):

Ywpdpwinhwbpp hwunbiu Gu quihu npnawyh |Ggudawynt-
pwihu hwupnyph Ywd dowynyph dhwuunyewu hbn Juwyws
wdpnnowwu dhowdwiph hwdwp bwlwu hpnnniejniuutph shhd-
uwynpqwsd hwunynipjniuutiph wwhwwwuubph nbpnwd: U Yepw
wuwd' hpnnnigyntuubph wyu Ywd wju hwnynigjwu Jpwynipwihu

11



wnpjnipp - (hwywwnwihpubin,  pwuwhjnnyentu,  wwndwywu
wywunnyputin) Ywpnn £ U hwjnuh ghub) (Gqyulhputiphu:

LEqudpwynipwpwunieniut’ oginwgnpdnid | hnidwupunwp
wj| ghwnnigyniuubph wqqwiht  pwpnjudwynipwihtu thnpdp L
wqquwjhu hngbytpundwoéph 6ogphin punipwgpdwu hwdwp hw-
didwwnwlywu nhwnwuyniuhg wuhpwdbon  wnydjwiubipp, npnup
(iqquywu dwlywpnwynwd ubplyuwjwgynd Gu npwbu Gguywu ph-
pnnnueniuutip W Ywpdpwuwhwbip: Lhubiny pwuwuhpwywu gh-
wmwlwpg, npp npnawyh hwdwgnpdwlygnieiniu £ hpwlwuwgunud
hniwdwupwnwp wwpptp ghnwywpgbiph hGn  (Jwynipwpwunt-
pINtU, thhihunthwynentu b wyu), Gqudawynipwpwunte)niup
Uwfu b wnwg Ynndunpngws £ ntiwh dwpnp’ npwbu (Gqywyhp,
(iquywu wuhwwmwwunientu, npu hp dbe Ypnud £ wqgquwyhu
dunwdnnnigjwt, Yupdpwwnhwbiph, wtluwphwjwgph, hngtytpn-
qwéph wnwuduwhwwnynipniuutipp, npnup plund Gu dnnnypnp
pwpnwdowynipwihu  thnpdhg:  LEqudawynipwpwuntgjwu’
dwpnynipjwt  pwpnjwdawynipwiht, hngunp thnpdhtu nhdbp
upw hbGwnwgnunyejwu wnwplywu Ywwnd £ thhihunhwjwywu W
hngbipwuwlwu Ywpgbiph htiwn, npnup Jhwdwdwuwly wwunlw-
und U hndwuhnwp w) ghnwlwpgbph  hGrnwgnunniyegjwu
ninpuiubiphu:

LEgwdowynipwpwunipiniup hwdwnpwlwu punyph pwiuw-
uhpwlwu ghwnwywpg t, npp hwdbdwwwpwp Gppunwuwpn
wnwowgtb| b |Ggupwunipjuu b dywynipwpwunipjwu uwhdw-
uwgdnd b Yupnn § nhunwpyt) updpwnhwbpp Ggynud' npwtu
dowynyph dwpduwynpnid:

E. Utiwhpp htivnwgnunud k |Ggyh b dowynyeh thnfuhwpwpb-
pniejniuubipp, pun npnud, dowynye wubind' tw hwulywund k
«utipunbubpniun thnfuwugynn unghwjwywu hdnnigyniuutiph wd-

12



pnnonteintup» (Cenup 1993:26-28) Ywd wy| Ybpw' «YGuuwybpwp
punipwgnpnn  unghwjwwbu dwnwugywd gnpduwlwu hdwnnt-
pintuutiph b qunwthwpubiph wdpnnonieiniu» (Cennp 1993:185):
Wuwhuny' pungdynid £ Jpwynyph hwupwihtu wmbuwuyyniup, npp
punpn? L uwb [Gqudowynipwpwuniejwup: Cunniubiny, np |6-
gntu b dowynypp thnfujuwwwygywsd Gu, E. Ubwhpp 6ogpnnud k,
np wyn wubiny' twwnp £ wnugnud |Gqyp pnjwunwynyeyniup Yuwd
liquh pwnwihu Ywqgup (Cenup 1993:194), huly dowynyph U dLw-
pwiuwlwu Ywd rwpwhnuwywu hwdwlywpgbph qupgugdwu
dholt Yww syw (Cenup 1993:276): Lhubiin «dowynyph wwh-
wwudwu dhong» (Cenup 1993:233)" |gnwu Ywpnn b dwnwb| np-
wbu funphpnwuowuwihu nintignyg' Jowlnypep pdpnubine hwdwp
(Cenup 1993:262)2:

Mnw |Gqupwuniygjwu dby [Lqudawynipwpwuwlwu hhd-
Uwlutunhpu wnwoht wuqwd putwpydwu Unie nwpdwy nwné-
qwéwpwuutiph 2powunwd, npnug Ywnpdhpny |qudawynipwpw-
unipjwu wnpnipp bRpuniqupwuntenutd &, nwunh wju dwutiw-
ynpwwbu Ywpnn £ hwdwpyb] upw pwnyugnighs dwup: 4. L.
Stijhwu wnwownynwd £ pwgwhwjnb) «dawynyph Ynnp» (Tenus
1999:20), npp ubpyuwywgunid k& hwupnyph' Yupdpwnhwbph dw-
uhtu dwynipwjtwgwsd wywwnybipwgnuubph wju Ywd wju hw-
dwfunwipp:

Lbwnwgnuninnutinphg ndwup |Ggnitu b funupp ubipyujwguntd
GU hwwuwp hwppenijwu Yypw, npnbn dowynypu wdtuwwju
hdwuwnny puywnd £ npwbu pndwunwynieyniu, huy [Ggniu’
Ugjw| pnjwunwynypjwu gnjnigjwu 6u: Uwutwynpwwbu pun-
qdynud £ wyt, np dawlnyep ghwnbihputiph, Ywpdpwinhwbinh npn-
owlh dwywy £, npnup dwpnynyeniut £ dawynid” hwdwpdbpnpbiu
dayuwpwubiint wju wdkup, hus fununw bW wunwd Gu dwpnhy: Cun
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npnud, win Jupdpwwnhwbpp wju Jud wju duny npulnpynid Gu
hwnnpnwygnyejwu dbg: Uswynyph wjuophwy puywdwu nbw-
pnw [Ggudowynipwpwuniyjwt fuunhpu £ dh Ynndhg wwpquw-
pwubi, el hus £ hpbuhg ubipywjwgunid upjw| wmbinGlwwynie)niup
(ndju| nbwpnud’ Yupdpwuinhwp), nph oqunipjwdp wnbinh £ niub-
unwd hwuwpwynigjwu othndu wofuwphp hbw, dinw Ynndhg' eb
huswbiu £ ugjw) nbnGYwwyniginiup (Yuwpdpwnhwp) unpwyw-
uwunwd, wjupupt' wpdwuwgpynd b dbinp pbipnd ginfuwugybint
Ywpnnnupniu:

Swppbip dowynypubph hwdtdwwnnigjwdp gpwnynn |Ggw-
pwuubipp wnwownynid Gu nhwywpwuwywu-punipwagpwlywu dn-
nbgdwu opowuwyubpnud hpwlwuwgub] |Ggudwynipwpwuw-
Ywu hGwnwgnuinie)niuutipn, npnup pun Enigjwu wbwp £ |hubu
wnhywpwlwwu, pwuh np wu Ywd wju Gqudowynyph punt-
pwgpwlwu ulwpwagpnipntut wuhtwp § wnwug nhwywpwunt-
pjwl® Lwjuwdwyw| hwpgwnpnuubp Yuwwpbing' htinhuwyub-
pp wunnuw Gu, np |Ggudowynyputiph wndjwiutph hwojwnnidp
wplunp t huswtu (Ggnwubiph, wjuwbu £ Jowynypubph nwunwduw-
uhpniejniuutiph puwgwywnnid (CHutko 1999)°:

Pwqdwphy htwnwgnunnnutp, thnpabiny pwgwhwjwnb; |Ggyh
W dawynypeh dhole gnjnieyniu ntubignn bwlywu Yuwp, nhdnd Gu
dowynipwpwunigjwt  puwgwywnnd  2powtwnynn  «hwulw-
gnype» tiplnyphu’:

huswtu Gpunwd £ ybpnugju dninbignwdubphg, Ywiuwd nis-
ynn futinhputiph 2pgwtwyhg’ |Gqudawyniewpwunieiniuts hp
pnjwunwynipjwdp ubplwjwund £ vwpwpunye: Uwlywiu Yw-
punp Lt Uk, np (Gqudowynipwpwunyeniup, wuwulwsd, hp
glfuwynp fuunppu £ hwdwpnud [Ggniu W dowynyep hnfuywhujw-
onypjwu dby nhunwpybip: Cun npnud, Gpb [tqyh L Jowynyeh
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thnfuhwpwpbipniginiuutiph nhwwpyndp wywunwpwp Yunwp-
nud Ep vnwpwugwn' dbY |Gqupwuniejwu, dby £ dowynipw-
pwunipjwu puwgwywnnid, wwyw unp ghunwlwpgh h hwjn quip
Upwuwynd E, np unpwuwnbind ghunwlwu wnwplwih 2powuwy-
ubpnud wbwnp £ dhwutwpwp ogunwagnpdytu huswbiu |Ggupw-
Uwlwu, wjuwbu £ Jawynipwpwuwlwu dninbignuidutipp: Laqyp W
dowynyph thnjuhwpwpbpniejwu wynophuwly putniejwu hwdwn
hhdp L dwnwjnid npwug gnjwpwuwlwu (oupninghwlwu) dhwu-
untpjniup:

LUojwd dnnbignudubipp (nyu Gu uthnnd |Gqyh, Ywpdpwunp-
wtiph U dawlynyph hwpwpbpwygnigjwt hhduwfuunph wwpptip
Ynndbph Ypw, dpUuunytu dwdwuwly Uwfuwurnd hhduwfuunpp
(ndwup hwutbint npwywywu unp ninpubp hwupwdpwynipw-
pwuniejwl, |Ggudwynipwpwunypwu b gbuntpwpwuniejwu
puwgwywnubipnid:
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1.2. UWShuur<p LERYULUUL b4 URGU3PL MUSuLre

Ywpdpwinhwp hhduynud £ wuhwunp gjfund duwynpywéd wy-
fuwphh wwwybph Yypw, pun Enypjut, win ywwnybph wupwdw-
ubilh dwut . wju ubpwnnud £ uwb upw opjtiyuinpy L untpjtiyunhy
quwhwwwYwuubpp: Ywpdpwippy tigpnyep Ytpwpbipnud t Gy
L dowynyeh pnwunwlwihu Ynndhu, wyupupt' Gpunyp L, npp
Ywuwynwd £ «wofuwphh wwpgniuwy wwwnybiph» htwn: Legniu W
dowynyep Ywplnp nbp Gu fuwnnwd wudh dbwynpdwu hwpgntd:

Ywpdpwwnhwbph  [Gqgwpwuwlwu  wpdunpdwt  hwdwp
ghuntwlwuubpp hwbwhu Ywplnpnd Gu wotuwphh ghnwywu L
wwngnuwy wwwybipubph hwlwnpniginiup b gbonwnpnid wju
gwnuwthwpp, np wwwybpu pun tnigjwu pwqutiqp hngblwu
Gpunyp k, npp |Ggnu gwnyuwnid £ dunwdnnnigjwup, 2powww-
wnn w2fuwphpt, dwynipwihu-gnwghwmwywu hpnnnieniutb-
phu L (Gqynud gnpdwnynn pwpnwgnyt ybpwgwwu hwulwgnt-
pintuutiph nt Ywngbiph pnquunwynigjwup: Ugfuwphh ghunwywu
wwwnybpp Ywwywsd £ wjuwyhuph wofuwphpuywidwu hbwn, npp
dhounpnwynpywsd £ ghnwlwu ghwitijhpny, dhtugntin wafuwphh
wwngniwy wwinybpp (Gqyulppttiph ghunwlgnuyejwu dbg Glw-
ynpynud £ wudhowlwunptu hpwlwt wofuwphh dwuwsnnniejwu
pupwgpnd U hp Yypw £ Ypnd wqquwhu, Gquywu, wywndw-
dowynipwihtu thnpdh wgnbignieiniup (3aitnynnua 2005:103):

Upfuwphp [Ggulwu wwwnytph® hGwnwgnunniyegniup uwwu-
wn £ kgyph L dowynypeh, |Ggyh L dnwdnnnipjwu, |Ggyp L
Ywpdpwwhwtph hhduwfuunhpubph nédwup: tw wwjdwuw-
ynpywd £ huswbu wju gnpdwnnyputipny, npnup |Ggntu hpwyw-
twgunw £ dwpnnt b hwuwpwyniygjwiu Yeuuwgnpdniubinyejwu
pupwgpntd, wjuwbu k| wotuwphp Gguywu wwwnybph duwynp-
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dwup uwwuwnn gnpénuubipny, npnup Ywpnn Gu pwdwuyb)
wnudwqu bipbp fudph® dpowyuypp, dwpnnt hngbywup (bapwnyw
ghywlgwlwit n Gupwghypwlguwlwip) b (Gqp quipqugdwl
onbiiptitinp:

Wuwhund' wotuwphp |Ggulywu wwwlbpp dbuwynpdwup
dwutwygnid Gu opjywnhy wafuwnhp, drnwynp wotuwphp W hup-
uhu |Ggwywu wtuwphp (Konwanckuii 1990), npnug dhol Yw-
wnn onwyu k |Ggulywu wuhwwnp (Kapaynos 1987): Uptuwphp
liquywu wwwlybpp, pwgh pp Gguywu jnipunbuwynient-
Uhg, wwpniuwynw £ quuwquu Yupdpwnhwbin, npnup dwpn-
Ywyhtu Enyeyntup hwulwuwnt hwdwp Yuplnp nbp G fuwnnu:

Uptuwphp |Ggulwu wwuwybph nwunwuwuppnipiniup Yuww-
qwd £ nmwpwwnbuwy Yuwpdpwunhwtbiph, Gupwnpnyputiph, Ggpw-
hwugnuwjhu ghwnbijhputiph nt hdwuwnubph pwgwhwjundwu htiw:
Unyu hbiwwgnunypjwu dbe dbup wnweunpnynid Gup watuwnphh
wwwybph dwupt wju uwhdwundny, np wju dwpnnt wluwp-
hpuywdwu hhdpnwd pulwd woluwphh vwfubwlywu hwdwwwp-
thwly wwuwybpu £, npu woluwphh Ewywu hwnynyentuubpp h
gnyg b nunwd wjn Ypnnubiph pulwidwu dbe W dwpnnt wdpnng
hngunp wywhynipjwu wpryniupu b, wjupupt' wofuwphh wwwn-
ytpp optiywnpd hpwlywunejwu unipllynpy  pulwindu k
(MocToBanosa 1988:21)°:

Shwnuwlwuubipp dGé dwup punniunw £ woluwphh wqgquwihu
jnipwhwinniy wwwnybpubph W Yupdpwunhwbph gnjniegyniup: Uw-
Ywiu hwunpynw bGu uwb hwdpunhwunip Ywpdhpht hwyw-
npYnnubp: Wuwbu' 9.4, Ynpwuuyhtu upwwuwwbu dunnad &
wnwudhu dnnnynipnubiph Ynndhg wofuwphp jnipwhwnny pu-
Ywppwu huwpwynpnie)niup: Cun npnud, npwbu gfluwynp thwu-
wnwply pbpnud £ dnwdnnnigjuu’ pninp dwpnywug hwdwp pun-
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hwunip punyeh Jtpwptipw) npnyep, huy dnnnynipnubiph’ gnjnt-
pIntu niubignn woluwwmwupwiht b unghwjwywu thnpéh wnwppb-
pniginiuttipp, upw hwdngqdwdp, npuk Ybpw bt Yuwynd wy-
fuwphh wwwytiph htiwn (Konwaxckuii 1990):

Lwngh wbunigjwu putwlwu nwnuuwuhpniejwt wnpryntu-
pnud dGup hwyynw Gup punnwubiine 3nt. L. Ywpwnyngh nbuw-
ybwu wyu dwupu, np wofuwphh |Ggulywu wwunybpp Yuqdws
E uyniu U thnhnfjuwywu dwubiphg (Kapaynos 1987), U qwihu tiup
wju bBgpwlwgnipjwu, np hwdwdwdwuwYw ufwpwgpnipjwu
nbwpnud wuhpwdtion £ hwoyh wnub] qupqugdwtu twfupupwg
ghpdnutbipp, npnup bwwuwnnd Gu h hwyn Glwsd thwuwnbph L
Ywpdpwwhwbph pwgwwnpniejwun:

Shunwyw, wyn pYnd twl Gqupwuwlwu gpulwuntejwu
db9 wotuwphp |Gguywu b hwulwgnipwiht wwwnybpubph hw-
pwpbpwygnipjwu hwpgh Ybpwpbipjw unyuwbu Ywpbih £ hwo-
nhwb| wwppbp wbuwybwubph: Oppuwy' 9. 4. Ynpwuuynt
Ywpdhpny, wafuwphh |Gqulywl wwwybipp' npwbu woluwphh
dwuht dwpnnt ghwinbihpubph wdpnnonye)nit, [Gqynid wnwudhu
gnhjnipiniu sniuh: «Uppuwphh wuppln» Ganpnypep pwgwnwwbu
dunwynp gnpdniubnypjwu hwwnwuhy £ U Yphpwnbh £ dhwju
dunwdnnnipjwt wnusnipjwdp (Konwaxckuii 1990:37)1%: Upfuwphh
hwulwgnipwhtt wwwlbpp wfuwphh jGqulwu wwnltinhg
hwpnuw £, pwuh np npw untinddwup dwutwygnid Gu dinwdn-
nniejwu nwppbp whwbp, wn Ynd' ny funupwjhu (CepebpeH-
Hukos 1988:6): Wuwhuny' wotuwphp Ggulwu U hwulwgnt-
pwihu wwwlybpubph hwpwpbpwygnyejwu hhduwfuunph dwuht
wotuwwnniiniuutipph ybipindnyeniup gnyg £ wwihu, np wju hwnp-
gh ybpwpbpwy gnjnieiniu nubu wwppbip nhppnpnanwdubp: Uyu-
pwu wnwpptip Yunpdhpubiph dhwynpdwu huwpwynpniejniup twfu
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U wnwy pfunw £ wotuwphp |Ggwywu b hwulwgnipwht wwwn-
ytpubph hwpwpbpwygnipnttu punniubint wufuntuwGihnient-
uhg, b www' wotuwphh wwwybpubiph «<hwdpuydwu» gnnnt wn-
Ywjnieiniuhg: “tw huwpwynpnieyniu £ pudbnnd wofuwnphh |Gg-
Julwu b hwulwgnipwihu wwwybpubph bpinddwu tnuuwyny
htitnwgnunbi| quuwqwu Ywpdpwwnhwbip (ndjw) nbwpnud gbiunk-
pwjhtu Yupdpwwnhwtip): Uwywju swbwnp £ dnnwuwy, np wyfuwnp-
hp |Gguwywu b hwulwgnipwiht ywwnytpubph pwgwpdwy hw-
dpulyunwip huwpwynp sk: Ugbih onwn nw upwug npnawyh hwdb-
dwuwnbihnieyniutu £, pwuph np (Ggniu b dnwdnnnieyniup dhwinb-
uwy tplnypubip sku: LEgnu pnquunwynigjudp wybih wnpwwn
£, pwu dinwénnnieyniup: huswbiu twb wju wwywu swpdniuwy ,
nph htimbwupny wofuwphp |Gguwywu wwwnybipp Ywpnn £ ytnd
wwwnybpwgnwiubp, Ywpdpwuwnhwbp wwhwwub, npnup nyjw
wwhhu gnjnuentt sntubt wpluwphh hwulwgnipw)hu wwwnyb-
pnuwd: Swpptip £ wotuwphp win wwwybpubpu pdpnubine wuwnh-
dwup: Ugfjuwphh Gquywu wwunybpnd wju qquihnpbiu gwon L:
Upfuwphp |Gquywtu wwunlbpp hwdwwywwnwuluwt |Ggudaw-
Ynipwihu hwupnyph 2powtwlubipnd sh wnwuduwund funpp
hupuwwnhwniejwdp, pwuh np hwghy Rt wbnhu £ funub) Jhl-
unyu |tqypu inhpwwbinnn wnwudhtu wuhwwnubph 2powuntd w-
fuwphh |Ggulywu wwwybpubph pwquwquuniejwu  Jwuhu:
Udtiih 2nwn nw wofuwphh Gquywu wwwytph wdpnng dwyw-
(htu pwqdwynniwuhnpbu wnhpwwbwnbu £: Upfluwphh hwulwgnt-
pwihu wwwybpp, punhwlywnwyp, swhwquug pwqdwntuwy ,
win pYnu® JbY |Gqwdwyniypwihu hwupnyph ubplwjwgnighs-
utiph o2powunid (nb'u Konwawckuii 1990): Lugniu, hwunbu quiny
npwbu wofuwphh hwulwgnipwiht ywwlbph wnwplwjwugdwu
autiphg dtyp, hp dhongubipny & wpunwhwjnnid npn2 tnhwywywu
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wwppbpwlubp, wjupupt' Ywpdpwwnhwbp, npnup punpny Gu
untpjiyunutiph wnwyb) dadwpehy tudptiph ubpywjwgnighsubiphu:
“w htinmbwupp wotuwphp |Gguwywu ywwnybpnud hwwuwlywu
Ywpdhpubiph, Ywpdpwunhwbph hwynnujw quwhwwnwywuutnh,
wwwnybipwgnidubph wnyw)nieginiuu k:

hus tipwpbtpnud £ wofuwphp |Ggulywu W hwulwgnipwihu
wwwnybpubph  hwpwpbpwygniejwup, dep Ywpdhpny, ufuw k
w2fuwnhh ywwybph nyjwubpu hpwp hwjwuwnbgub), pwuh np
nw hwywunu £ [Gqyh b dnwdnnnipjuwt uwhdwuwquundwu dw-
uhtu dbpnnwpwuwlwu uygpniupubiphu: Ujnw Ynndhg, Yupdnud
Gup, huwpwynp £ bwl fuunpph nddwu w) wwppbpwy: Cuwn
wnd" wofuwphh Ggqwywu nu hwulwgniypwhu wwwnybpubpnid
h hwjwn Gu quihu huswbu pwuwynp dnwdnnnipjwu htiwn thnfu-
Yuwwwlygwsd «hwdpuyundubp», wjuwbu b Jhwju Gqyhu Ywd
pwgwnwuwbu dnwdnnnipjwup Gupwlw ninpunutp: Uwywju wju
nbwpnu k| |Ggniu hwéwlu hwunbu £ quihu npwbu ghwnwygnt-
pjwu Uty hwdwwwuwwufuwu Yepwwnpubph, wywwnybpwgnudub-
nh, qnignpnnieinutbiph, Yupdpwunhwbiph wnwowgdwu dhong:

Cuwnn 4. $nu <nwipninnp U Upw hGnunpnubph' wnwuduw-
hwwinly npwnpnipjwu £ wpdwuhp |Gqyh hbGwnwgnunngeyniup' np-
wbu Gwuwsnnniejwu dhong: “Ywpunpynid £ uwl |Gqup’ 2powwyw-
wnnn  hpwywunyeniut - wpwnwgnitint (Fyméonbar 1985:349) L
dinwdnnnigjwt nt pulwjdwu dubpu wdpwgpbint niuwynie)niup
(Baiicrepbep 1993)": Lbqniu nhwuynid £ npybu «wuhwwnwwu-
dnnnypnwywu  Ywuph hngqunp  dwpduwynpnud»  (FTymbonbar
1984:92): Wu 2powuntd nwnpnypintu £ nupdynid twb wpfuwn-
hpuwdwu duhu, npp ubipywjwgywsd £ |Ggynwd: Chionwnpynid |
Uwl tqyh whnhy wanbgnipyu huwpwdnpnieiniup Gqduyhp-
ubph Jpw'? 4. $nu L<nwdpninunp b 3. L. dwyugbippbipp, |Gqyp
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wudhowlwu wgnbgnieniup Yuwwnud Gu [tqyuyhpubiph 2pow-
und wotuwphh wwwybph dlwynpdwu hbun':

Upfuwnphh dhwutwywu wwuwybiph dbg |Ggnwu pny| £ wwihu
dwpnntu dhwynpb) hp wdpnng thnpdp, nph wpryntupnud |G-
Ywu hwupnyeh wunwdubphu thnfuwugynud GU qWluwquu wwn-
Ybpwgnwiubip b Yuwpdpwuinhwbip™:

Upfuwphh |Gguwywu puywpwu wnwppbp wphwbp gnigw-
npnud B wnpwdwpwunyejwu wwppbp wbuwlubp: Wuwbu' w-
nwe £ pwoynd wofuwphp hwulwgniypwhu wywwnybiph, dwpnnt
Ywppwgdh Ynw wpluwphh Gqulwl wwwnlbph wqnbgniejwu
huwpwynpnipjwu hwpgp: Upfuwphh wwwnybipp untindynid £ ng
dhwju [Gqyh wgnbgniejudp, wjl wotuwphp jnipwgubine wpunw-
(Ggqwywu gnpénuubiph ubpgnpdniejwdp, ophuwl' Jwpnywug
yGuuwthnpény: Upluwphh wwwybph hwulwgnyeiniup wwunlw-
unud £ wju hhduwlywu hwulywgnieniuutiph pyhtu, npnup wpunw-
hwjinnud Gu dwpnne b upw Yhgnipjwu wnwuduwhwwnynypniuub-
pp, Upw thnfuhwpwpbipnugniup wafuwphp hbin' ubpyuwjwgubing
w2luwphp twjutwlwu hwdpunhwunyp wwwybpp, npu pulywsd L
dwpnnt wofuwnphpuwdwu hhdpnid, ubGpywjwgunwd £ wofuwphp
Ewlwu hwwnynyeniuutipp: Ywpdpwwnhwbpp wju Ypnnubph pu-
Ywdwu dbe Gu U dwpnnt wdpnne hnqunp wywhynipjwu wnn-
JnLup:

Leguywu hwdwYwpgnud £ npuunpynid dwpnnt, unghwiw-
Ywu, wggqwjhu b hwdwdwpnuwihtu Enieyniup: Nwinph wofuwphh
wqgqwihu wwwnybpubiph duwynpnwip opptwswihnpbt Yuwywsd L
(lGgniubiph Ynndhg n's dhwju dnnnynipnubiph jnipophuwy thnpéu
wdpwgnbint, wjlb wdpnne dwpnynypjwu dawynipwiht nt hwu-
pwjhu thnp&h hbwn:
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Unyu hGunwgnunnigjwtu dby wnwuduwhwwniy obiongnid |
wotuwphp [Gguwywu wwunlbph wpdunpdwtu wbuwulyyniup: Utp
Yywpdhpny, wpdbpwjhu dninbgdwu wnwuduwhwwnynipniup hhd-
Uwpwp nbp £ uwnnud wotuwphh wggquiht wwwybiph duwynp-
dwtu dbe: Tw wwjdwuwynpywd £ upwuny, np wofuwphh wywwn-
ytipp huynw £ wpdunpdwu uygpniuph ypw, npp hwunbu £ qu-
(hu npwbiu npwunwW wnwplywubph unnpwywpgiwu gjfuwynp
uyqpniup: Updthwdwlwnpgh quwhwwnnwdp dGd wntin £ qpwntg-
unud dwpnnt YEuuwgnpdniubinygjwu dbe: SFuwhwunnwip dwuwsn-
nnyRjwu hbin dblywnbn wotluwphp wpunwgndwu dhong | ghnwy-
gnipjwu dbg (MoctoBanosa 1988:55): Npwbiu Ywunu' pungdynud L
dwuwshnuywu b quwhwwnnnulwu hwpwpbpniyeniuubph hw-
Jwuwpwswith wuhpwdbownnieiniup, huly hhduwlwu wnwppbipne-
pintup hwdwpynw £ npwiug wnwuduwhwwnniy nbpp: Uptuwphp
wpdtipwht wwwnybiph hGunwgnunieiniup htwpwynp £ quwhw-
wmwywu ywpniwwynn Gquywu Yunnygubipt nwunwuwuppbint
ogunipjwdp: Cun npnud, dbup Glunw Gup ghnuwywuubph Jdté
dwuh Ynndhg punniuqwé wju npnyphg, np wpdbipp wnwpyw-
jugynud £ quwhwwnwlwuh dbg:

Uowynyph pnjwunwynypjwu by wndbiph™ Ywpgh wnwug-
pwjhtu nbipp Ywufunpnanwd £ wndtiph hwwnnty wnbnp twb wfuwnp-
hh |Gqqulwu wwuwnybpnud: Uppuwphp Goyulwt wwipltinh hwu-
Ywgniejniup  Gupwnpnud £ wotuwphp  wpdtipwiht wwwybipp
nwnwduwuhpnieiniu, b Geb Gpynt hwdwlwpgbph thnfugnpdwy-
gnigjniup puntpwgntint deennupwuwywu hhdpp |Ggquyhp nt
dowynipwyhp wuhwwnh woluwphwjwgpt k, wotuwphpulwinwdp,
www wnpdbiph hwulbwgnieginiup Ywpnn £ nwntw] wjn punipw-
gpniRjwu hpduwlwu Ywng:
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1.3. urds<uvuuurah L6R4UUUL
ursu<u3dsnrfe3nrue

Wu Gupwgifund nhunwpyynd Gu wofuwphh wpdtipwjhu
wwwnybph hpduwlywu pwnwnphsubipp, hunwytgynid Gu dnuinb-
gnudubip wnwyb] Yuwplnp wpdbpwuwlwu hwulwgnieniuutbiph
ybpwpbpnwy, gnyg Gu wnipynwd |Ggynd wpdbhwdwwpgh wpwnw-
gndwu dubpp: Uswynyep qunwihwnpubiph, pwpnjwywu unpdb-
nh, Ywpdpwwhwbph, wywunnypubiph, unynpnyputph U wyjuh
wdpnnontejwu dbe ubpwnnwd £ dwu Ywaqdnn unghwjwywu Jwnp-
ph unpdbpp, npnug htwnlbp wuybpwwwh ywdwu £ hwuwpw-
Ynientup npwtiu dhwutwYwu wdpnnonientt wywhwwubnt hw-
dwp:

Pwqdwpehy ghwnieniuubp’ ghhipunthwynipniup'®, wpwdw-
pwuntejnup, pwpnjughwnieniup, gbinwghwnyeniup, hngbipw-
unipjniup, unghninghwt qpwnynw Gu wpdbtiputiph nt quwhwunw-
ywuubph nwnwWuwuppnipjwdp, wnwownpyynwd Gu wpdbpubipp
wmwppbp nwuwlwnpgndubp ni wnbunyeniuubp, quwhwwnwlwu-
ubiph Enueynwutph b punyph Yybpwpbipjw] wnbuwybinubp: Cun
npnud, hhduwYwu hwulwgnigyniuutph JEluwpwudwu wnwppb-
pnipniuutip h hwjwin Gu quihu ny dhwju wnwudhu ghwnwédjnint-
ph ubpywjwgnighsubiph nhppnpnonudutipnud, wjl dhbunyu gh-
wmwywu ninnnigjwu 2powtwlutipnd: <wpght dhwuowuwy ni-
onwiubp sh mwihu bwb wpdbpwunyeyniup, npnd wpdtph hwu-
Yugnipniup wnwugpwihu nbp b fuwnnud: Wuwhund' wbnp &
wpdwuwagpbup, np suwjwé hpduwluunph tywwndwdp wlyuhw)wn
hGunwppppniejwut nt wlwnhy putwpynuiubpphu’ dhusk wydd gh-
wnpintup «wndbp» b «quwhwwnwywu» Ywpgbph yGpwpbipjwi,
huswbu Uwlb npwug hbwn Jww niubgnn hwulwgnyeniutbpp
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puubint hwpgnw dhwutwlwu dninbignid sh dawybi:

Updbpwuwywu bpwuwynipniuubph 2nipg (iqupwuwlwu
nwnwbwuhpnipyniuubpu uyubp G Yuwuwnwpybp hwdGdwwnwpwn
dtipotipu: Suwhwwnnnuywu hdwunwpwunigjuuu tu uyhpwsd
L. %+ Cwpnigjniundwgh, 6. U. Unibh, 4. L. Skhwh b wying w)-
fuwwnnipyniuutipp (ApyTtioHosa 1998; Bonbd 1988; Tenna 1996):

Upfuwnhh wpdtipwjhu ywwnybiph hnmwgnundwu wuhpwdty-
wntejntup npnaynid £ wju gnpdwnnyputipny, npnup dwpnnt Y&u-
uwgnpoéniubinyejwu db9 Ywwwpnd Gu wpdbpubipp: Uawynypep
npngynud £ wpdbiputinh dhongny, hul wpdtipp hp hbpeht’ ww-
hwugdnwuputiph: Updtipwlwywu wnwugpwiht hwulwgnieniup
U wotuwphh wpdtipwjht hwdwlwnpgh hhduwywu dhwynpp «wp-
dtipu» £: Ujw) hwulwgnipniup hhduwlwu £ uwl Gqudowynt-
pwpwuniejwu dbe': Updbpp npwbu wpdbpwjhu wnwpluwynt-
pINtU hwulwuwing pwgh, wjwunwlwu dnnbgdwu dbe obown-
ynw £ wpdbpubpp Yuwp dwpnlwjhu wwhwugdniupubipp pwyw-
pwpbint htwn:

Updthwdwywpgp npwtiu wunt Yupnn £ bwb wpunwgnybg
hwupnipjwu Ynndhg punniujwd b vwhdwudws Yunpdpwunhwb-
pnwd:  Lwupwdwynipwiht  Ywpdpwwhwbpnd  huwpwynp k
wnwuduwgub| Ynuyptizn b yipwgwywu wnpdbtipubp, npnup npn-
owyhnpbu thnfulwwwygywsd tu:

Suwhwwnnwywu unipjiynp wnnwdny gnjnigintu nlubu wi-
hwiypwlwb, pudpugpt, wqquyhti b hwdwdwpnuyhti wndbpubp:
Ltgniu wpunwgninud £ wqgquwht, unghw|-fudpwjht, hpwyhtw-
Ywjhu-nbpwihu wpdbpubp hwupwdwynypwihu Yuwpdpwinhwb-
pnuwd: Uowynyeh qupgugdwt thnybiph wbuwuynituhg Ywnbh
wnwuduwgub| hwdpunhwbnin wpdtiptipn, npnup hwwnny Gu
dowynyeh Ywjwgdwu wdpnng pupwgphu, wwindwlywb wnpdbp-
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ubp, npnup Jowynypht punpny Gu dhwju npnpwyh thnynwd
(babaesa 2004:34-35):

Suwhwwnnnulwunientup hdwuwnmwpwunipjwu [wju
pdpnudwt  wnbuwuyniuthg wywwywunwd £ pdwunwpwiwywu
Ywpgbphu: Pwnh juwnnigywdpnid quwhwwunnnuwu hdwuwnwjhu
pwnwnphsp thnfugnpdwlygnipjwu dbe £ dnunwd hdwunmwpwuw-
Ywu U gnpdwpwuwlwu wwppbp Ywpgbph hGn  (Bonbd
1986:106)"8: Quwhwwdwu wnwplwu 2w (wju pdpnunwd niup,
uwlwju wpuwbu el wjuwbu wju Yuwywsd E dwpnne htwn: Nwunp
hpwywgh £ . U. Unbnupup' wunbiny, np quwhwwndwu wnwp-
Yw wnwyt] hwbwfu nwnund Bu wudhup Yw'd wudhowlwun-
pbu, Yw'd hptug hwwnlwuhoubph, gnpdnnniueyniutubiph dhongnd,
pun npnud, wju Ywd wju hwbwfu quwhwwnnuywu funupp Yud
wpunwhwjnneiniup, npp unyuhuy sh YGpwpbpnd npuk wudh,
wjuniwdbuwjuhy wuninnuyhnpbiu punipwgpnid £ wju Yud wju
wudhu (CrepHun 1979:101):

Suwhwwnnnulwu Yupdpwunhwbipp Ywpunp nbp Gu fuwnnwd
duwpnnt b hwuwpwynyjwu Yywupnwd: Npnpwyh thnynd hwuw-
pwyniejwu [Gqughwnwygnipjwu bt hwuwnwwnynwd § wofuwphh
wqgqwjhu-dawynipwiht puywdwu wiu Yupdpwunhwbph hwdw-
Ywngp, npnup wnopjw-Yaugwnuiht ghinwlgnigjwt dkg jnipnyh
nwnun U swihdwu &b Uphwutwlwu [Ggughwnwygniejwu
dbo Ywpnn Gu dJhwdwdwuwy gnjnyentt niubuw| wnwppbp quw-
hwunnnwywu Yupdpwunhwbin':

Lbgynw wpdthwdwywpgh wpwwgndwu hhduwlwu dhon-
gp quwhwwnwlwuh |Ggwywu Yupqu £ “Hpwund hwwnny nbp
ntuh |Ggnwu, pwuh np funupp unghwjwywu thnpdp wuhwwnubiphu
thnfuwugtint dhong k£, b wyn thnpdh 2powtwlubpnd hwupwjhu
unpdbipp, Jywppp, |hubiny dawynyph wdbuwywiniu hwnyjwsdub-
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nhg, ubpywjwgund Gu Jpwynyph pwqdwynndwuh gnpdwnnyeh
npuunpdwt  wqgqwht  jnipwhwwnniy &b (Tapacos, CopokuH
1977:18): Snipwpwuginip wqg ntuh dnwdbjwybpwh ubpphtu Yw-
nnigwdp U Jwpph wuypyubih Ywpdpwwnhwbin, npnup ubipunb-
ubipniun Ywpnn Gu thnthnfuybip: Upunwpht wpfuwphp hGun hwdb-
dwuwnybp npnaynid £ dwpnnt huswbiu wgqwjhu, wjuwbu k| qw-
nwthwpwlwu nhppnpnonudutipny: ‘pwug wdpnnonteiniup Yw-
pnn £ duwynpbp wdpnne hwupnyph wnpwdwnpnyeniup: Wuwh-
uny' Ywuph nt YEugwnh pninp ninpunubpnud quinunup gnynigyntu
ntubignn unpdtpp wwppbp wpwgnyEjwdp thnthnfuynd Gu wju-
pwuny, nppwuny wnyjw] wqgh Ynndhg punniuynwd tu npwbu hw-
duybgniejwu dhwly huwpwynp au:

Pninp  dnnnynipnutiph hwdwp  punhwunip  wpdbpubipp
pwofuynd GU vwppbp hwpwpbpwygnigjwdp: Updtpubiph jnipw-
pwugnip hwdwlwng ubpluwjwgund £ updpwunhwbiph uwun-
nwy, npnwd wnwpywubpp Ywunuwlwpgywsé Gu hwdwwwwnwu-
fuwtu auny: Lwhuwwwuwnynipniuubph, YJwupdpwunhwbph wn
uwunnwyp hwuwpwynigjwu mwppbp wunwdubph, huswbu twl
wnwppbp Jowynypubipnh 2nowunwd dhwudwu sk: UpUunyu quinw-
thwpubpp, wnwplywubpu nt Yupdpwunhwbpp Ywpnn Gu Yupunp
wnbin gpwnbguti npn2 dwpnywug Ywd dywynypubinh wpdthw-
dwlwpgnud, dhohtu wnbn' djnwuubiph, U Ywpnn Gu punhwupwwbu
nbin squubp Gppnpnubph wpdbhwdwywpgnud'  hwdwnpybing
«dfunbilh wpdtpubip» (ApHonbgos 1993:22):

Updtipubpp pwqiwqwu Gu W hwuwpwyniejwu pninp wu-
nwdubiph W nmwppbp dowynypubph dhob hwywuwpwswih pwotu-
qwé sbu: Wn £ Jyuwnd wju thwuwnp, np wnwpptip dwdwuwyw-
opswuubiph nu dnnnynipnubiph wmGuwulyniuhg optiupubipp, Ywnd-
pwwhwbpu nu unynpnypubtipp Ywpnn Gu wwppbip duny pulwi-
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gt Uwlwyu, stwjwd wpdbhwdwlwpgbph huwpwynp wuhwdw-
Wwunwufuwuntgjwup, gnniejntu ntuh gwulwgwd wpdbhwdw-
Ywnpgh Ywnnigdwu dhwutwlwu hpdp' punhwunyp pwpnjulwu
wndtipubin:

ouuneuarnke3NhL

1. LEqudawynipwpwunypyniup duwynpytig 1960-wlwu p. ybp-
oht W 1970-wlywu pR. uygpphu: bp qupgqugdw pupwgpnd wju punhw-
uniphg wugb] £ nbwyh pnit Gqupwuwlwt  dowynipwpwuniegntu,
wwuw' 1970-wlwuubph Ybpeotiphg' hwdwwwpthwyhg nbwph hwdbdw-
wwlywu  Gqudwynipwpwuniyeniu: - Ligudowynipwpwuntgntup,
npp «tignt b Bwlnyp» hhduwfuunpph dEluwpwuniewu dJhwynndwup
nunbndhuhquhg funyu wwin hp hhduwluw futnhpt | nwnapb, Ynsdws
E Gpyne Gpunypubpu £ nhunnwpytiint wupwyunbih dhwuuniyejwu dbe: "tw
pwywlwuht pwpn fuunhp £, pwuh np Gpyne Gpunyputint b pE Ggniu
Ut dpwlnypp, hnptiug punyeny swihwquug pwpn Gu:

LEgudowynipwpwunipiniup hwdwnpwlwu whwh ghnwywpg t,
npp  dowynypu nwnwiuwuhpnn  ghwnneniuubph b Gqupwuntejwu
uwhdwuwgdnd £ THpw nwnwduwuhpnipjwt wnwpywt  hwuwpwynt-
pjwu Ytgnipjwt waqgquihu subipu Gu, npnup YyEpwpwwnpynid tu |tquw-
Ywu hwnnpnwygnipjwu b Ywpdpwunhwbtiph hwdwywpgnd b hhdugwd
BU upw dawyniewhtu wndbpubiph ypw, wyjupupt’ wju wdbup, husp Yug-
dnuw E «wyfuwphp |Ggulywu wywunybpp»: Mwnmwhwlwu sk, np Gqu-
dowynipwpwunieiniup Yynndunpnayws k nbwh dowyniypwht unp wndb-
hwdwlwnpg, npp Uunp drnwdnnniejwu, hwuwpwynyejwu dwdwuwlwyhg
Wwuph, wyn pynud uwl Gplph dawlniwiht Ywuph wnwppbip ninputtb-
ph dwuht thwuwnbiph, Gpunypubph, Yupdpwunhwbph b wnbnblwunyne-
WU [hwlywwnwp dGYuwpwudwu duntun & SYjw| dnnndpnh Jowynypeh
(hwndtip, wulynnitwyw| b wdpnnowlwu JEYuwpwunwip Gupwnpnuw L
dowynyeh b gy ubipn Yuwh hwogwnnud (Bopobbes 1997):
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2. Loywd hwjwgpubipp hwpwpbpwygnypjwu dby Gu dowynyph
uyuwndwdp dwdwuwlwyhg Vpwuwghnwlwu dninbgdwu hbw, npp
dwutwynpwwbu qupgugnbg 3nt. U. Lnindwup: Uswynypep puywyned
E npwbu Jhwutwlwu dhwp b Jhwutwlwu hponnnieniu, wjupupt’ n-
pn2 wnbintynyeyniuutiph ywhwwudwu nu hnfuwugdwt W unpbiph dowy-
dwl wuhwwnwlwu dbfuwuhaqd (lotman 1992:200):

3.  Epungwpwunigjwup htitnwppppnud £ (tiqyh W dowynyeh
Ywuwp, Gqulwu, wqqudawynipwiht b wqgwhngbpwuwywu gnpdnu-
ubph thnfuwgnbignieiniup |tquh gnpdwnnigjwu b qupgqugdwu pupwg-
pnud, (tqupwuwlwu dbennutiph dhongny dowynyph «pnjwtunuwlywiht
wwuh», dnnnypnwlywu hngbipwunipjwu b wnwuwbjwpwunipjwu hb-
nwgnuinipjwu huwpwynpniginiup' wulwiu npwug ubipyujwgdwu dluhg
(pwn, hp, dbu W wyu) (nb'u Bexbuukas 1997; Bopobbes 1993; Kapacuk
1996): Npwbu wjnwpupt' Epuntgwpwunyeniut wnwuduwguwy XX
nwph wnwohtu pwnnpnnd’ dpwug Pnwup b Upw wnweht wowlbpun-
ubiph 2unphpy: Lwpuypund Epuniqyupwuwlwu hGunwgnunnieiniuub-
pnd  hdwunwpwuwlwu  nuniWuwuppnyeniuubpp pwgwnynud - Epu!
wwjdwuwynpjwsd win dwdwuwlywhwnjwdnud ujuwpwgpwywu |Gguw-
pwuniejwu wnwowgdwdp nt hwunwwndwdp: hdwunwpwuwlwu Ynn-
dh  hwunbw hGwnwppppnigintup  Yepwlwugquytig 1950-wywu  ppe.
uygppu ubinhnwipnnuwywunigjwu wdbphljwu wnwppbpwyh 2powiwy-
ubpnud® duwdnpdbing Ubwhph L R. L. Ninp$h Gqupwuwlwu hwpw-
pGpwlwunipjwu Ywuluwdwpywsdh putwpydwu hhdwu Jpw, punn npp’
opowwwnnn wafuwphh hpnnniejniuutph hwdpuyubint wwjdwuubpnid
woluwphph hwdwudwu wwwybpubp Ywpnn Gu unbindyb dhwju |Gqw-
Ywu hwdwlwnpgbph npnawyh hwdwwwwnwufuwuniejwu nbwpnud: Lbg-
yp b Jowynypeh thnfjuhwpwpbpnyejwu hhduwuunhpp nwnunw £ upwug
htiwmwgnunyeniuutiph gqfuwdnp fuunhpp W hpwywuwgynid hwywnpuw-
Ywu (Ynuwmpwuwnnpy) GqupwunyEwu (GYpnwwywu [taniubph hwdb-
dwuwnnipiniup wdbiphyjwu hunyuwghubpp [Ggniutbiph htiwn) dGennubph hp-
dwu ypw: Wn hbwnwgnuinnieiniutbipp wwwgnignud Gu (tiqyh npnahs nb-
pp dawynyeh duwynpdwt, nmpwdwpwuniyejut b pEpwlwunyegjut Ywp-
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gbiph &up U pnjwunwynigyw, 2nowwjwinnn wafuwphh b dwpnyuwhu
Jwppwgdh puywdwt wnwuduwhwwnyniginiuubph dbe (Cenup 1993;
Yopdp 1960):

4. Oguybiny . np Unujniph (langue, parole, langage) wnbpdp-
uwihtu pwnwwwowphg' 4. S. Ynyndp ubpyujwgund £ |Gqdp no dow-
Unyph thnfjuwnwpéd Yuwp' npybiu Lpwuwghwnwlwu thnfujuwywsdnt-
pintu: Lbwwgnwunnp upnd k, np |Ggyh L dowynypeh Ywwp puubihu
wnwyb] Ywpunpynd Gu (Gqyh wju inbuwulyniuubpp, npnup hpbug
npulinpnudu Bu guinunwd dowynyeh hbug ulwpwgpwlwu nbuwuyniu-
ubipnud (jGqynud npwbu dhypnhwdwlwpg, wjuhupt' wjunkn, npunbn G-
gntu hwunbu £ qwihu dh Ynndhg npwbu tpwuwghwwlywu Ynn (langue),
L djnw Ynndpg' npwbu fjunupwihu hwdwlwpg (parole), huswbiu uwl
(Gqynud npwbtiu dwypnhwdwlwpg, wyuhtupt' wju ninpunud, npunbin (G-
gniu hp gnpdwnwywu Enigjwdp b hwunbu quipu (langage): 4. S. Yn-
Ynyu pungdnud k.

e Uswynyph Ywuwp |Ggyh Lpwuwghwnwlwu Ynnh (langue) htin
wju £, np dowynyph Ynnidhg ogquwagnpdynd k |Gqulywu hw-
dwlwngh hwpwgnygwiht ni gwpnypwiht unnigwdpwjunt-
pIntup, npu wdpwgpnid, wwhwwunw nt thnfuwugnid £ hwuw-
pwyniejwu hwjbgwywpquiht b hniquguwhwwnnnuywu wwn-
Ybpwgnudubip wotuwphh dwuht:

e Uowynyph Ywwp funuph (parole) htin hwjnuwpbipynid k thwu-
wnbph dbg, npnup hwuwpwynipjwu wunwdubph dholt funu-
pwjhu hwnnpnwlygniejwu dhongny dowynipwihu mbntlwwnynt-
pPJWU hpwlwu dwpduwynpnudu Gu:

o  Uowynypeh Ywwp |Ggyh gnpéwnwlwu Enyejwu (langage) htin h
hwjwn £ quihu |qyh Ubippht sGpnwynpdwt jnipwhwunynie)niu-
ubiph Jdb9' npwbu ubithwlwu Bupwbgniubph pwpn hwdwlwpg
(Knokos 2000:3-15):

5. Npny hbnhuwyubp hwyjwd bu |Ggudwynipwpwuntejwu

fuunhpubpp hwugbgubnt, wjuwbu Ynsywsd, dowynipwihu deluwpwunt-
pjwu: Wuwbu, L. §. Ppwghtwu quihu £ wju mbuwybinh, np dawynt-
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pwihup |Gqynid gnjnientu nluh hupunipnyu, nwnh wwhwugnud £ hup-
unipnyu uywpwgpnyeniu, npp Ywpnn £ hpwwuwgyt] pdwunwpwuw-
Ywuhu gnigwhtin: Cun npnud, Gupwnpynid £, np npw dEYuwpwunipjwu
alup ny pL pwgwwpnye Nt k, wy dowynipwihtu dGyunieniup (bparvHa
1999:133): Ldwu nbwpnw [Gqudowynipwpwunienup Ynsywsd £ dow-
Ynipwjhtu deluwpwunigjuwdp hbinwgnunbnt [Ggyh b dawynyeh upwuw-
ghunwlwu hwdwywpgbiph thnfugnpdwlygniejwu dubpp:

6. Mwuwhwwu sk, hwnbwpwn, np S. L. Uuhnynu «biqyudyw-
Yny» hwulwgnipniup uwhdwund £ npwbu |Ggyh W dowynypeh hw-
wntly whw, npp npubnpdnd £ htgwbu (Gquh, witwbu £ dwynyeh
ninpunubipnud (CHutko 1999):

7. «lwuljwgnypr-p |Ggupwuwywu wnnwinyg «quunwpjup  wo-
fuwphp wnwplw E, npu niup wudwunwd b wpunwgnind £ dwpnnt ywwn-
Ybpwgnup «<hpwlwu» wofuwphh dwuhtu (Bexbuukaa 1997):

L. %+ Cwpnipyniunjwt <hwulwgnype»-p pugwnpnud £ npwbu wiju-
whuh gnpdnutiinh thnfugnpdwlgniejw wpmyniup, huswhuhp GU' wq-
gqwjht wjwunnyeubipu nu pwuwhjnwnyentup, Ypnut ni gunuthwpw-
fununieyniup, Yhuuwthnpdu nu wpdbiunh wwwybipubipp, wpdbhwdw-
Ywngbipp (Apytrorosa 1993:3): Uju wnusnigjwdp npwagpwy b Edh) PGU-
Jtupunp Yuwpdhpp, pun npph' Unppwlwu dowynyph bplnypubpp
dnwwtiu hwpwptpwygynwd Gu, qnigunpynud Gu hngunp dowynyeh
Gpunypubph htw: Cun npnud, Jowynyeh hnglinp wpdtiputipp ubpyw-
jugunn  hwdwwwwwufuwt  hwulwgnypubpp wubu  «pUwdnid» Gu
npwug ynipwlwu b gnun hnglnp npubinpnuiubiph pw' (hndptu hpuwg-
gt Ywd upnipwywuh, Ywd hngunph wdpnnoniejwu dto (BeHsexuct
1974):

8. «Uppuwpnhh wwipllin» hwuwgnipniup, npu wnwowgt| £ dhgp-
Yuwjh 2powtwyubipnud b bwuwwbu qupgugb £ Gqupwuniyeniuhg hb-
nnt' ghnnipjwu puwqujwnubpnud, XX nupnud nununwd b Ggupwtw-
Ywtu hGunwagnunnipjwu wnwpyw: «Uppuwphh wuwiplin»-h Ggupwuw-
Ywu pdpnudwtu Guwynpnwip wbinh £ niubgh] ghunnygjwt wyp ninpunub-
pnd’ unwgywsd wpryniupubiph wgnbignigjwdp:
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9. Ugluwphph wwwlybpp Ywwwpnwd £ ppbu yepwwwhywd gnpdw-
nnyputip LW qupgwund k opptwswihnpbt: pw pwnwnpwwnwppbp Gu
hwdwpynwd - wpunwgndwu  unipynp, npw opjtiyunp W wpryniupp
(Moctoeanosa 1988): Upfuwphh wwwytiph Yuwplnpwagnyu hwwnynie)niu-
ubphg £ bwl quuwquu Yupdpwwnhwbiph ogunypjudp wnwpywubph L
Gplinypubph wpdunpnwip:

10. Ynpwuuynt Ywpdhpny Ghownn Yihuh funubip ny pb wafuwnphh |bg-
quywu, w) Gquidnwdnnulwu ywwlbph dwuht, wjuhupt’ wofuwn-
hp hwuluwgnipwht wwwnybph dwupu: Uuwhuny' wofuwphp |Ggywlwu
U hwulwgnipwihu ywwytpubpp s6u uwhdwuwquwnynid (KonwaHckuii
1990:37):

11.18-pn nwph ytipght U 19-pn. nwiph uyqpeht hhduwfutinph thhip-
unthwjwlwu-Ggupwuwywu hhduwynpnwit wnwoht wugqwd wnyby L
d. $nu Lnudpninwnp, npp wunnu tp, np [Ggniubph quuwquuntginiup ny
dhwyu hugntuubph nt bpwuubph, wjl pnit wotuwphpuwnwubph wnwp-
pbipnipniuutipu Gu (Tymbonbat 1984:319): Uojw| hhduwfuunhpu hpbug
woluwwngniuubpnd  dwupwdwutnptt dowyt] Gu ubnhnupninunw-
Ywuubinp (Baiicrepbep 1993; Cenup 1993; Yopd 1960):

12. Uwpnnt ypw (Gqyh wynphy wgnbignigjut hp uwhdwudwu dbg
E. Ubwhpu wybih hbnn £ qunud, pwu hp bwiunpnubpp' duwybpwbing
hGwnlyw| uygpntupp, np wdbu puy guuynd £ wju Ynuypbinn Gquh np-
pwwbwnnyjwu ubippn, npp wyjw] hwuwpwyniejniund nupéb b wpunw-
hwjndwu dhong (Cenup 1993:261):

13. 4. $nu Lnuwipninunp Ywpdnud E, np dwypbuh |Ggnw dnnnypnh
hwdwp unbndnud £ wofuwphph wwwybpp, b wju wudwund k£ «dn-
nnypnh dhwgjw| hnglinp tutipghw» (Fymb6onbar 1985):

14. R. L. Ninpdp, hbGwnwgnnbiny hjnuhuwdbphljwu hunlwughubipp
(tigqnwutipp, hwugnud £ wybiih yénwlwu n Yupny Ggpwlwgniyeniuutiph:
Lw wunnu £, np jnipupwgnip (Gqyp pGpwywunyeniu ng dhwju yb-
pwpunwnpnnulwu dhong E dnpbipt wpunwhw)juinbint hwdwp, wjl hupu
k| dwuuwygnd £ npwug sLwdnpdwup: Udbht' wju dpwgpwynpnud b
wnwudhu dwpnnt hnglinp gnpdniubinigyniup, wnwwynpnigyniuubiph ybp-
(nénpyniup, hnglunp hwpuwnigywu hwdwnpnieinuup: P. L. Ninp$p wyn-
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whuny hwugnw | Gqupwuwlwu hwpwpbpwlwunigjwu uygpniupht’
wunbny, np Jdbp |Ggnwu £ unhwynd dbg dunwét) dbp pwnbpphtu hwdw-
wwwnwufuwu, wjuhupt' hwugn £ dunwdnnnipjwut, Yupdpwunhwbph,
2ngwiwywiinh pulwpdwt U dwpnluwg Junppwadh (iqyupwbwluwl wwy-
dwuwynpqwénipjwup, npwug Ywfujwdnipjwup [Ggyphg: Uytih hbnniu
quwny' P. L. Ninp$p Gypnwwgpubpp' dwdwuwyh b nwpwdnyejwu
dwuht wwwnybipwgnwiubipp Ywiujwdniejwu dbe £ nunwt hungbipdwuw-
Ywu |Ggniubiph hwdwywpghg (Yopd 1960):

15. Cun unghninghwlwt  hwupwghnwywu pwnwpwuh' wpdbp
Ggpnyep dEluwpwuynd £ npwbu pninp dwpnywug Ynndhg punniubih
hwdnqdniup, npp ybpwpbpnd £ ppbiug uwywunwyubphu hwuubine dp-
ongubtipht (Ocunos 1998): hul, oppuwy, U. h. Odtignyh pwnwpwuntd
wpdbpp uwhdwuynd £ npwbu wpdbpwynp wnwplw, Gpunye (Oxeros
1972:802):

$Phiphunthwjwlywu hwupwghunwlwu pwnwpwund wpdbpp uwh-
dwuynud £ npwbu Ggpnye, npp (wyunpbu gnpdwdynud ' gnyg wnwint
hpwywunipjwu npnawyp bplnyeubph dwpnywihu, unghwjwywu L
dawynipwiht  tpwuwynieiniup  (Punocodckuii  sHUMKNONEAUYECKNIA
cnosapb 1983:765):

16. Phihunthwnipjwup punpn? £ wpdbpwuwywu nt Lpwuwghwnw-
Ywu nbuwuyntuutiph wybih ypwgwywu Yhpwnnipinituu nt Yuwp:

17. L. L. Unipgphup ugnd £, np dowynipwpwuwywu Gqupwunt-
pIntup |Ggntu nhunwpynwd £ npwbu dowynipwiht wpdtipubpp dwpduw-
Ynpbint hwdwlwng (Myp3sun 1996:10):

18. Spwlwpwuwlwu pwnwpwu-nbnGyuwnind  vwhdwudwsé &
quwhunpwlwup (wjiu pdpnundp’ npwbu hugs-np pwuh dwuht Yupdhp
(Konpakos 1975:426): ®hihunthwjniypjwu dbo wnmwpwdywsd £ wju Yundh-
pp, np quwhwuwnwlwup nhwnwpyynid £ npwbtiv wudhowywunpbiu dinw-
ynp gnpénnnieyntu (HeHosckn 1987:26-27): Yw uwl Ywpdhp, tipp quw-
hwwnwlwu wubiny' hwulwgynud £ quwhwwndwu wpnyniupp, wjuhupt'
dwpnywiht ghwwygnipjwu wywnp, npu wdpwgnpynid £ guwhwnnnw-
Ywu nwwnnniejwu nbupny (AHucumosa 1989:40): Uwlwyu, npwtiu Yuw-
unu, h bywwh Gu wnuynw htug quuwhwwnnnuywu Upwuwynyeniutbpp,
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nnn‘u;_) uwnnq Gu wnmwhwjml{h[ «[LUL[ b», «l{Luq? b, «Lf/'lLlZlI’letIlI k» (plu—
gupdwl quwhwwnwlwuubph nbwpnid, tpp funupp dkY opjlynh dwupu
E) U «wybyp qy b», «wdbih Juip b», «hwduwuwpwagnp £» (hwdbdwwnw-
Ywu quwhwwnwlwuubpph nbwpnwd, tpp hwdbdwinynud £ Gpyne opjtiyun
Ywd dbY opjtiyuinp Gpynt ypbwy) qguwhwinnnuywu gnpdhputinny:

Utip hGunwgnunipjwu dbg, hbinubiny punniujwd pwgwunpniejw-
up, quwhwwnwywu wubiny h ujwwhp Bup nibund Gguyhpubpp' hw-
uwpwlwjunpbu wdpwagpywd Ybpwpbpdniupp («quy E» - «fuwip by,
«ui» - «uwiyn») wnwpyuwyh, thwuwnbiph uuwwndwdp:

19. Guwhwwnwlwuu wupwdwubh b hwdbdwwnniyeniuhg: wdb-
dwwnipjuwt hwulbwgnieniup ubipwnnid £ wjuwyhuh pwnwnphs, huswh-
upht swihwudnu &, wjuhupt' wyu, hush hbn hwdbdwngnd b <wdbdw-
wnpjwl hwdwp swihwudnwihu Ywpnn £ hub] w)) wnwnpyw:
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LNk GPUrN/
&M ehouuUL vNUNh3feh duLMU3PL <USuULhELENE

2.1. Uvkunsh quure. vra Yurnhk84uoLh tu
ANYULIUUNRE3UL UNULALULUSUNr@3NRLLENE

Epghdwlwu fununypep' nhunwpyynd £ npwbu hwnnpnwy-
gwjhu pwpn Gpunye, npp ywwybpwgnd £ wnwihu hwnnpnwy-
gnirjwu Jwutwyhgubiph W upwug punipwagnpbiph Ybpwpbipjw:
Wu punypwagnynd £ hpwlwunypjwu uluwwndwdp wnwuduwhw-
winly Gpghdwlwu ybepwpbpdniupny?:

Bpghdwywu fununyeh hhduwlwu dwupp «fuwnwlwpwunt-
pIntuu» k: Unynpwpwp tipghdwywu hwnnpnwgpniejnu ninwp-
ynnu wyuywmnw E, np fjunuwyhgp Ybwuwsh ndjw) funupwihu
dwupp, Jwnwuduwguh wyulwynn wnbnGlwunyniyeiniup L hp
pdpnunwip Ynpuunph dhdwnny ni dwyhwny: Yndhywlwuh, hb-
wnbwpwp U hnwnph hpduwywu hwwnwuhop dhéwnu k, npp
puwdhu wpdwqwup £ U hp hniquywu Gpwuqwynpdwdp b wnw-
owgiwl wwwbwnubpny pwywlwuptu pwqdwqwu: Stpuwnp
hwuwuwnt hwdwp hwugbwwnbpp wbwp £ dwunp |huh wn
dwuphu: UWyuhwywn k, np uwwwyp hwghy pb hwdwwwwnwufuwu
auny puywigp nt hwulwgyh, Gipt hwugbwunbpp wwnybpwgnd
sniup hwuwpwlwlwu Yupdpwunphwbph b wyjw) dnnnpnh dow-
Ynyend wdpwywywd wyjwunnypubph thnfuwnwpsd ubpn Yw-
wh dwupu:

Uwpnhy ghwnbu hwuwpwlywlywu Ywpdpwunhwbinh, wjwu-
nnypubph thnfuwnwpé Ywwh Jwupu, npnughg plund | Yuwnw-
Up, U wnwug npnug wju sh puuiyp (nb'u Wmvenesa, Lmenes
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1998):

<nudnpp, hwdwpybiny fudpwjpt unyuwlwuwgdwu dhong,
peny| & vwhu Ypdwwnb| unghwjwlwu htnwynpnieyniup: Uju hw-
nnpnuwlgnipjwu dwuuwyhgubpp Ynndhg hpwlywuwgynd £ hw-
dpunhwunip wpdbpubphu, Ywpdpwwhwbpphu nhdbint hwoyhu:
<nudnpu wpwwgnind £ dowynipwihu wpdtputip, Jupdpwunp-
wbp L bywuwnnud | ubpfudpwiht hwdwfudpdwénigjwup®: <nudn-
ph puywinup Ywiudws £ Gpbip gnpénuubiphg’ hwnnpnwygwlwu
hpwyhbwyhg, hwnnpnwapnigintu ninwpynnhg b wjt unwgn-
nhg*:

3n.. Y. Cyniphtuwl, nhwnwnpybing tpghdwywu funupwjhu
dwupbipp, upwug dby wnwuduwgund b Jupwlyp, wubynnipp
2thdwit YEugwnuyhti Jwlwpnuwlymd, Gpghéwlhwt wuwgywd-
pp, Gphfunuwlwt dwbpwyunpnidp, dwlhuqppp (byhqpud)
(WypunHa 1999: 151)%: nipwpwugnip Yuwwwy b wublynnun hnun-
nh, htgquwuph Ywd tipghdwuph ninnywdnipintu niup, uwlwu, h
wmwppbpneniu Ywwwyh, hnwinph, hbquwuph U Gpghdwuph,
npnup wubiu gpywd G wdpnng wtipunnid, wubklynnunp unbindw-
gnpdnigjwu Yunnigwdpnid ywhwwuntd £ hupunipnyunteniup:
Udbiht'  wubynnup  vwhdwuwpwy dwdwind  wdpnnowlwu
nbpun (Yud nbipunp hupunipnyu wnwpp) £ Yndhyulwu pnjwu-
nwynipjwdp (CanHukos 1999:23)%: Ywwwyp Sunwun £ wnuntd
hwdwwnbipuwnhg, huy wubynnunu hupt £ unbindnid hwdwwnbipuw:
Lhwnbwpwp n's pnquunwynipyniup, n's undbu, n's nipnuyp Yud
pnnunpyywd hdwuwnp sku punpnonud wubynnwnp npwbiu Yndhyw-
Ywuh hwwnty &b, w) wwwwufuwu ntwYyghw, npp npnaynud E,
wnwohu htipehu, wuklynnun ywwndbnt gnpdpupwgh ubipthwy h-
ubi|nt wdpnng hwdwwnbpuwnny:

Unyu wpfuwwnwupnd puuwpyynid £ wabynpnph (dwutwyn-
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pwwbiu «yGugwnwjhu») dwupp, pwuh np wju hwwnniy hwwpnpp-
pniniu | ubipyujwgund Ggupwunipjut hwdwp' npubu hw-
nnpnulgwlwu Jwpph udn-ophuwyh hGwnwgnunnipjwt wnwud-
Uwhwuwinty wnpnp, npp eny| £ wwihu ybp hwub) hwupwdow-
Ynipwiht quuwqwu Ywpdpwwnhwbp: funupwjhu wyn dwupp
wwunwunw £ pwuwynp hwnnpnwlygnigjwup, nphtu punpny L
hpwyphtwlwihu pbdwgh b pupwghly hwnnpnwlygwlwu hpwh-
dwyh hwdwwnbinnwip (FonbauH, Cupotununna 1993:15): Uubkynnun-
ubipp, wupnwn, wpdwuh GU hwwnnty nwnwWtwuppnyejwl, pwuh
np npuup nwpwdjwsd tu gwuyugwsd |Ggyudrwynyenid:
Uutynnuh twhiwwwwdnienitup hwuund £ Gypnuywywu
dowlynyeh, pniquunulywt wwwndnigjwl funpptinp, npuitinhg k|
Sdwab| b wyn pwnp' hntwwpbu “anecdotos” (avekdotov)' sy,
shpwypwpwldws, hwuwpwlynyeywbti wohwyyn uplindwagnnpdnt-
fyntt, nnu wnwohtu wugqwd Yhpwnyb) b (nyu pudwjwsé huwgnyu
abnwgnptph wnusnipjwdp (Mensbtuep 1899)”: Lhnmwaquwynud wuby-
nnunp ulubg bpwuwyb htnhuwyubph, wnwybjwwbu wwundw-
pwuubiph Ynndhg shhpwwmwywsd npluk punipwgpwlywu thwuw,
nbwp: Ywdbuwny dhdjwug qupdwgub] hpbiug pwowwnbinjuynt-
pjwdp’ wwwndwpwuubipp dnfuwgunwd Ehu hpbug woluwwnniegniu-
ubpp wwppbp dwupwdwuubpny, npnup ng dhwju ny dh wnugnt-
pINtU sniubhu wwundnigjwu hbGwn, wjl hwbwfu Gplwlwniejwu
ninpnhg tht: Mwundwlwtu Jdwupwdwuubppt hwdwhwywuwp
wyn tiqnnyph ubinpn ulutightt Gupwnnyt) wnhwuwpwy phy R
owwn htitmwppphp wnwudhu thwuwnbp, gluwynpwwbtiu upwdhun
wwwndnigjnutiin, npnup wwpbtigunud Ehu hpbiug wuuwwubhne-
pjwdp U phpUnEjwdlp: Uughwlwu |Ggudwynypnid hwdw-
Udwu hwulwgnipntup punypwanpynid & joke, canned joke, funny
story pwnwdhwynpubpny: Snyniejniu niubu dh pwup hwwnny
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Gqnnypubin, npnup punpnanid Gu “joke™h nwppbp wbuwlubpp’
numskull tale, ethnic slurs®. {wjtptund pninpu k| (anecdote,
Jjoke, canned joke, funny story, numskull tale, ethnic slurs) Uns-
ynw Gu walkynnyp, npp upwuwynid £ Ywpé, qupbwih, upwdhwn
wwwdniginu Shédwnwyownd Jwd wpwnwunynp nbiwph dwuht
(Unwjwu 1976): dwdwuwlywyhg wubynnnubipp wywundwywun-
ptu duniun Gu wnb| upwuwynp b JG§ dwpnywug Yjwuph Shéw-
nwownd wwwndniejniuutiphg: Uukynnutu hp htpnuubphtu wunw-
nwn hwjwuwnpbgunid £ unynpwwu dwpnywug b gpynd upwg
ythniejniuhg:

Uh Ynndhg wubklynnunp wwpqg, hwbwfu unyuhuy wwnpgniuwy
pYwgnn Ywupd wwwdniejniu £ wnopjw Ywuph dwuht, djnuu
Yynndhg' wofuwphh wnwowwwp dwpnwpwuubph, hhipunthwub-
nh, pwuwubipubph L hngbpwutbph dwupwypyhwn hbnwgnunnt-
pintuutiph wnwpyw: dwdwuwlywyhg wubynnuubpp ubplujw-
unud Gu npwbu pwqdwynndwuhp Gplnyeutip, npnup [Gqwpwuw-
jwu, gpwlwuwghunwlwu, unghninghwlywu, dwynipwpwlw-
Ywu, hngbpwuwywu b ywwndwpwnwpwlwu Yytpindnipniuutipp
wnwpyw Gu nwnund (Tepy 1978; OpysunuH, CaByeHko 1996;
Kapacuk 1997; LLimenesa, Wmenes 2003): Uubkynnwnp dwup Lk, npu
wnwuduwyh Yuplnpnyeintt niuph |Ggudwynypeu nwnwduwup-
pnnubph hwdwp: HYw wnwuduwhwwnyniginiup ywjdwuwynp-
qwd £ bpynt hwugqwdwupny: Unwoht' wublnnwp guugnd L
funupwjhu U gpwywu dwupbph uwhdwuwgdnud, wjupupu' |hub-
(Y pwuwhjnuwlwu dwup' wju ny pE wphbunmwljwnd unbndw-
gnpdnnubiph, wy| 2wppwihu  dawynypwlhpubiph hwywpwlwu
thnpdu £: Gpypnpn’ wubynnunp nbpunbpnd hpwgywd wotuwp-
hp wwwybphtu hwwnny £ hwdpunhwupnyeiniup, pwuph np wuby-
nnunu wpunwgninud £ hwuwpwynygwu Yegnigjwtu tpwuwlwip
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pninp Ynndbipp' Yywupp, dwhp, wnnnonteniup b wyju:

h  wwppbpnyejniu gpwlwu  wubynnunp'  «Ybugunwhu»
wublynnwup pwgwnwuwbiu funupwiht (wy ns R gpwywu) dwun k:
Mbwp £ wwpwugwwnb] wublynnun wwwdbp' npwbu pwuwynp
funupwjhu Gplnye, L wublynnup wnbpunp' wiu, hus Ybpwp-
wmwnpynd £ ndjw| funupwihu dwupp hpwgubjhu: Gpp dwpnp
wubynnwn £ wwwndnwd, Gupwnpynw k£, np hupt £ hnpphub win
Yuwwwyp®: bhwpyt, Ywpnn b wjuybu wywwwhb), np dwpnp
Ynluh niphoh wublnnnp’ wyu ubplwywguting npwtiu hptiup:
Uhusnbin wutynnwnp, Geb unyuhuy dwpnu hupu £ hnppub), tw
wbwnp £ wwwdh npwbiu niphgubiphg juwé: “Hpwuny huy wubynn-
wnp  puniewgpynd £ ybpwpwwnpbihnigjudp. wjut - wublynnun
wwwndbnt funupwjhu dwupnid unp sh unbindynid, w)| Yapwpunw-
npynud £ (Wmenesa, Wwmenes 2002): Un wnnwing wublynnwn
wwwdbp npn2 swihny hphotigund £ funupwjhu wyu dwuntipp,
npnugnud oguwgnpdynud G junwwwpwiht pwuwdéubp: atl
wwuwindnnu wubynnup dwwnnignud £ npwtiu niphoutiphg uwd, uw
dhwdwdwuwy hnyu niuh, np wju uwpwuhu dwunp sk, np unn-
ubipp (dwjpwhtin nGwpnd upwug dh dwup) bwfuyhund wyu s6U
b Wu wnnwing wubkynnunp wbpuwnp sh wpnn nhunybp npwbu
(iquywnwwwn pwnhu pntt hdwuwnny: Wu puntpwagnpynid £ ny
dhwju dbpwpuwnpbihnigjwdp, wjl funupwiht hwnnpnwygnt-
pjwu Jwulwyhgubipht hwjwinuh |hubny: Grb wubynnwnp, ywnpg-
ynuw k, dwunp L pninp junnubpht, wwyw Yuwpbp £ hwdwpb, np
wubynnun ywwndbp Yuwjwgt] £ (W wjn pdwuwnny dwupp sh fuw-
pwnyt)), uwlwju tnb) £ «wuhwenn» (LLvenesa, Lmenes 1998):
Uutiynnwh nbpunp pwqdwyh ytpwpunwnpbiihnieiniup, npp twbl
peny| t wwihu npn2 swihny wwppbpwlwihtu thnthnfunie)niuutip
wub) Ywiudwd hwugbwwnphpnohg Ywd hwnnpnwygwlwu hpwyp-
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bwyhg, dbpatigunw £ wublynnwp funupwjht wjuwyhuh dwupbiph,
huswhuhp GU' gpwlwu wublynnunu nt wnwyp: Uwywju win dwu-
ptipp wmwppbpynud Gu gnpdnn wudwug Ywginy b upwug ubplw-
jwgdwu dubpny: <wynuh pwnwpwlwu gnpdhsubipp, dwnghlyub-
pp W htnnunwhwnnpnuywpubpp dornwwbu dbgptipnd Gu w-
ubynnwnutbip, npp eny| £ wwihu funub wubynnunutiph dhownbipu-
wnwjhu wynhy Ywwh dwuht:

Uutynnup dnnnypnwywu pwuwynp uwnbindwagnnpdnipjwu
huwgnyu dwup E: Uubynnwnp punpng gqétiphg £ wuwuntu [hubn'®,
pwuh np Gppbidu wubynnunh htinhuwyh wunwtup ywpqybint nbw-
pnuwd wuqwd, dhlunyu k, sh thnfuynd dwuph punypep. s&° np jni-
pwpwugnip dwpn nwnunwd £ wndjw) hbnhuwyh hwdwhbnhuwyp.
uw hpwyntup ntup wwwndbne wyn wubynnunp jnipngp’ thnhnfunt-
pjwu Gupwpybiny wbpuwnp: Uubynnunnd hbnphuwlwihu  wd-
pwgpywd inbipun gnjnieyntu sntuh, huswbiu dnnnypnwywu tp-
gnud £ Ywd hbphwenud: Uwlwju, huswbu htphwep, wublynnunp
dtd pyny wwppbpwlyubp nup: Uubynnunh b pwlwhnuwywu
dutiph djnw punhwunyp ghdt wyu &, np wju funupwjhu wpybuwnp
adutph unbindwagnpdwlwu hwdwnpnipjwu wwnin £, pwuh np
wwwndnnp ns dhwju npw funupwihtu wnbpunph hwdwhbnhuwyu ,
wjl jnipwnbuwly nbipwuwu (Karas 1996): Uw eny| £ wwihu w-
ubynnunp nhwnwpytp npwbu pwuwhjnunejwu  Ypwihnfujwd
wnbuwy: FEnwghwnwywu wnbuwuyniuhg wubynnup wywunyw-
unwd £ Yndpywlwuh ninpunpu. npw gbinupybunwywu wnpdtipp
npnaynud | dwyhun ud dhdwn wnwewgubint uwpnnniypjwdp:

Uubtynnup, huswbiu b gwulwgwsd nbpuwn, npp ywnwunwd
E wju Ywd wju dwuppu, odndwd £ Yunnigwdpny, duny nt pn-
Jwunwynigjwdp: Uutynnup Ywpbih £ nwub] twhvwnbwwhu
inbpunbiph 2wppht, pwuh np npwugnwd wpunwgnynd Gu ng
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dhwju  quuwqwu Ywupdpwwnhwbp, wjl wofuwphh  wqgwhu
wwwnlbpp: Ywpdpwuwnhwwiht hwwnlwuhpubiph hwpwpbpwygnt-
pjnLul b hbug wublynnnp huptwwnhwniejwu Jywynipgniuu £ np-
wbu funupwihtu 2thdwt dwup, npwbu funuph dowynyeh tplinye:

Uutiynnwp, php &dubiph nn9 wnwwnipjwdp ni puqdwquunt-
pjwdp hwunbipd, niuh dwuph wuthnthnfu Yunnigwdp, npp pny|
E wwihu wju mwppbpb] funupwpybiunh dwupwihtu djnw uqdw-
ynpnwiubiphg, huYy npw opowuwlubpnd’ (wy wubynnup dhow-
Uhg Ywd Jwwnhg: Unwohu htipphtu' nw hwyhpényenuu t: Np-
pwu Ywnpd £ wublynnwnp, wjupwu wybih § hwdwwywwnwuluwuntd
dwupwjhu puniypwagpht: Pwgh win' wubynnwnp unidbinwihu Yw-
nnigwdpp unynpwpwp huwpwynphtu hunwy t: Wu Gupw-
npnd £ hunphgh wnwownpnud, wulwujuwwnbubih wjwpunny
gnpénnnipjwu dwywinwd, wuuwwubih hwugnigwindnwd: Ujuwp-
und' wublnnunh nbpuwnp, puswbu twhitwlywu pwuwynp, wju-
wbu k[ hwonpnnn gpwynp &duny, gpbieb dhon Ywnnigynud k Gpy-
pwnuwnphs uygpniupny’ ntup bwfuwnpnienu U hwugnigwnidnid
wd uyhgp bW wywpw: Uyhgpp junnhtu dwunpwgunud £ pnjwu-
nwynipjwup, pHdwihu, hunphghu, unbndnud uywudwu (wWpYw-
onieinuu': Uhlunyu dwdwuwy, wubynnnp hwugnigwnidnudp,
wulwfu wdpnng wnbipuinp dwywihg, dhon wbwp £ (huh wuuww-
ubifh, hwbéwfu wwpophuwy, npu L unynpwpwp wubynnunp
nwnpdunw £ Shdwnbih: Wuwhuny' wublynninh dwupwihu Enyeynt-
up hwugbigunud £ Ywpd ywwnwh wuuwwubih upwdhn wywp-
wnhu: Mwwnwu hupp Ywpnn £ niubuw] gwuugwsd funupwjhu
ywnnigwép: Uwlwju hpwagnpdynd £ npwbu upwdhn fuwn:
Uutiynnwh Enigyniup Ywpbih £ hwugbgub] hwdwwnbpunph wu-
uwwubih thnfuwphtudwup, npp ng funupwiht hpwyhwyh jwpyw-
onipntup hwunw b funupwihtu Gnwuwyny:
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Ewwbu Yupunp £ bwlb wubynnunp dwupwihu uvwhdwuubipp
npnawnynidp: Ulubpl £, np wubynnunp Yupnn £ duntun wnub
gwulwgwsd pwuwhjnuwlywu-gpwywu dwuphg Ywd, punhwlw-
nwyp, thnfuwytipyyb gbinwpybunwywu gwulwgwd dwuph, n-
pnd Yndhywlwuh bwlwu wwpp £ pwnwjuwnp Ywd hpwnpwjhu
fuwnp: Uy Ybepwy wuwd' wubynnup Ywpnn £ Yhpwnb) guuyw-
gwd dwupwjht 6U' npw htin Jdaywnbn Juwind wubynnun: <wwn-
Ywwbu nddwp £ hwuwuw|, et wubynnnh pwuwhjnuwywu
dwunpbipp huswbu Gu gnjunbinud dwdwuwlwyhg quugywdwht
hwuwpwynpwu ywpwgwind b hwdwgnpdwygnd wpybiuwnp,
pwnwpwlwunipjwu, qunwthwpwfununiejwl, wnopbiwlwunt-
pRjwu htwn: Ywuph nt wubynnuh dhole tnwppbipnieinitut whnbih
£, W npwup hpwp fuwnubiu wuhuwphtu £: (¢tplu win £ ywunbw-
np, np wju puuynud £ npwbiu unpdhg obinnwd: Nppwu JGd k
wubynnuh L Yywuph dhol inwd nwppbipnyentup, wjupwu wyb-
(h hwjwuwywu E, np wubynnwp Yuwwph b Yqupqwuw (Kapacuk
2002): Uubynnup udwu £ nshus swywpunwynptigunn Juwnwyhu W
pwnwfuwnhtu, npnug Upwuwynientup (wntplunyp) gnun gbinw-
ghwwlwu k. gpbip wnopjw wnwnwywih dhophtwynypntup Yjwu-
ph wuunynp hus-np dwupwdwutubph upwdhwn bwpwgpnient-
uny: Unbndwgnpoénypjwu wyu dubpnd Ywplunp £ bwle wyu, np
htnhuwyh hupunye Nt wjuntin fwywu sk, wju wubiu Wwpwnw-
nhp sk, pwuh np h uygpwit wublnnnh Yud Yuwnwyh dwupp hp
uywundwdp |nipg YGpwpbpdniup sh Gupwnpnid: Uju fwlywu upw-
Uwynieyntu sniuh, wju hwwughy wupwhwfuunhp qupéwiuwn t,
npp ns Uh uwywuwwy sh hbunwwunnud, npwybu wwpgl pwjwywu
E unyuhuy phlipl dwyhwp (Wwvenesa, Wmvenes 2002):

Uuonipin, wubiynnunubiphg pwwnbipp Ywpnn Gu niubuw) hw-
uwpwynigjwt Jwju fuwybph hwdpunhwunip hwugbwwbp, uw-
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Ywju Ywtu twl wubynnwnubp, npnup bwiuwwnbuywd Gu npnawyh
unnh hwdwp':

Lwyyh wnubiin wubynnnubph pidwwnplwt’ npwup Yunb-
(h £ hwunhwywnpb| «wpunipnwiht b hpwlwu» hwinlwuhoub-
pny'3: Upunipnwyhup, wjuhupt' wuhbpbpep, wudhwup, hwwnny p-
pwyhbwyh hwwnywupy k, Gpp htus-np pwt hwlwunid £ wnnng
pwuwlwunypjwun, YGuuwthnpéhu, npwdwpwunyejwup, uwywju
npwuny hwunbpé' hwdwpynud £ hwjwuwlwu Ywd ppwlwuntd
ghjnipjniu niubignn: Yndhlwlwu wuhbpbeniejwu jnipwhwwnynt-
pINtUU wyu k, np, suwjwd hpwyhbwyh wuhbpbpniejwun, wju sh
«nhwsntd» hwugbwwnhpnp:

Uutynnup Ywpnn £ [hub] hweonn Ywd wuhwenn, b nw db-
swwbu wwjdwuwynpjwsd £ dGluwpwunnh dwowyny nt wnybiu-
wny: Uubynnwp sh dhowdinnd hpwnwnpdniejniutph hpwlwu
pupwgpht, ptl fuwnwpynd £ npwup wnwudhu npuqubpny:
Uubynnwp ubppwonud E Ywuph fuwnuwsgthne Ynndbpp, npnup
wnwowunwd GU npw puwlwu pupwgph fuwpwndwu hbwnlwu-
pny: Uju h gnyg k nund wdbuphtu wuunynp dh npdwg’ wnwown-
yGin nw hwdwpb] unynpwywu: Uyuhupu' wubynnwp dbp huy
hwpwpbpnieginiuubph, hwynwubph L pGpnuyenutbph, dbp wd-
pnn9 fuwjnwpnbin nt pwqdwqwu Yuwuph, Yupdpwinhwbph wp-
wwgn|nwdu k (CaHHukos 1999):

Pninp wubynnwnubpp Ywpbih £ nwuwywpgb| tnwppbp sw-
thnpnohsutiph hphdwtu Ypw. wnwyb] hwbwhiwnbw hwwunlwuhy-
ubpu Gu pGdwwhlwu L wnpnipp: Unwuduwgynid Gu Yugw-
nwjhu, pwnwpwywu, wnnnowwwhwlwl, pwlwlwiht, pwwnb-
pwlywu wutynnuubp, hwppbgnnutiph, wuhwyjwwwphd wdnti-
uhuubiph, wwppbp wqgneniuutph™ W unghwjwywu fudpbiph
ubplywjwgnighsubiph dwuptu wubynnunubp'™:
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«Ybugwnwihtu» wubynnunubipp gnjuunbind Gu lwutwdjwy-
ubp, hwpnipudjuyubp, wuqwd hwqupwdjwyubp wpniuwy W
dh dnnnypnhg thnfuwugynwd Gu djnwhu: <hu U unp, YGuuntuwy,
hwytipdwihnihnju b unpwgynn wubiynnunutip hwdwpbp Gppbip
sh Yupnn wwpnwd hwdwpybp «Ybugunwihu» wubynnwnp
nhnwpynuw £ thwuwnbipp,  Yupdpwinhwbipp - wnopjw  jwuph
Yupywdpny, npwnbin wdbu hus wunwnwp hnthnfuynud t: Uuby-
nnunp thwunbipt wpdbtiputiph sh YyGpwdnud, pwuh np wju ywwn-
dnuwd U dhwju dhdwnbigubiint hwdwp: Uubynnuinh gfuwynnp fuu-
nhpp dhdwnu £ bW wwwbwnwd wnwuduwhwwniy hwénypp U ny
et upw 62dwphwn |hubp: Uubynnunp hwdwp dhdwnp gpwyw-
ywu E, npp hwunwwnnid £ npw htwnwgqw Yjwuph hpwyniupp:

«Ybugwnwihu»  wubynnuubpnd dwnph Gu  Gupwpyynwd
dwpnuwihu  pnyngyniuubpp’  hhdwpnieniup,  dwwnneyniup,
ubwthwnnieiniup, qupbwih duny Gu ubplwjwgynd punwub-
Ywu pwiunwiubpp b dwpnyuwihu ( dbp nbypnd® nnwdwpnywug
U Ywuwug) hwpwpbpnyeniuutipp: Uubynnunh  wpunwhwjnsw-
Gubpu wuuwhdwunpbtu pwqiwqwu Gu: ‘w Ywpnn £ (hubp day
wpunwhwjnnieiniu, Ywpnn £ (hubp Gpytununienitu, hwpg nt ww-
wnwufuw, uwywju hwéwfu nw pwnwhuwn k:

Wuwhuny' wubynnunp ny dhwju Gpghdwywu wnbpuwn k, wyle
dwupwjht bwjuwnbwwihtu wbpuw, npu nwh jnipophtwy Yw-
nnigwdp U tipghdwywu wnwwynpnigjwt hpwgdwt quuwquu
autin: Uubynnuubpp inbipuntip Gu, npnup funwgunud Gu hwu-
pwdawynipwiht ywpdpwwhwbtipp b YEugwnwiht qguwhwwunnnw-
Ywuntejniup:
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2.2. 6MGhOULUL GNrOUMNR3ELENP PPUSNKUL
uLtunSh scuLrnhyu

Uutiynnup quugwdwihu dpwynyeh ywn tpunyputinhg L,
npp bwb Jdwpnywug dhowuduwjhtu hwnnpnuygnipjwu bwywu
dhong k: Uubiynnunh wdpnne hdwuwp, npw wdpnnowlwu tipgh-
Swlwu nwwynpnieiniup hpwgynw £ pwuwynp yGpwpumwnpnt-
pjwdp, wwwndbny, pwwnbpwywuwgwsd fuwnwnynwing: hhwp-
yt, wubynnuh hwonnniejniup dEdwwbu Ywhujwsd L wwwndnnh
Jupwbinnieiniuhg, dhéwntih Gpyfununiejniup nhdwfuwnny ubkip-
Ywjwgubint, gnpénn wudwug quybonnpbu wwwybipbiny, wu-
hpwdtionn nwnwp wwhbint b yGpowpwup nnwywynphs ubpywjwg-
ubnt niuwyniejniupg (Lmveneea, LLimenes 2002:17-20):

Lwuwpwyniejwu dby wubklynnnh dwuph hwupwhwjnnip)nt-
up wwydwuwynpywd E vwpptip gnpéwnnyputiph pwgqdwquunt-
Rjwdp, npnup wju Ywwwpnwd £ Pugh punipwgpwywu b Yuyniu
Yepwny wdbu hug thnfuwlbipwbine gnpdwnnyehg, Junptih £
wnwuduwgub| dh 2wpp hwupwdawynipwiht bW hwnnpnwygwhu
gnhpdwnnyputn, npnup pwywpwpnud £ ndjw dwupp (Jluxayes,
MaHuyenko 1976): <wnnpnwlygwihu gnpdpupwgnd wju Yuunw-
pnd £ hpduwywund  funupwpydwu gnpdwnnype’ uwwuwnbing
othnd hwuwnwwnbnt b wwhwwubniu: Uukynnunph gnpdwpwtw-
Ywu hdwuwp 2powwwiinnnubipht qupéwgubiu £: Jdbpindtbing
wubynnunp hwnnpnwlygwihu gnpdwnnyep' hwplywynp & vwppb-
pwyb] «wnhpny» ubpyuwjugqwsd, wjuhupt' sthdwu hwdwwnbpu-
wnh htin pidwwhy Yww nubignn wubynnuubpp b «wuwnhpe»
wubtiynnunubipp (Cepos 1998): Uubynnuip «wnbinhtu» wwwdbip,

pwgh 2thnudp ywhwwubint funupwnplydwtu gnpdwnnyrhg, hpw-
Ywuwgunud £ uwb wmbinGywwnt gnpdwnnye, pwuh np wpunwhw)-
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wnnw L fununnh ybpwpbpdniipp wju ppwyphbwyh uwndwdp,
nphu hwdwnpnud £ wubynnwp: Uubynnun wywundnnp «ghwnh» ng
dhwjiu pnjwunwynyeniup, wjl «wywwwuluwu-Shdwnp», hbug
win wwwdwnny k|, Geb nhdwghup sh dhdwnnid, tpwuwynd £
sh hwulwgb] wubynnwp: Uubynnunp dhon qununuwfunphnipn
wwwndniginiu k. wwuwndbnt uygpniupwiht wywydwup dwpnywug
dhol npnowyh nfupdpnunwdu §, Yw'd npw wnwjniygjwu hwp-
gnud unipjlynpy Junwhnyeiniup, Yuw'd ohdwu funspunnunp hwn-
pwhwpbint gwuynieiniup: Uukynnun wywwndbjp Gupwnpnud £ uw-
Ywywoéwune dJwpnywug dhol  hGnwynpnigjwu  Ybpwgnd,
Juwnwhnigjwt deuninpunh untindnid (Jiuxayes, MNanyeHko 1976):
Wu pwquphgu ybpwpwwnpynwd Lk, thnfuwugynd dh wwndnnhg
djnwipt: Npwbu Ywunt' wubynninubpp ywwndnd Bu quuwquu
wwppbpwlyutipnd. dh nbwpnd wwpptpwyp duwynpynd k np-
wbu pnjwunwynipjwu pwuwynp thnfuwugdwt wpgwuhp, djntu
nbwpnd wwwdnnh unbindwgnpdwlwu dnnbgdwdp, tGpp Jbip-
ohtuu thnpénud £ hwpdwpbgutp wubynnunp wnw hpwyhbwyhu
(Beprcon 1992):

Uuglhwlwt |Ggudowynypenid gnnientt nwubu hpwyh-
dwlubp, npnup Ywpnn Gu punypwagpyb) npwbu wubynnuinubph
wpwwwnbipunwihu gnpdwnnigjwu twfuwwnhwbip'®: Upunwunbpu-
wnwjhu Yhpwnnipjw huwpwynpnyentup wubkynnup nupdunud k
nwnwnp [gubiint hnbwjwywu dhong, Gpp 2thdwu hwdwp ntinb-
Jwwwywu hpdpp pwgwlwind E, huy punhwwnb| hwnnpnwy-
gnuip wuhtuwp b pwnwpwjwpwlwtu Jud w)] ywwnbwnubipny:
Uutynnwp ywhwuoywsd E twl npwbu punhwpndp hwppbint
dhong: Uuhpwdtipn £ uwl vwppbpwytip wubynnun ywwndbnt b
wublynnup hhobgubnt dwupbpp: Yw pny| Yuw twiu' nunbub
dwdwuwy U funupwihu owupkp, Gpypnpn' wubynnuinh dhongny
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(nwgnighs Swupwlyonnipiniu hwnnpnt) ubithwlwu mbuwybnpu':

Ujnidtih ubindnipyniup, wnwouwiht wju puniypwagph wnwud-
uwgnuip wubynnup udwubgund £ dwnpwulwpp' ybpwsdting
wju funupwihu ywwybpwuywph: Uubynnunud GpYytununyeniuu
£, dwnpwulwpnud’ ywwnybpp: Uubynnunp ywwnybpwynpnyeyniup
Ypyuwwwuwnyynd £ pp Yunnigwdph wnwudwhwwnynypjwdp:
Muwuwndnnh [pontginiup (Upw hwdwp Shéwnbh sk, bw ghwp
wubynnwp) ndbnugund £ junnh ywwwufjuwu wpdwgwupp:
Upwnwpht «pwnwupp» wubynnn ywwdnnh b junnh dhob dlw-
Yynpnuw E GpYyfununieyniu: Mwunwuluwt wpdwqwuph Ywufunpny-
qwénipintut wwwhnynw £ wwwdnnh gqbpwyw nhppp (Cepos
2003):

Uutynnunt wnlyw £ dwpnywug ng ywonmnuwlwu 2thnidub-
pnud, wnwyb| hwéwlu wju oguwgnpdynud £ hpwyhbwyp |hgpw-
pwthbnt, gpnigwlygh hGwn othnd hwuwnwwnbint, 2thdwu wybih
dunbpdhy, Junwhbh dwwpnwyh wugubnt, pwpblwdwywu
hwpwpbpnigyniuubp  duwynpbiny, hp hwunbw nwnpnientu
gpwybint hwdwp: Puwywuwpwn, wubynnunp wybwp £ wywwndb|
ynuypticn hpwyhbwyhg Gubking, Ynuypbin hpwnwpdnypwu dw-
uhtu, 2thdwu wdjw; hpwyphbwyh «hwdwwnbipuinhg» synpud
(Beprcon 1992):

Wuwhuny' wubynnnp Yupbih £ nhunwplylb dJhowuduwghu
hwnnpnwygniejwu (hunbpwYywnhy) nhrwuYyniuhg, pwuh np wju
nsy dhwju wwpquwbiu hwnnpnwagpniejniup ninuplynnhg uwnwgn-
nhu hwnnpnbint gnpdpupwg £, wjl unwgnnh wpdwqwupu L
[Uwd wubynnunpu: Uubynnunubiph nwnwduwuppnieiniuu wuhpw-
dbonnieiniu £, pwuh np npwugnd whwnniejwu nt dnnnypnh wd-
pnn9 wwuwndnipjwl, hwupwdywynipwihtu Yupdpwwnmhwbph wp-
wnwgn|ndu &, npp ywwndnwd b quwhwwnnwd £ htug dnnnynipnp:
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ouunEuarnihe3nhL

1. hununyph Jwuht Jwupwdwul wnb'u Dijk T.A.van 1993; Kapacuk
2002; lacnapan 2010 L wyju:

2. Qnnipyntu niubu Gpghdwlwu fununyph punipwgpwlwu hb-
wnlyw| hwwnywuhgubnp.

e wpnhwywu hwulwgnyputpp dend duny ytpwhdwunwynpbint

U tnwpwdnigintup Ynbwwnbint dgunnudp,

e Sphdwnwownd qwpph npnawyh dLwudniubph wnlwjnuyeniup,

npnup punniudwsé Gu nyjw| |Ggudawynyenid,

e othdwu dwuuwlhgubpp' (ntpg gpnyghg funtuwithbnt hwnnpnwy-

gwjphu dwwnpnieiniup (Kapacuk 2002:252):

3. Swulwgws wynyp Ywd Gupwdawynye unbndénud £ hp wp-
dbhwdwlhwpgp W Gppbdu wju hpwgunwd Shdwnwownpd wnbipuntiph
auny’ wy dawynypwyppubph hwdwp wuhwulwuwh Ywd ny wpnhw-
Ywu (Shdwn swnwowgunn):

4. Unwuduwgynd b hnwinph Gpynt hhduwlwu wnphw' ppwnpughis
L jEquiwir. Jdbpohuu Yuwwlwsd £ Gqulwu quuwquu dhongubph
hwwnnty Yhpwnnigjwu hbwn, npnup Gpghdwlwu wwwynpnigintu Gu
unbinénud: Npwbu Yuunt' winwhup Yppwnnieniuu ninblgynud £ wp-
nwhwjwnnipniuubph Bpyhdwunniejwdp, hbwnbwpwp' npw ny Jhwuow-
uwl dEjuwpwunigjwdp: Pwnwihu, pwnwlwgdwlwu, swpwhjnuwywu
wwppbp Jwywpnwlyubph dhwynpubp Ywpnn Gu |Ggulwu hnwdnpp
hhdp nwnuw:

5. % Pnpubipu nt $. Ynpwnbu-Ynunbu wnwuduwgund Gu Yeugw-
nwjhu hnuwnph bpbp wbuwl' teasing, joking about an absent other,
self-denigrating joking (Boxer, Cortes-Conde 1997):

6. Uubynnwp' npwbu dowynipwihu pwgwnhy bplnypeh wnwus-
uwhwwynipiniuutinhg Ywnbih t ugb hbnlywutipp.

e wubkynnwp 2wwn nwpnnniuwly duny wpwwgnnd £ hp Enugyni-

up, nph 2unphpy k| sh wwhwuond hdwgwlwu d&é wnywdnt-
pnLu,
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e wubynnwp (dwutwynpwwbu gbunbpwihtu pEdwwnhywny) ubkip-
Ywjwgynud £ funuwlygulwl, Yeugwnwiht (qyny, nph 2unphhy
hwuywuwih £ nwnund wwppbp unghwjwywu fuwybph L
fudpbiph hwdwn,

e wubynnwp 2unphpy dhéwnh wnwpywu wwpgtigynd k, nwn-
unud wybih hwulywuwih, dwwnskith, pwgwwpbh, npp dh Ynndhg
ybpwgunwd £ jwpqwénipniup wnwplwih twwdwdp, huy djnw
Ynnihg' wulwulwsd wdpwwunnud gniniejniu niubignn Yupdpw-
whwp,

e wublynnunu wnwy £ pbpnud hwébh hniqujwu wpdwqwup' dh-
own, npny k| pwgwwnpynud £ npw gnjnigjwu Gpyupwmnbinge)nt-
up,

e wllwlu wwppphg, unghwjwlywu Ywpgwyhtwyhg, ubnwlwu
wwwnwubneyniupg' jnipupwtginy dwpn hp W hwlywnwy ub-
nh hwpwpbpnieniuubpnud wjuwbu L wjuwbu ubpgpwyyws L,
hGnlwpwp nnwdwpnyuwug b wiuwug YEuuwgnpdniubinyejwu
wmwppbp Ynndbph Jwupt wubynnuubpp upw hwdwp wpnpw-
Ywu Yduwu;

7. XX nwph pupwgpnd h hwjn Glwu «wbbhnnp» Ggpnyeh
nwppbp puluwinuubp: <wdwéwju wwpq dubph hwupwghnwpwup'
wublynnwnp “anecdote” Lwné, hwéwfu pwpnjwiupwnwlwu wwundni-
pInu £ Upwuwynp dwpnywug dwuht b ubpyujwgunid £ wubynnunp ht-
pnuht' npwbu npnawlh hwupwiht fudph Ywd dwdwuwwopowuh ubip-
Yuwjwgnighs (Koch 1994:123-131): hul puwn gpwlwuwghnwlwu hwdw-
nnun hwupwghwnwpwuh' wubynnun wubing Gupwnpynud £ pwqdwpn-
quunwy pwuwdnp ny dbd Yuwnwwwwnnd' wuuwwubh ne upwdhn
ytippwpwuny (Kpatkaa nutepatypHaa sHumknonepma, 1962-1978): Uuby-
nnunp bwb uwhdwund U npwbu wuuwwubih upwdhwn YGpowpwuny
wwwndnteintu, npwnbin donwwbu gnpdnn wudhup pninp [Gqwyhpubphu
pwowdwunp YEpwwnubp Gu (LWmenesa, Lmenes 2003:23 - 30):

8. “Numskull tale” tgpnypep hwdwwwwnwufuwunid £ dwuwwwp-
hnpnutiph dwuht wwwndnyeniuutppu: Uuguitiqnt gpuwlywuntpjwu dby
wju bwl hwéwlu Yhpwnynd t «wqgquihu» wubynnnubpp hbnwgnunb-
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(hu, wyuwbu, ophuwy’ [Ghtpp wdbiphlwu wubynnnubpnud: buly “ethnic
slurs” hndwuhp bqpnyeny Upynud GU huswybu wnyjwy dawyniypuwihu
fudpnud gnjnipynu ntuignn Ywpdpwunhwbipp, npnug pwowdwune Gu
dowynypwiht wyn fudph pninp wunwdubpp, wjuwbu £ wnbpuwntipp,
npnugnud win Yupdpwwnhwbpp Yhpwnynud Bu, huswybu, ophuwl' wdb-
nhywghutiph wwwytipwgnwiubipnu |Ghtpp Yenunnn bW hhdwp wqq Gu
(CanHukoe 1999:427):

9. Uubynnwp wbwp £ wwwdl] wnbnhu, putwpyynn YEuuwlwu
hpwyhdwyhtu hwdwhntug: Wn hdwunng wubynnnp Yupbih £ nhunbg
npwbu Yphpwnwlwu wpybunh wnwuduwhwwnny 6. npw wwuwnwip
ubpnpynid b funuwygnipjuu phdwih dbo' hdwuwmwdnpbint hus-np Y&u-
uwywu hpwnwpénieniu: Unhwuwpwly Ywpdhp Yw, np wubynnunubp
wwwdb] uppnd BU wnwybjwwbu wdwsynn Ywd unghwjwlywu unyuw-
Ywuwgdwtu ndwpnigyniuubp nibignn, uwlwju fuwnwihu ubppdpnun-
nniejwu wbp dupnhy: Lwy ywwdnnp uwn wubynnwnu £ Ynwpdup ép-
dwnbh: Uwywju uw, nd h ypdwyp sk hwply Gnwd wywhphu b inbnnid
wwuwndb] wubynnw, 2w nddwp Lt dbpdbund dhowdwiphu, Yn|Ywnp-
ypu, dnbpdwunud dwpnywug htwn: Uubynnunubp ywwndb] upnnwuw-
(0 Vowuwynwd £ Ywpnnwuw| othnd hwuwnwwnb) gpniguygh hbin, npuun-
pb| ubthwywu funpwghwwynieiniup, Yupnwgwdnieniup b hpwgbyyw-
onipjniup:

10. Wu wnbuwuyntuhg wubynnnp wqgquyhg b wnwuwbihu, Ggbu-
nhu, htphwphtu U w)] wuwunw unbindwgnpdnientuubphu: Spwdwpw-
unpbu nw dh mbuwy tpwuwynipniuubph fuwn k, Gpp npwup wubu thn-
funid GU wnbintipp. «ubdp» nwnun £ «uubd», Yeugunwihup hwunbu k
gwihu pwnwpwywuh nbpnd b wyu: UubYnnnp whywlwuwgund £
wju, husp nnipu £ quihu wnopjw wwwnybpwgnwiubph opowuwlyhg:

11. OppuwYy’ wubynnwp uyhgpp Ywpnn § Yunnigyt) wjwunwywu
htphwph optupubpny’ hpwnwpéniejwu tnwlh (puwn gnpdnn wudwug
U upwug gnpdnnnyeniutbipp pUh) YEpwwihnfudwdp:

12. Cun wwphph, ubinh, Yppywdnigjwu Yupquyhbwlywihu hwwn-
Ywuhoubpp' npwbu hwlwnpnieinu Yupbh b wnwuduwgub) wublnnun-
ubph whuvwlwynpdwsd L swyhunwlywynpywsd hbipnuubphu: Mhunww-
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ynpywd whwyp wnwusuwund £, huy swyhnwlwydnpdwdp' pulwiyned
npwtiu skgnp (Mponn 1999):

13. Uubynnunubpp Ywpnn Gu bwb nwuwlwpgyby. 1) pun fubnyuw-
wnwlwjht, Yuwmwlwiht, Yhuwinipg intwjunigjwt hwinlwuhoubiph hw-
pwpbpwygnigjwu, 2) pun pwpbwdwuppwywu, pwpbhwé, wupwnb-
hwé, puwdwlwu ybpwpbpdniuph hwwnlwupoubph hwpwpbpwygnt-
[ejwu, 3) pun wubkynnunp hhdpnuw puywsd hhduwfuunpwihu hpwyhbwyp
punyeh, 4) pun wubynnunp gfuwynp gnpdnn wudh Ujwwndwdp wWwwn-
dnnh UL unnh yGpwpbipdnituph, 5) puwn fununyeh dwutwlhgubiph un-
ghwiwywu nhwh, nphtu ninnywd £ nyjw) wubynnunp (Kapacuk 1997):

14. Uqqwjhu wubkynnuubipnud dwnpph Gu Gupwpyynd gnpdnn wu-
dwug  wpunwuwlwlywu  wnwuduwhwwnynigniuubpp:  Gpghdwlwu
wnwwynpnigintu unbindbint hwdwp wyn dup wnwudtwwbu hwéwfu k
ognwgnpdynud «yugunwyihtu» wubynnunubipnud:

15. wupwitiqupwunygjwu wnbuwuyniuhg wubynnnubpp Yupnn
Gu hwunhwwnpyb| pun dwutuwyhgubph Yuwpgquyphbwlwihu hwnlywup-
oh' dwulwlwu b JdGdwhwuwlyubph wubynnnubp, wnuwdwpnywug b
Ywuwug dwuhu wubkynnwubp, Yppywsd b wugpwgbn dwpnywug dw-
uhtu wubynnuubn, npnawyh unghwjwywu fudptipht Yybpwpbipnn wuby-
nnwnubp' nuwunnuywu, pwuwYwihu, pwunwiht b w)u:

16. Ujuwbu, opptwy’ wubynnunubp hwdwu wywwndynid B fuugnyp-
ubpnwd, pwuh np 6hdwnp, wnwyb] pwu Jdwpnyuwihu gnpédniubiniejwu
nput wy 6b, wwhwugn £ dhowduwip. wju Ywpudwsd £ dhowywinhg,
wn dhgwywjpnud whpwwtininn - hwjwgpubiphg, Ywpdpwnhwtinhg nt
wwwybpwgnuwiubiphg: U. Pbpqunup hpwywghnpbtu ulwwnd &, np 6p-
swnp YEuuwwwjdwuubph  thnihnfunipjwup  hwpdwpybineg,  dwjpwhbn
hpwyhdwlyubipnud gnjuwnlbint dhong k (Beprcon 1992):

17. dbpohtu nwuuwdjwyubpp vpwuwynpyb| tu wugquitiqnt hwu-
pnypenwd wubynnnh hwnnpnuygwihu gnpdwnnigjwu gnpdpupwgnid
wpdwunwlwu thnthnfunieyniuutipny: Ujwunwpwp wubynnunp nhunwpy-
yti| £ npwbiv pwuwynp funuph dwup: <wdwgwugh qupgugnidp thnjubig
wjn hpwyphbwyp: LEpYwjnwu gpwynp inwuwyny wublynnnubp ywun-
dbip hwbwluwlwunyejwdp wnujwqu sh ghond npw pwuwynp hw-
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nnpndwup: UYbhu, hwjnugt) b wubynnnubph pwuwy, nph hwdwnpdtp
pulwinwip htwpwynp & dhwjs mbunnuwu dwywpnwynud: Uukynnnp
hwdwlwpgswjuwgdwup gnigwhtin wnbnh £ niubund npw wnlunpwjuw-
gnwi: Uubynnuubiph wnbpuwnbipp, npnup wwwgnpynd Gu dnnnywdniub-
pnud, nwnunid GU wwpwup, npp guwhwwynd § npwdwywu hwdwpdb-
pny: <wupwhwjin pbpptiph ywpwwnhp wmwppbiphg £ punund wubky-
nnuiubiph yniwyp, npp Ynsywsd £ dbdwgubint npwug ywbwnpp: Uuby-
nnunp nnipu E quihu dhowuduwiht othdwu opowtwlutiphg, wnbkinh k ni-
ubunwd npw wywnhy ubippwihwugnuip wy dwupbip: Uukynnnutpp dhw-
ynpynud Gu ybwtiph, $hidtph W ubiphwiubpp dbe, ubpwnynwd tu gnwqg-
nwjht hninwyubpnud b pwnwpwywu gnpdhsubiph Ginyputipnid:

51



aLNhu 6PLNMTY
A5LMEMrUSPL YUroruShMerh UPSUSNLNARUL
ULaLhUuyUl «uELSUIU3hL» ULEUHNSLENPNKRY

3.1. ULSYLPULUL «UELSUNU3PL» ULBUHNSLENh
Y5LIEMU3PL YUroruUShMErh
<uvruvcuunh@u3phtu APLNREUSHMC

Unyu gjfuntd fuunpn wnwpluw b gbunbipwiht updpwunhwb-
ph wpwnwgnnut wughwlwu «YGEugunuwihu» wubynnnubpnid:
huswbiu gnyg Gu wwihu dbp nhwnwpynwubpp, Gpghdwywu fun-
unyeh wyjw] wnwpwwbuwynd qbuntpwihu updpwnhwbpp
pwywywupu hwéwfu Gu hwunhwynw: “Hpwup dh Ynndhg hbo-
wwgund  Gu  hwnnpnwygnup'  dwwnnigbind - dwnwédnnniejwu
ulnwunwnw udnw-ophuwyubip, uwlwju djnwu Ynndhg Ywnpnn Gu
hwuntu qw| npwbu hwonn hwnnpnwygnyejwup funspunnunnn
gnhpénu, pwuh np hwéwju hwugbigund Gu tpuhlwywu fudph
Juppwadh ny 6hoin dGyuwpwudwup: <wnnpnuygynnubph wju
Ywd wju hwupwiht Ywd gbnwihtu fudppht Wwnwubnyejwdp
wwjdwuwynpywsd' Yupbh b wnwuduwgut] Yuwpdpwuinhwbiph
wmwppbp wbuwlubp' wqqwiht, wwphpwiht, dJwutwghunwyw,
gbunbpwihu b wyju:

Gpghdwlywu nbpuntipp Yuwplnpwanyu nbp Gu fuwnnd hw-
uwpwynipjwtu U jnipupwignip wuhwinh gnjniejwt pupwgpnid:
Uptuwphh quybtipunwih wwwybipp Gquywiu dwwpnuynd wd-
puwlwjwsd dwpgnuwihtu thnfuwpbpnieginiuubpnid, opowunte)niu-
ubipnud, huly wbpunwiht Jwlwpnwynd' pwuwhjnuwywu nbipu-
nbpnud, wnwehu hbppht'  wubynnunubpnd,  wpunwgnnud |
wnyjw] hwupnyeh hwdwp wnwyb] wpnhwlwu wpdbpubpp: dw-

52



dwuwlwyhg pwnwpwyppeniejwu wpdtipwiht Jhwutwlwuwgnt-
dp tpghdwlwu wnbpuwnbiph dGé dwup hwdpunhwunip £ nwné-
unud:

Uutynnup nhwnwpyynd £ npwbu wofuwphh quybionwih
wwuwnybph ppwgdwu hhduwlwu npnpn, npp wnwybjwagnyuu wy-
wnhy qupqwunw § dwdwuwlwyhg dowynyend: Liquywu hw-
pnwiin Ujniyeh nwinwitwuhpnipyniup ogunud £ wybih funpnipjwdp
pwthwugbint wughwghubiph hwupwdowynyp, pwuh np hnwnph
dtio U npulinpynid npw hhduwlwu wpdtipubip nt wnweuwjunt-
pintuutipp: Ubip nwnwuwuhpnieyniup oqunid £ uwle ybp hwub)
dwpnywug hnudnph qqugdwt ypw wgnnn npnawyh gnpdnuubip:
<nuinpp dwpnuiht hwnnpnwygnigjwl Yuplinp: punlugnighy-
ubiphg t: Wu hwngp, & wju wd wju dwpnywug hnwinph qqug-
Jwt wnwuduwhwwynyeniuubpp pusny B wwyjdwuwynpyws,
wn wjuon |hwndbip Wywwnwuluwt sh unwgb: <nwinpt wuhwwnw-
Ywu Gpwuqwynpnid niup: Gupwnpynwd £ twl, np Yuuwnwlyubpp
quwhwuwnbhu J6§ nbp £ junwpnd wuhwnh ywnwubinge)ni-
up wyu Ywd wju dowynyehu:

Luunieiniup gnyg £ wwihu, np gbunbpwihu wubkynnunutph
gbpwlyzhn Jwup ubnwlwu ninnjwdnipniu nluh, wjuhupt' pw-
gwhwyun Ywd pnnupyywsd funpwlwunieiniu £ npynud Yuwuwug b
wnnwdwpnyuwug ubinbph dhol' Swnpbiny upwug Jwppp':

Uutynnup uwywuwnnd £ gbunbpwht Yupdpwwnhwbipp
unbinddwup, npwug funpwgdwut ni pulwdwup: Mundwsd
wubynnuhu hwonpnnn dhdwnp ny wy| hus t, Gt ny qquglntup-
ubiph |hgpwpewihnud: Uubynnuinp eny| £ wwihu 2pgwghy Yuns-
pwwnhwbiph htn Ywwywd qbuntpwht wwonwwuhps dbfuw-
uhquubph gnpdnnnupyniuutipp: Sunbpwihu Ynndunpnpnd niub-
gnn wbnGywwynigyniup  hwéwfu  whnbih nddwpnipjuwdp §
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gwnunwd hp dSwuwwwphp nbiwh hwpght wuywwpwuwn dwpnnt
ghwnwygnie)niu, pwuh np hwlwunw £ Yupdpwunhwwihtu wwwn-
ybGpwgnuiubiphu: Lwuh np Gpghdwlwu wbpunbpnd wnlw k
hdwunwihu JG& funwgnud, www npwug pnjwunwynieniup
hwdwpdtip Ytpwny hwulwuwint hwdwp wuhpwdbon Gu ny
dhwju hhduwpwp ghwbhputin, wjl mbnGlwwnynieniup Yytpwnp-
mwnpbnt niuwynie)ntu, tupwwnbpunp hwuljwuwnt hdnnie)niu:
Qtuntpwhu hwwnywuphon wnwudtwund U Juwuwug w-
ubYnnwnubp, npnup Wwwndnd Gu Jwuwp b bwfuwwnbujws Gu
upwug hwdwp, wyuhupt' wubynnuubp, npnup wnwybjwgnyuu
hwlwwwwnwufuwund Gu Yung U upw Jwpph dwuhtu hwuwpw-
Yuwlwu Yupdpwwnphwhtu: Wupnipwn, win Yupdpwunhwp pwywyw-
Uhtu ywjdwuwywu £ b dGé swihny uwhdwuwhwyywsd £ unghw-
(wywu hwwnlwupoubipnd: Ywuwug wubynnunubpp YGunpnuw-
gwd Gu Ywuwug wpdwuhpubiph 2nipg’ glinigynieyniu, Gphunw-
uwpnnLejnlu, wuytind qqugdniupubin, hofluwunyentu nnwdwnn-
Ywug ujwwndwdp: Wn wpdbpubipp Gupwpyynd Gu Gpghdwlywu
ytpwhdwunmwynpdwl, nwwnh dwnpph Gu Gupwpyynd wjuwhup
Gpunypubp, huswhupp Gu npnyEjwu wnbipp ubplwjwuwne nnw-
dwpnywug thnpdbipp, upwug pwnpdp qqugdniupubph hwyjwyunt-
pintuutipp, Gpp hpwlwuntd npwup gnjnyentu sniubiu:
Snwdwpnyuug wubklynnunubpp Yuwunwlyubp Gu hwdwpdw-
Ynypjwu ptdwutipny W hwéwfu ytpwdynd Gu Ynwhun ni gnbhpy
wluwpyubpp: Snjnyeyniu niubu othdwu phidwubip, npnup wnwyb-
(wwbu gpwynud GU nnwdwpnyuwug, pwu Ywuwug, ophuwy' pw-
nwpwlwunygniup: Cun wnd' pwnuwpwlwu pbtdwny wuby-
nnunubiph d&d dwup Ywpbih £ nwub] nnudwpnywug wublynnun-
ubiph 2wpphu: Snwdwpniwug wubynnunubipp pwgwhwjnnid Gu
wnnwdwpnywug wofuwphpuwinwip. hbug wjuwyhuh wutlynnun-
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utipnw Yuwptith £ hwunhwt] hpdwp wdnwunt b funpwdwuy uhpb-
Ywup, swp nt Yyndupwp Yung, hwybpdwlwu pouwdnt’ gnpwush
YbGpwwnpubphu:

Wuwhuny'  wubynnup  bGpghdwlwu  fununyph  wjuwhup
wnwppbipwy £, npp ey £ wwihu ubiphujwgut) gbuntpwht
Ywpdpwinhwbipp:

uutynnwp pwqdwynnd Gpunype £ U, htinbwpwn, twl hwu-
pwdawynipwiht Ybpndnipjwtu wnwplw: Uublynnunh wnbpuwnp
duwlwpnwynw gnnieyniu niubu qupph wdpwgpywd unpdtp,
wjwunwlwu-woluwphwjwgpwihu b unghw|-hngbipwuwlwu ni-
ntiupoubp W wqgquwjht wwwnybpwgnwiubp: «4bugunwihu» wuby-
nnunubiph wnbipunbpnud qtuntpwiht Yuwpdpwnhwbph hwupw-
dowyniypwiht wnwuduwhwwnynieniuubipp pwdwlwuht punw)u-
qwé ni pwqiwquwu Gu: Hpwup hwuywuwnt hwdwp wuhpw-
dbtiginn GU punhwunip hhduwpwp ghnbhpubp 2powwwnnn wpy-
fuwphh Yunnigwdph dwupt: Uubynnwnp |Ggulywu dwlwpnw-
Ynw npubnpynid U wyu Ywd wju Gqudawyniewhu dhowyw)-
ph wnwuduwhwwnynieniuubpp, wgqqwjht fuwnujwdph W hngb-
ytpundwsph jnipwhwwnynyenitutipp, qtuntpwihu Yupdpwnp-
wbpp: dwdwuwlwyhg hwuwpwynipintup pwyjwywuht nwunwn
E thnthnfunwd gnjnipyniu niutignn Yupdpwuinhwbipp, nhppnpnantd-
ubpp hp wwppbp Yunnigwsdpubiph, wyn pynud W wjuwhuh un-
ghwiwywl fudptiph Ytipwpbpjwy, huswhupt Gu Yuwtwp b nnw-
dwpnhy: Wu bGplunyep Ywpbih £ pwgwwnptp punhwunp wndwdp
hwuwpwynyjwu b dwutwyhnpbuy upw pwqdwqwu hwupwhu
gnhpdpupwgubtiph Ywjniuwgdwdp: SGunbpwihtu Yupdpwunhwbiph
gnnyRjwt pwgwnhynieyniup' npwbu Ywuwug Ywd wnnwdwnpn-
Ywug fudph YGpwpbipju] wwpgbgywé punhwupwgnwdubph wd-
pnnonteiniu, npp Eny| £ wwihu upwug uwpgunwubp b Yunw-
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wwnywd puyuwibi, niup wpunwhwndwu wwpptp dubp: Wuwbu,
dwpnnt Ujwwndwdp, pun ubinwht hwwnywuhoh, junwuwwpywsd
ybpwpbpdniuph ubipywjwgdwu &dubphg Gu wubynnunubipp: Gp-
ptidu dbYy wubynnunnd hpwgynid Gu dh pwuh Yupdpwunhwbip:

Uutynnuubph wnbpunh pnjuunwlwiptu ybpindniygjwu hp-
dwtu Jpw ybp Gu hwuybi wju ninpnubpp, npnugnid wpunwgn|-
qwsd bu wnwybi| nwpwdwsd Yunpdpwinhwwiht wwwnybipwgnid-
ubpp Ywuwug L wnwdwpnywug punypwgpwywu qdbph Ywd
gnpénnniginiuutiph Jwupt (nb'u Krasaun 2015)% Ypwup bu.

- ptypwbbywt hwpwpbpnysynibblp (wdnwbwlwt wuhwyw-
tpwpdnipynil),

- hhdwpnupynit (fubqudpnipywt wwlwu),

- wnywpht inbup,

- pwinwifununysntl,

- hwppbtignnnipyniti (nqbiihg fudpsph tywipndwdp pniynysinit),

- thbuw - qnpwltis hwpwpbipnygynititiin:

Unjw gbunbpwiht  Ywpdpwwnhwbiph  yhbwlwgpwlwu
wnyjwiubipp ubpywjwgyt| Gu gdwwwwmybiph nbupny (gdwwywip-
btpp U.S. Ytywqubp):
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GSwwywwnybp 1
QALunbpwjhu updpwwmpwbpp wughwywu «YEugunuyhn
wubYnnnubpnd

B Udmubwljub withwyuumupdn pync b

B Upwwphb nbup
B <pdwipniynil
B Gunnufunum pinLi
dtuw-gnpwuiliy hwpwpbipniynLbitn

B wnphgnmni pym i

57



Udd wnwuduwpwp nhunwpybutp wughwywiu «yGugunw-
jhu»  wubynnnubpnwd  gbunbpwht  Ywpdpwwhwbph  wpunw-
hwjindwu Ynulypbn wnwuduwhwunynypntuubpp jnipwpwuynip
ninpunntd:

Laupwtblywl hwpwpbpnygyntibpnp® woluwphh guwuyugwd
Gpypnd wubynnunutiph wdbtwywn ptdwubphg t: 3nippwpwu-
sjnip - hwupwdpwynipwiht dhowywjpnd punwublwu hwpwpb-
pniginiuttiph YGpwpbipjw) wublynnuubipp 2wwn Gu: Uwlwju wg-
qujht fuwnuwédph jnipwhwwnynieiniuhg pfunn wmwppbp Yupd-
pwwnhuwtiph b inwpptip hwupnyputiph utiplujwgnighsutinh |tig-
qudunwénnnipjwt ywwbwnny wubynnunubpu nwubu wqqujhu-
dowynipwihtu jnipwhwwnynipiniuutn: Cunwubywu Ywuph Jw-
uhu wubkynnunubipnwd hpwgynwd Gu hwuwpwynipjwu dbe punw-
ublwu Ywuph Yybpwpbpw) dbwynpywsd Yuwpdpwnhwbin:

Quuwywd Yung hphdwp hubint dwuptu Yupdpwnhwht' nbnlu
wuwhy 2powuhg ufuwd' Yungp punipwgnb bu npwbiu fubjugh W
funpwdwuly wpwpwd, hp dwnwynp niwwyniejniuutipny nnwdwp-
nniu  qquihnptu  gbipwqwugnn: Uughwywu wubynnnubpnud
hpbGug Jwn npuunpnuit GU unwunw Ywuwug wdnubwlwint
dguinudubipp: tw plplu Ywwywd £ hwdpunhwunp tnwpwénid
gunwd wju Ywpdhph hbwn, np Yhup wwpnwnhp wtinp £ hpbu
npubunph punwuhpnid: Ophuwy'

1) The Santa Claus at the shopping mall was
very surprised when Emily, a young lady aged
about 20 years old walked up and sat on his lap.
Now, we all know that Santa doesn’t usually take
requests from adults, but she smiled very nicely
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at him, so he asked her, “What do you want for

Christmas?’

“Something for my mother, please,” replied

Emily sweetly.

“Something for your mother? Well, that’s very

loving and thoughtful of you,” smiled Santa.

“What would you like me to bring her?”

Without turning a hair Emily answered quickly,

“A son-in-law”.

<http://www.jokesgallery.com/joke.php?joke=537
7&id=1>

Yhup wwuwnpwuwn £ unyuhuly wdnwunyejwu wnwowny nbiu-
ub] wjunbin, npnbn nw wuqwd sh k| Gupwnpynu: Uwlwju,
hwutbin hp uwywwwypu, Ypup hwulywunwd k, np punwublwu
Ywupp wju wunhbwu nndwuwnhy sk, nppwu pyYnw Ep bwjupwu
wdnwuntgyniup, b uyund £ hbqubp Ywd unyuhuy putiwnwwunbi
wdnwiunwu®: Ophuwy'

2) At the cocktail party, one woman said to
another, “Aren’t you wearing your wedding ring
on the wrong finger?” The other replied, “Yes, |
am, | married the wrong man.”
<http://www.frihost.com/forums/vt-61732. htm(>
3) The bride, upon her engagement, went to her
mother and said, “I've found a man just like
father!” Her mother replied, “So what do you
want from me, sympathy?”
<http://www.matrimonialbank.com/jokes.htm(>
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QLuntpwihu Yupdpwunhwbph wgnbignieniut wugtpbunwd
hwwnlywwbu wyuwnnt £ |Ggulywu dh pwuh pwnwagnygbipnid:
Ophuwy' suwjwd wju pwuhu, np spinster L. bachelor pwnbipp
Upwuwynid Gu “one who is not married”, upwug Uy npywd L
pwgwpdwywuwbiu hwlywnwy hdwuwn: Gpb bachelor-n stignp tiq-
pnye £ U bpwuwynd £ wquun tnnwdwpn, npp wpnn £ punpne-
pIntu  Ywuwwpb] Gpypwwgnithhubph  pwqdnyeniuhg,  www
spinster-n Upwuwynw £ wwnwywd ophnpn, npp ns nph wbwp sk
U wpnbu swihwqwug éb6p £ hp wuduwlwu Ywupp nwuwynpbint
hwdwn: Uubjwubiihnigjwt funtbwwp 2wwn juwuwug hwdwynd |
wju dwdwuwy, Gpp puytpnihpubph dEdwdwuunyeniup wpnbu
wdnwuwgwd Gu [hunw:

Spinster (wwnwywdé ophnpn) pwnp wuglhwywu Gpghdw-
Ywu fununypnid oguwgnpdynud £ pugwuwlwu hdwuwnny, pwup
np dhwjunypjwt Jwlup tjwwnbih wqnbgnieinu £ gnpdnud Yung
Jwnpwgdh Jnw: Ophtwy’

4) An emergency call was made to the local
police station.
“Come quickly,” gasped the voice, “a burglar is
trapped in the bedroom of an old spinster.”
“We’ll be right there,” said the desk sergeant.
“May I ask who's talking?”
“It’s me, the burglar, help!”

(Sharpe 2004:98)

5) A frustrated old spinster had read in a
woman’s magazine that the bigger the man’s

feet, the bigger his todger. This piece of
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information was still in her mind when two days
later a tramp came to the door with the biggest
feet she had ever seen. Quick as a flash, she
invited him in and proceeded to wine and dine
him before taking him up to bed. The next day as
he was leaving she shouted at him crossly, “Next
time, wear shoes that fit you.”

(Sharpe 2004:100)

dbipnpbipjw) ophuwlubipnwd spinster pwnp Jwwnuwupnd L
swinwuwgwd Yung, ny pundhon dbuwly duwint dnwdwfunt-
pIntutu ntup W h nbdu hpbu dwywnwgnn nipwpwugnip nnwdwp-
nnt Yunbuup hp wywgw wdnwunu: Uwlwju wwnwdwpnhy thinp-
anud Gu opowugt] wynwhup wuwug:

YUhup wbiwp £ hwuwpwynypjwu dbe U punwuppnid odindwd
(hup wnwdwpnniu hwwuwp phpwyniupubipny, pwyg dh twywu
ybpwwwhnwing, np tw Ynsywd L uwnbindti punmwuhp, odub| W
nwunhwpwyt] GpGluwubp:  Punyeniup  jnipwpwtgnip  ubinh
odwbi| £ npnpwyh huwpwynpnigyniutipny, b hwuwpwyniejwu
fuunhpu wju £, np win hutwpwynpnienitubpp wnwybjwgnyuu
ubpnwouwynpbu pwgwhwjnybu: Uwywju wughwlwu Gpghdw-
Ywu fununypnid Yunop npwbu hwuwpwynigjwu hpwywhwyw-
uwp wunwd punniutine pEdwu wnhwuwpwy hwgunby t: Yp-
up wnwdwpnnig nwppbpdnd £ ng dhwju ubinny, wyle thfupntu
Ywquyjwopny, tw ny pE Wwpquwbtiu tnnwdwpnnt pny| bdwuwyu
£, huswbu ufuwdwdp Yupdnd Gu swwnbpp, wy) upw hwynunuyw’
hp wnwudtwhwunnty YGuuwpwluwlwu b hngbpwuwlwu hwwn-
Ywuhoutipny W Yywupnw niubigwsd hp nbipny: Uughwlwu tpgh-
swlwu fununyend gnjniintu ntuh Yuwpdpwnhw wju dwuht, np
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Ypup wwu ogwhuph Wwhwwwut [ b wwpwwynp £ Juuwwpb
wnuwihu wdpnne wofuwwnwupp: Uu Jupdpwuwnhwh npulinpnidp
hwéwfu £ hwunhwynd wughwlywu «yGugunwjhu» wublynnunub-
pnid: Opphuwy’

6) As a boat is about to sink, a female passenger

Jjumps up frantically and announces: “If I'm

going to die, | want to die feeling like a

woman.”

She removes all her clothing and asks: “Is there

someone on this ship who is man enough to

make me feel like a woman?”

A man stands up, removes his shirt and says:

“Here, iron this!”
<http://www.homeenglish.ru/Jokes287.htm>

dbpp Upyws hwdbdwunnyeniuubpnd YEunmpnuwywu Ybip-
wwnp Yhuu k£ (to die feeling like a woman; to make me feel like
a woman): “Ywuwug jnipophtwynipniup wjwunwywu hwdbdw-
wniejntutbiph ogunwagnpddwu dbe £, npnug oqunipjwdp upwup
uywpwgpnud Gu hpbug wwypnwutipp, wpunwhwjnnd ubipphu hn-
gbijwu wotuwphp: Ujwunwlwu hwdbdwwnnieniuutpp hwupw-
owunp Gu W (wiu gnpdwdnipniu niubu, L Ywuwug funupnid
npwug wwppbpwlwu JYbGpwpunwnpnyeniup  hwdbtdwnnyejwup
hwéwfu hwnnpnnud £ nwpdwdpwihtu punyp, U npwug wywwnyb-
pwjhtu hhdpp dwdwuwyh pupwgpnwd ny dhwju pniywunad , wjl
owwn nbwpbpnd’ punhwupwwbu Ynpsnud: buly wninwdwpnhy
hpbug funupnwd ogquwgnpénd U wuhwwwywu hwdbtdwnnt-
pinulbp, npnup wsph G pulunwd phdwuwnwiht  Gpwugqubph
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uppnipjwdp, hwpnwwn gngnpnuywunyejwdp, hufwjwywu wp-
wnwhuwjwnhs bpnidny:

Updwuwagpwd ophuwlyubpnid Yung Ynndhg ntwihtu wwnp-
mwwunyentuutipp ywwnwpbip hwdwpynw £ puwywu: <phduyb-
(Y hwuwpwynieyniunwd Ywuwug gbunbpwihu nbpbpph ypw' Yuw-
ptih £ Gupwnpb|, np Ypup wybh dwune L quuwqwu dwowwnb-
uwlubiph wujwunwubphtu, pwu wnwdwpnp, nwwnh b Ywuw)p
pwywywupu hwbwfu tu Gpghdwlwu fununypnd ogunwgnpdnid
Ugyw| eEUwU’ npwbu Yinfuwpbpnieiwu wnpjnip (ophuwy® “salty

”,

talk;” “rotten apple”; “the bread is tough”; “sweet bird of

99,99 ”, &

youth”;” take the biscuit and the cookies”; “You put a lot of
spices in that idea”; “He is eating his brain”; “He is a cake”;
“You rotten onion!”’; “Curved cucumber can never be rendered
straight”;” A folded pancake”; “He is half cooked”; “Beef and
turnip”; “He is a sour lemon” L wju): Uw nidtinugunw U fun-
pwgund £ wnwpluwjwlwu wnbnGlwwnyniginiup’ wwing  upwu
unp Gpwuguwynpnd' npwuny huy nwpsubng udwu thnfuwpbpni-
pintuutipp ubnhg Ywjudwsd L gbipnbiin wju Yupdpwuwnhwp, np
Ywuwug hphduwlwu fuunhpp wuwhtu nunbunyeniu upbu k:
Ophtwy’

7) Two women were sitting in the doctor’s
waiting room comparing notes on their various
disorders.

“I want a baby more than anything in the
world,” said the first, “ It’s a cake with a cherry
on the top for me. But | guess it is impossible.”

“I used to feel just the same way,” said the
second. “But then everything changed. That’s
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why I’'m here. I’'m going to have a baby in three

months.”

“You must tell me what you did.”

“I went to a faith healer.”

“But I've tried that. My husband and | went to

one for nearly a year and it didn’t help a bit.”

The other woman smiled and whispered, “Try

going alone, next time, dearie.”
<http://good-jokes.com/medical-jokes.php>

dbpnpbipjw| wubynnwh ophuwynd Yung funupnid ognw-
gnpdyb £ thnfuwpbpnieinu (“It’s @ cake with a cherry on the
top for me”), npp wpunwhwjnswywunyentu £ hwnnpnnud upw
funuphu: <tipnunthhtu bwfuwwwwynieiniu £ tnwihu hp dnph thn-
fuwpbpwlwu wpunwhwynngjuup' otonwnpbing hp hniquiyw-
unieyniup’ ywwyws bpbluw nubuwine hp gwuynipjwu hbwn: Ujn-
whuh Ywpé L hupuwwnhw thnjuwpbpuwlywu Ywnnygubp hwunh-
wnuw GU Jwuwug funupnid: “Hpwup oqunud Gu wybijh jwy pwgw-
hwjwnbint upwug Ubpwotuwphp: “Ywuwug gpnygubiph EGUwNp-
Ywu unynpwpwp ubpwnnud £ Gpbjuwubppu, wnup, punwuppp,
funhwungp, dwpnhy, qunudubipp: Wupupt' pidwubpp Yuwywd
Gu Yung unghwjwywu nbpph punyeh hbw (buwyp, 4ht, pbughb
ipbpbunthp): Snwdwpniwug b Ywuwug funupwiht wnwuduw-
hwwnynipniuutipp Ywpnn Gu d2gnpnyt ng dhwyju upwug punpwsd
pdwiny, w) uwl Ggqulwu dhwynpubph gnpdwénipjwdp’ pw-
nwht Yuqd, duwpwuwlwu U 2wpwhjnuwlwt Ywnnygubp,
nbwlwu Gpwugqwynpnuiubp (wnb'v dwupwdwuu nifu 6):

Niph2 funupny' wnwdwpnywug b Ywuwug Ynndhg ogunw-
gnpodywd pwquiwqwu nbwlwu huwpubph nwnduwuppniejwdp
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Ywpbih £ pwgwhwjnb] upwug woluwphwjwgpp, wuduwlwu
npwYyubipp, hngbpwuwlwt wnwuduwhwwnynieniutbpp: Snw-
dwpnhy W Ywuwp ny dhwju punpnd G hpwwuniejwu wnwp-
Ywubipp U Gpunypubpp, w)l npwug dJwupht wwwdbnt dup: Uug-
(hwywu Gpghdwywu fununypnud upwug Ynndhg ogunwgnpdywsd
wpunwhwjnswdhongubipp wpunwgninud Gu ny dhwju hpwywunt-
pInup, hwupwdawynipwiht Yuwpdpwwnhwbpp, wjl upwug hw-
uwpwywywu nhppnpnonudutipp: Liquywu dhongubipp Gpghdw-
Ywu fununypnid pny| Gu wwhu pwgdwynndwuphnpbu punipw-
gnb] ywuwug b wnwdwpnywug, upwug Ytpwpbpdniupp ulw-
pwgpwsh wwdwdp U npw htinn dGYnbn wpwnwgnit) hwupw-
dowyniypwihtu Yuwpdpwwunhwbipp:

Uuglhwgh wnnwdwpnwug dtd dwup Jupdnwd £, np Yhuu
wnwohu hbpphu wbwp L |hup (wy wnuwmbunthp. upwup hpbug
Ywuwug dbe sGU punniund wjuwhuh hwwnynyeniuubiph wnyw-
jniintup, huswhuhp Gu hpdwpniejniup, Juwunnnyeniup, Ynw-
pwpniejniup, funpwdwuynipiniup: Uughwywu wublynnnubpnd
wnlw £ YEpwynip wwwnpwuwnby sywpnnugnn Yung updpwunp-
wp, W wyuwnbin £ 2biginp npynid £ Yung wuwhwnwuhnipjwi Ypw:
Onhtuwly

8) Two men are talking. The first says “I got
married because | was tired of eating out,
cleaning the house, doing the laundry and
wearing shabby clothes.”
“Amazing,” said the second, “I just got divorced
for the very same reasons.”
<http://thejokes.co.uk/jokes-about-marriage-
2.php>
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9) Wife to her husband: Wake up. Some thieves

have broken into our house. | think they are now

eating the food | made last night.

Husband: Oh! Let’s better call the ambulance

then.
<http://www.forjoke.com/thieves-in-the-kitchen>

Snwdwpnywug b Ywuwug hwlwnpnigniup wywjdwuwynp-
qwé £ wdbuhg wnwe wju ntiptph wwppbipniygjwdp, np upwug
yopwwuwhb) £ punyeggniup: Udnwunt nbpu £ ywhwwub), wywown-
wwub Yungp L Gpbluwubpphu: Yung nbpu £ hnquw Gpbfuwubph L
wdnwiunt Ywphpubipp, uwntindt| otipd, hngunp dtipdbgdwu dpun-
[N punwuhpnd:

Npwbu punhwpdwu Wwwnbwn' wdnwbwlwt wuhwdwypwn-
dniypywti pbdwl wughwlwu Gpghdwlwu fununypnd hwéwlu k
wpdwnpdynid: Udnwuwlwt wuhwywwnwpdniginiup hwqyunbivy
E nput dGyhu gnhnitwynipinit ywwnbwnnid: Cunhwlwnwyp,
wdnwhuubpu uyund Gu dpdjwug wwnb] pnwbwlwu enynLejwu
hwdwp: Uughwywu wubynnunutpnid wuhwywunwphd wdnwunt
uphpnthht, wnwyb] bu Geb Uw wdnwuwgwd t, hupu £ |ndnwd
wdnwuwgwd nnwdwpnniu wnusynn pninp fuunhpubpp: buy sw-
dnwtwgwd wnohlu winwuwgwd nnwdwpnnt htn hwpwpbpne-
pinuubpnd wwnwwnd £ wuhwpdtipnipjutu  hwgbpwuwywu
pwpnnypny U bwiuwudnd £ pp wpnbu wdnwtwgwd dnbphd
puytpnihhutippt:  Udnwuwlywu wuhwyjwwwpdnigjwu  hpwyhp-
dwyubpnud wnyw £ wyu gnpdnup, npu wpunwgnnud £ Yuwuwug b
wnnwdwpnywug YGuuwgnpdniubinyejwu ywwndwlwunpbu dlw-
ynpdwd nphwbipp: Snwdwpnp dhon nwywbdwund £ npunwd, ny
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wmwup: tw Yuwpbh £ pwgwwnpb) upwund, np ywwndwlwunpbu
wnnwdwpnp dhon hwdwpyb) £ npunpn bW win ywwbwnny GpYuwp
dwdwuwyny pwgwlwt| £ punwuppp Yepwypbine hwdwp: Uw-
Ywju, wubynnunubiph pnjwunwlywhu ybpndniejniupg Gpunud ,
np Yung wuhwywwwndnipiniup tptip wugwd wybih hwéwfu £
hwunhwnd, pwu wdnwuntup: Gupwnpynud &, np udwu hpwyp-
dwyubp wubynnunubpnd unbindynd Gu wju wwwbwnny, np
npwup hnphunnutipp htug wnwdwpnhy Gu: Lhy sGu wju «Y&u-
gwnwjhu» wubynnuubpp, npnugnd wnnuwdwpnp pwjwpwnpywd
sk punwublwu Ywupny b nwywédwunwd £ Yungn:
Ophuwly

10) A young couple gets married, and the groom
asks his bride if he can have a dresser drawer of
his own that she will never open. The bride
agrees. After 30 years of marriage, she notices
that his drawer has been left ajar. She peeks in
and sees 3 golf balls and $6,000. She confronts
her mate with her findings, and asks for an
explanation. He explains “Every time | was
unfaithful to you, | put a golf ball in the drawer.”
She figures 3 times in 30 years isn’t bad. But
what about the $6,0007 He explains “Whenever
| got a dozen golf balls, | sold them!”
<http://www.poddys.com/jokes/golf_024.htm>

11) Julie didn’t come home one night. When Tom

asked her where she “d been she said she spent
the night at a girl- friend’s house.
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Tom was a bit suspicious she’ d been “rooting
around” so rang her ten closest friends, but none
of them had seen her.
The following week Tom didn’t come home one
night. Julie asks him where he’ d been. So Tom
says he got a bit drunk at a mate’s place and
thought it was safer not to drive but crash out
there.
Julie thinks he “s been “rooting around” so rings
his ten best mates. In true male style - eight of
them say he spent the night there and two claim
he’ s still there.
<http://www.guy-sports.com/months/-
Jokes_gender_differences.htm>

PtpJwd ophuwlubiphg dtpohunw dwnpp £ Gupwpyynid
wnnwdwpnywihtu hwdbpwatunieyniup (In true male style - eight
of them say he spent the night there and two claim he’ s still
there) L npw Wwlwup Ywuwug opowuntd:

Utgpwlwu «ybugwnwihu» wublynnunubpnd wnyw £ uwl,
wjuwbu Ynsws, Gplwyh nwwbwunigjwu gnpdnup puwpynt-
dp, Gpp nwywbwunu Gu e Yhup, pE wdnwhup: Ophuwy'

12) One day a girl brings home her boyfriend
and tells her father she wants to marry him.
After talking to him for a while, he tells his
daughter she can’t do it because he’s her half
brother. The same problem happens again four
more times! The girl starts to get pissed off. She
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goes to her mom and says, “Mom... What have
you been doing all your life? Dad’s been going
around laying every maiden in the town and now
I can’t marry any of the five guys | like because
they have turned out to be my half brothers !!!”
Her mom replies, “Don’t worry darling, you can
marry any one of them you want, he isn’t really
your dad.”
<http://lingualeo.com/ru/jungle/dont-worry-
darling-18968>

Lutwplbup hwonpn  «YGugwnuwipu» wubynnwp, npunbin
wwwndnnh hwdwypwupt wdnwunt Ynndu k: dbpohtu swpniuwy
gypénuwd £ Yung htin wju pwup hwdwp, np n ghotiphu £ bpw-
nwnunw wnu: Lw qupdwgwsd £, E huswb’u gnnp Ywpnn Ep
ubiptunidty hpbiug wnlt’ wnwug wppuwgubnt hp Yunop (“I need
to know how he got into the house at three o’clock in the
morning without making a noise and without waking my wife!”),

dh pwu, np hptu Gppbp sh hwonnyby: Wjuwbu'

13) A man visiting the police station is most
insistent.

“It’s absolutely essential that | speak to the
burglar who broke into my house last night”.
“Why’s that?”

“I need to know how he got into the house at
three o’clock in the morning without making a
noise and without waking my wife!”
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http://homepages.nildram.co.uk/~jimella/humour
.htm

Utip Yynndhg nwunwuwuhpjwsd unyeh pnjwunwlywihu gbip-
(nwnigjniup gnyg £ wwihu, np 2w Gu hwunhwnd «yugw-
nwhtu» wubynnunubp wuwnwlwpwpn Yung Yywuph dwuhu: Oph-
uwy'

14) She married and had 13 children. Her
husband died. She married again and had 7
more children. Again, Her husband died. But,
she remarried and this time had 5 more
children. Alas, she finally died.
Standing before her coffin, the preacher prayed
for her. He thanked the Lord for this very loving
woman and said, Lord, they are finally together.
One mourner leaned over and quietly asked her
friend, Do you think he means her first, second
or third husband? The friend replied, | think he
means her legs.
<http://www.jokesgallery.com/joke.php?joke=490
1&id=1>

Ywpbih £ thwuwnb], np gnynieyniu nwbiu dBd pwuwynipjwdp
wughwlwu «ybugwnuwihu» wubklynnwubn, npnup 2nwjinn, ywun-
unn, puswpwng, thnnuwwwsown Ywuwug dwuhtu Gu: Fhwwnpybup
«ybugwnwyihu» wubklynnnubiph ophuwlubp, npnugnd Ywuw)p
ubpywywunid Gu npwbu puswubp b wpdwpwwwwn Fwyubip:
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15) A small tourist hotel was all a buzz about an
afternoon wedding where the groom was 95 and
the bride was 23. The groom looked pretty feeble
and the feeling was that the wedding night might
kill him, because his bride was a healthy,
vivacious young woman.
But lo and behold, the next morning, the bride
came down the main staircase slowly, step by
step, hanging onto the banister for dear life. She
finally managed to get to the counter of the little
shop in the hotel.
The clerk looked really concerned, “Whatever
happened to you, honey? You look like you’ve
been wrestling an alligator!”
The bride groaned, hung on to the counter and
managed to speak, “Oh God! He told me he’d
been saving up for 75 years...
| thought he meant his money!!”
<http://www.infolanka.com/jokes/messages/2146.
htm[>

16) The train was travelling along when a
beautiful young woman entered the compartment
which was deserted except for a businessman
reading his paper.

The man peered over his paper and asked
“Would you let me have sex with you for a
dollar?”

“ Certainly not!” exclaimed the young woman,
and the businessman returned to his paper.
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A short while later he looked across again and
said “Would you let me have sex with you for a
million dollars?”
After a brief pause, the woman replied “yes, |
suppose | would.” Again the man returned to his
newspaper.
A few minutes later the man asked “Would you
let me have sex with you for five dollars?”
“Certainly not!” replied the young woman,
getting angry now “What kind of girl do you take
me for?”“We’ve already established that” replied
the man, “We’re just haggling over the price!”
<http://www.jokesgallery.com/joke.php?joke=463
1&id=1>

Ywbwgh hhdwpniypywt pEIwWL pwjwlwuhu hwéwfu £ wp-
swnpdynd wugihwywu bpghdwywu fununypenud: Ubip hGunwgn-
wnwd wuglhwlywu wiu wubynnuubph fudpnid, npnup YybGpwpb-
pnud GU Ywuwug wpnwphtuht, wnhwuwpwy fuwnwpyynud £ Yuw-
uwug qbinbgynipjwu W hpdwpniejwu hwdwnpnijwu qunwthw-
pp: <wunhwnud Gu «YEugwnwihu» wubynnunubip, npnugnwd Yun-
on punnng & Yppdwdnipiwl pugulwynieiniup: Ophuwly’

17) Q: How do you know when a woman’s about

to say something smart?

A: When she starts her sentence with “A man

once told me....”

<http://www.jokes.net/shortmaleversusfemalejoke
s.htm>
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18) The first lady: My husband wired me from

Paris on my birthday asking whether he should

buy me a Rembrandt or a Titian. Now which

would you have?

The second lady: Well, as far as that goes, any

of those French cars are pretty good.
<http://archive.org/stream/jstor-
25589379/25589379_djvu.txt>

Nuwagpwyu wju k, np «yGugwnuihu» wubiynnuinh dhongny
ubpywywgynn YEpwwnpubpp, npwbu Ywunt, Ywiufuwdnwdwsd
nbup nubu’ wju Ywd wju phpniyenuu pungdnn whunwywynp-
dwdp: dwdwuwyh pupwgpnd wjn whwnwubpp tywuwnnid Gu
Ywyntt Ywpdpwwnhwtiph dowydwup: Uughwywu Gpghdwlywu
fununyenul Yuptih £ hwunhwb) pwquwphy qbbnbpught thn-
juwpbpnyaynisiiph (nb'u Pesanosa 2011), npnup Yhpwnynud Gu
wnnwdwpnnt b Yung Ypwwpubipp punipwgnpbint hwdwp: SGunb-
pwjht thnfuwpbipnieyniuutiph oqunipjwdp ubplwjwgynd Gu Yw-
twug b nmnwdwpnywug wuduwjhu hwwnywuhoubpp, upwug Yw-
wmwpwd qgbunbpwihu  nbpbpp, npnup  punipwgpwywu  Gu
wuglhwlwu Jowynypeh hwdwp: Opptuwly' wughwywu wubly-
nnwnubpnud «dnp», «hnpy», «ptiughtl ntipunthne», «Yyting», «uh-
nnthny, «wdnwtine, «qnpwtish» Yapwwpubpu nu nptpp unygn-
pwpwn ubipyujwgynwd Gu thnfuwpbpnieiniutbph oquniejwdp:

Epghdwlwu fununyenwd nnwdwpnnt Ypwwpp wybih hw-
dwfu hwdbdwwynd Lt hog, mule, swine U dog Utunwuhubiph
htwn: buly Ywuwug YGpwwpp ubplujwgubint hwdwp ogunw-
gnpodywd wibktwwnwpwdywsd Ywpdpwnhwbpp wpunwhwjnynid
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Gu bird, fox, cat, hen ltunwuhutiph wuniuubiph oquntpjwdp:
Opphuwy’

19) Mummy, mummy, are little birds made of
metal?”
“Of course not, darling, why do you think that?”
“l just heard dad say he’d like to screw the arse
off the bird next door.”

(Sharpe 2004:20)

Ppdwd wubynnunh opptiwynid tnnwdwpnnt Ynndhg ogunw-
gnpdyb| £ qbunbpwihu thnfuwpbipnieiniu (to screw the arse off
the bird next door): Ujuntin Yung Ytpwwnpp ubipywjwgyt & bird
pwnh thnfuwpbpwywu hdwuwny, npp dwwntwugnud £ gpuyhs b
gutluwih Yung Yupwwn:

Cat-h htinn hwdtdwwnynn Ypup pdwhwé t, hdwihs, Ywpnn &
(hubp U pupniy, U owmwpnunp, ndjw nbwpnd Yung wuduwjhu
puniewagnpbpp hwdbtdwwnynw Gu YGunwunt unynpnipyniuutipp
htivn: hul tomcat, tough cat wpunwhwjnnieniuubpp wughw-
Ywu |tgudawynypnwd punipwgpnd Gu Yuwdn] nnudwpnniu:

Uuglhwlywu Gpghdwlywu fununyenid hgulwu ubinp hwdb-
dwwnynwd £ hen-h hbin' dwuntwuobind wuthnyp, ndjwpwownd
yung, npp 2wwn k hng wwunwd hp Gpbluwubph dwupu W ng dh
Ytipw nnipu sh ennund upwug hp «thtigh» wwyhg: Lojw) Yuns-
pwwnhwnd Yunop ybpwgpynwd £ nunbiunthne b dnp Yepwwpp:
bul Yunop ubpyuwywgubiny fox-h wnbupny' dwwntuwupynid k upw
funpwdwuynipyniup: Uuyhébih thwuw £, np Ywuwgh funpwdwu-
Ynieiniup uwhdwu sniuh, pwup np wnopjw fuunhpubph pwfuyt-
hu Ywuwp Yupnnwunw Gu pwqdwpehy (nwnwdubip gunubi: Uhug-
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nbn little mouse Yupdpwwnhwp wughwlwu Gpghdwlwu fun-
unypnid punipwagpnud £ hwdbuwn, hbg, wngbnunbd Yung, npp
wnwybjwwbu puwnpnid £ wsph squipunn ny un gnyutipny (Jwu-
uwynpwwbiu' gnp2) hwgnww, npwbugh nwnpnyeINu sgpwyh:
Lojw Ywpdpwwhwp puniewgpnd £ Yung wuduwihu qdbpp
(YwnpwghdU nt wpwnwphtp):

Uuglhwlywu Gpghdwlwu fununypnud wnwdwpnywug wju-
whuh YGunwunt htirn hwdbdwwnbip, huswyhuhu swine-u Lk, wub-
twunwpwdjwdu £ Ywuwug 2powunwd: SYjw| Ywupdpwunhwnid
wmnwdwpnnt wuduwjhtu  hwwnywupubpp (undnpwpwp Jwnyb-
(waéltu nt Jwppwahédp) hwdbdwnynw Gu swine Ytunwunt punt-
pwantiph htw:

Sphwnwuwpn, wuthnpd nnwdwpnnit hwéwfu hwdtdwwnnd
Gu dog-h htin: Snwdwpnnt Yypwpbipjw| oginwagnpdynn wyu thn-
fuwpbipniyeyntup pungdnud £ upw pwgwuwlwu goétipp: Unwybi
Ywpdpwwhwwihu Gu shrew, termagant Juwd fury gtuntpwhu
thnfuwpbpnie)niutipp, npnup gnpdwéynwd tu Ywuwug Ybpwpb-
puwp: 6pb Yphup swpwgwd £, Yuwunwnwd k, niuh yptidh dwpwy,
upw JGpwpbpw), npwbu Ywunu, wund GU fury (Yndwpwp
yptu), shrew (Qudwlynp Yhti) ywd termagant (thuphtipwt Yhu),
huy Geb Yhup Ywwwnjw) £ wdbu husnd, ghonn U pwnh, www
upwu wujwunw Gu angle (hpbppwly): YGunbipwiht wnndny
angle thnfuwpbipnip)niup stgnp £: Uju ogunwgnpdynud £ huswbiu
wnnwdwpnyuwug, wjuwbu k| jwuwug nbwpnwd: Ywpdpwwnhwtipp,
npnup dwpduwynpnd U wuwug b wnnwdwpnywug wnuinuhu
ghwnwygnipjwtu dwuhtu hwwnty wwwybpwgnwubpp, ny dhwju
hwupwagndwph Gu pbpnd npng ibintynyeniuutip, wyl hniqu-
Ywu yGpwpbipdniup Gu wpunwhwjnnd wnwpyuwih tfundwdp:
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Unwuduwyh htwwppppnipiniu £ ubipwjwgund “blonde”
(2hywhtp Ypu) hwwpwlywu Yepwwpp: dwdwuwlywyhg hwuw-
pwynipiniund hwupwhnswy Gu o2hlwhbp Ywuwug dwupu wubly-
nnuubipp: Shywhbpp wju hbpnunthhtu £, npp wsph £ puyunid sw-
thwqwug ubn hGwwppppnieniuutph 2powtwyny b duwynp
qupgwgdwu gwdp dwlywpnwyny' npwuny hwuntipé gpwybing
unnwdwpnywug npwnpniginiup: <wply £ gk, np 2hlwhbiputph
dwuhtu wubynnunubpp punypwgpwlwiu Gu wugjwitgnt hnwdnph
hwdwp: “Blonde”™h htwn Ywwywsd £ Jhwju dbYy Yupdpwunnhw,
wju £ hpdwpnyejniup, npp uuwnbh b wughwlwu «Ybugw-
nwjhtu» wubynnunubiph pninp fudpbipnud: Leppnptipjw| «yGugw-
nwjhtu» wubynnuubpnd tgw| Yupdpwuwhwp ubpyujwgdwsd k
Ywuwug pwgwhwjn hhdwpnigjwt, uwlwywdnnigjwt nbwpb-
ph (wju nmwpwwwwnybipny, npu h gnyg £ nund hhgjw| Ywuwug
wwpqudwnnieiniup: Wuwbu, oppuwy’

20) A blonde went out to her mail box and
looked in, closed the door and went back in the
house. A few minutes later she went out and
looked in the mail box again.
She did this several times and her neighbour that
was watching her said: “You must be expecting a
very important letter today the way you keep
looking into your mail box.” The blonde
answered, “No, | am working on my computer
and it keeps telling me that | have mail”.
<http://www.ahajokes.com/blo009.html>

21) A blonde walks into an appliance store and
says: “l would like to buy that TV, please”. The
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store clerk replies: “I'm sorry, we don’t do
business with blondes”. So she stormed off back
to her house and dyed her hair black. The next
day, she went back to the same store and said: “I
would like to buy TV, please.” The store clerk
once again replies, “Sorry, we don’t do business
with blondes.” The blonde replied: “How did you
know | was blonde?”
The clerk says: “Because that’s a microwave
oven, nota TV.”
<http://www.ahajokes.com/blo060.html>
dbipp upywd ophuwlubipnud dwnph Gu Gupwpyynid Ywuwug
(Jwutiwynpwwbiu phjwhtintitph) nwwnwnplywdwnieniup b dunw-
ynp pnyp Ywpnnnignwiutpp: Uubynnuubph phyp, npnugnud
glfuwynp htipnunthht ohywhtipu k (a blonde), htiinghtint wybijw-
unwd k, b wydd wpnbu Ywpbih £ funubp wiu dwuhu, np duwynp-
ynud k£ «yEugunwihu» wubynnuinubph wnwudht nwu' «wubynnun-
ubp ohywhbpubph Jwuhu» pwnpphg: Ppdwd oppuwyubpp quihu
GU hwuwnwwnbint Ugyw| nwuh pninp wutynnnubipnw 2hlwhbpub-
nh dwuht pwgwuwlwt wwuwlbpwgndubph  wnlwnieniup
wughwghubiph dnwdnnnigjwu Jdbe: b hwuwmwwnnwu wujwdh'
ptiptup Wu dh opptiwy.

22) A beautiful young blonde woman boards a
plane to New York with a ticket for the economy
section. She looks at the seats in economy and
then looks into the forward cabin at the first-
class seats. Seeing that the first-class seats
appear to be much larger and more
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comfortable, she moves forward to the last empty
one.

The flight attendant checks her ticket and tells
the woman that her seat is in economy. The
blonde replies, “I’'m young, blonde and beautiful,
and I’'m going to sit here all the way to New
York.”

Flustered, the flight attendant goes to the cockpit
and informs the captain of the blonde problem.
The captain goes back and tells the woman that
her assigned seat is in economy. Again, the
blonde replies, “I’'m young, blonde and beautiful,
and I’'m going to sit here all the way to New
York.”

The captain doesn’t want to cause a commotion,
and so returns to the cockpit to discuss the
blonde problem with the co-pilot. The co-pilot
says that he has a blonde girlfriend and that he
can take care of the problem.

He then goes back and briefly whispers
something in the blonde’s ear.

She immediately gets up, says “Thank you so
much,” hugs the co-pilot, and rushes back to her
seat in the economy section.

The pilot and flight attendant, who were
watching with rapt attention, together ask the co-
pilot what he had said to the woman. He replies,
“I just told her that the first class section isn’t
going to New York”.
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<http://www.funnyblondejokes.net/joke.php?id=4
2&listtype=3>

Wu «ybugwnuwipu» wubynnnh hnwnpwiht nmwwynpnt-
pINLUU wyu k, np Yhup huwpwynp £ hwdwnpnid unyu sybipph hup-
Uwpehnnd gwunuynn wwpwlwpg ninunpubiph enhspp wnwppbin
ninnnyeniuutipny: Ophuwlubiph puunyeniup gnyg £ wwihu, np
Ywuwug swihhg nnipu wufubp bW uwlywywdhun [hubint qunw-
thwpp gbpwlygnnn £ wughwywu «YGugwnwihu» wublynnunub-
pnud:

Uuglhwywu tpghdwywu fununypnud gnjnieintt niuh Yunps-
pwwnhwy wju dwupt, np hhdwpnienitup wngbin wpunwphuhg
quuwn £ Ldwu ynidt wnbuunwd Gup hweonpn wutlynnwunnid: Wu-
wbu'

23) As Mickey and Minnie were before the
Jjudge in divorce court, the judge looked at
Mickey and said, “Listen here, Mr. Mouse, |
cannot grant you a divorce from Minnie.”

“But why not, Your Honor?” a stunned Mickey
asked.

“I have reviewed all the information you
submitted to the court and | can find no evidence
to support the allegation that she’s crazy,”
explained the judge.

“Your Honor,” Mickey exclaimed, “I didn’t say
she was “crazy’ or she’s got big teeth, | said she
was fucking Goofy.”
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<http://www.jokebuddha.com/Mickey#ixzz3S)OwO
HVF>

“Goofy” pwnp pwnwpwunwd pwgwwpynd E npwbtu “silly,
stupid” (Oxford Advanced Learners' Dictionary of Current English
2008:670): Uphyyp Uwnwp wdnwuwndynd £ Yunohg ny b
«Utd unpwdubph» (big teeth) wwundwnny, wy npnyhbitnl Uw
hhdwp t (goofy):

Uuglhwlwu tipghdwywu fununypenid, pwgh hhdwp Yung qb-
ntgynypjwu thwuwnhg, wpdwuwagpynd £ vwlb wju yprpwdwpn-
ywug hhdwpnipymbp, npnup thnpénd Gu bubidwgub) Ywuwug
(nb'u Kuasan 2014): Uubynnunubpnud wuginithhubpp hwdwpnid
Gu, np, wuwfu mwphphg nt dlnwynp dwywpnwyhg, tnnudwnn-
Ywug dby gqbpwlyonnd Gu wjuwyhup hwnynyeyniuubp, huswhupp
Gu' pwihpthywdnigniup, wufubpniegniup, wwpynunigniup,
wuhwywuwwpdniejniup, ubkugnyeintup, wuwquynyentup, Guwup-
pnueniup, hupuwuhpwhwpywonyeniup, Yhgywdpwdninieniu
nL wwpdtuynunyeniup: “Hwnwplbup hbnlyw| wukynnunp, npnud
swnnp k Gupwpyynud innwdwpnnt hhdwnnieyniup.

24) A woman and a man are involved in a car
accident; it’s a bad one. Both of their cars are
totally demolished but amazingly neither of them
are hurt. After they crawl out of their cars, the
woman says, “So you’re a man. That’s
interesting. I’'m a woman. Wow, just look at our
cars! There’s nothing left, but we’re unhurt. This
must be a sign from God that we should meet
and be friends and live together in peace for the
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rest of our days”. Flattered, the man replies, “Oh
yes, | agree with you completely, this must be a
sign from God!” The woman continues, “And
look at this, here’s another miracle. My car is
completely demolished but this bottle of wine
didn’t break. Surely God wants us to drink this
wine and celebrate our good fortune.” Then she
hands the bottle to the man. The man nods his
head in agreement, opens it and drinks half the
bottle and then hands it back to the woman. The
woman takes the bottle and immediately puts the
cap back on, and hands it back to the man. The
man asks, “Aren’t you having any?” The woman
replies, “No. I think I'll just wait for the police....
“MORAL OF THE STORY: Women are clever,
evil bitches. Don’t mess with us.
<http://www.poptix.net/funny/women. txt>

Wuwhuny' wugpwlywu wubynninubph snbdwpwuntd hwu-
nhwynw bGup wwuwdnieyniutbp, npnugnd hphdwp 2hlwhbpubipp
hticn dtywntin dwnpp tu Gupwnplyynd bW wju wnwdwnpnhy, npnup
hptug wybih fubjugh Gu hwdwpnud, pwu Ywuw)p:

(dny| ubinh funpwdwuyniejwu dwuht untindyti| Gu pwqlw-
rhy wughwlwu wubynnwnubp: Oppuwy'

25) A lawyer and a blonde are sitting next to
each other on a long flight from LA to NY. The
lawyer leans over to her and asks if she would
like to play a fun game. The blonde just wants to
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take a nap, so she politely declines and rolls over
to the window to catch a few winks. The lawyer
persists and explains that the game is really easy
and a lot of fun. He explains “I ask you a
question, and if you don’t know the answer, you
pay me $5, and vice-versa”. Again, she politely
declines and tries to get some sleep. The lawyer,
now somewhat agitated, says, “Okay, if you don’t
know the answer you pay me $5, and if | don’t
know the answer that you’ll ask me, | will pay
you $500!” Figuring that since she is a blonde
that he will easily win the match.

This catches the blonde’s attention and, figuring
that there will be no end to this torment unless
she plays, agrees to the game. The lawyer asks
the first question. “What’s the distance from the
earth to the moon?” The blonde doesn’t say a
word, reaches in to her purse, pulls out a five
dollar bill and hands it to the lawyer. Now, it’s
the blonde’s turn. She asks the lawyer: “What
goes up a hill with three legs, and comes down
with four?” The lawyer looks at her with a
puzzled look. He takes out his laptop computer
and searches all his references. He taps into the
airphone with his modem and searches the Net
and the Library of Congress. Frustrated, he
sends E-mails to all his coworkers and friends he
knows. All to no avail. After over an hour, he
wakes the blonde and hands her $500. The
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blonde politely takes the $500 and turns away to
get back to sleep. The lawyer, who is more than
a little miffed, wakes the blonde and asks, “Well,
so what IS the answer?” Without a word, the
blonde reaches into her purse, hands the lawyer
$5, and goes back to sleep.
<http://www.jokebuddha.com/Blonde>

Wu wwwndnigjwu dwutwyhgubpp' hpwjwpwut ne ohlwhb-
np (a lawyer and a blonde), dwpuuwynnpnid GU wugutignt vpw-
Ynypend wnyw Jwpph Ywnpdpwunhwtip. hpwjwpwup (a lawyer),
puwwuwpwp, wbwp £ hup owwn fubjugh (nw wdbuwpwpép
qwpéwwnpynn dwutwghwnieyniuutiphg ), huy 2hlwhbpp (a
blonde), unynpwpuwp, gbintighy nt phplwdhwn Yuny oppuwy L:
Wu «ybugwnwyihtu» wublynnunnd dwuuwyhgubpp (a lawyer and
a blonde) hwunbu Gu quipu thnfujwd nbpbpnyd’ ppwwpwup
(lawyer)' swihwqwug hhdwp, huy shywhbipp (blonde)' tubjwgh:
Ywpbh £ Ggpulwgub), np ybpnugju wubynnunubpp nnwdwpn-
Ywug hhdwpnipjwu dwuhtu hnphubp GU Ywuwp, npnup dgunwd
Gu thnfub] hwuwpwlywlwu Ywpdhpp Yung pwuwywunypjwu yb-
nwptinjuwy:

Ywpdpwinhwwiht ywwnybpwgnidp, g Yung dby wdbuw-
Ywpunpp wpypwphte inbupt £, ytpindnipjwu Gupwpyywsd «Yybu-
gwnwjhu» wublynnnubpnwd wnlw £ huswbiu wuwug, wjuwbu b
wnnwdwpnywug ghinwygniejwu dbo: Unwohu nbwpnid Ywuw)p
hpGup GU dgunnid pwpbjwyb) hptug wpunwphtu wndywiutpp: Ujniu
Ynndhg, nmnwdwpnhy guwhwwnd U wpwnwpnwun gpwyhs Yw-
uwug U dwnpnud ingbnwntd wpunwphuny Ywuwug®: Ophuwy’
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26) A man stopped at his favorite watering hole
after a hard day’s work to relax. He noticed a
man next to him ordered a shot and a beer. The
man drank the shot, chased it with the beer and
then looked into his shirt pocket. This continued
several times before the man’s curiosity got the
best of him. He leaned over to the guy and said,
“Excuse me, | couldn’t help but notice your little
ritual, why in the world do you look into your
shirt pocket every time you drink your shot &
beer”? The man replied, “There’s a picture of
my wife in there, and when she starts lookin’
good, I’'m headin’ home”!
<http://jokes.ochristian.com/Marriage/In_The_Po
cket.shtml>

Ywuwjp hung h ybp swtwghk] Gu gpwyb] wnnwdwpnnt
nipwnpnientup b thnpdb| Gu wybh (wy nbup nubuw], pwu Ywu
hpwywunwt:  Uwlwiu  «hpqulwbniygnii» - Ynsynn  Gpunyep
wuglhwlywu wytuwphh |Ggulywu wywwnybpnd niuh hbquwywu
uywpwghp: Uuglhwlwu Gpghdwlwu fununyenid wnwuduwuntd
E Yung dgunwip opowwwinhu hwdngbiny, np hupp qbintghy £ nt
Gphunwuwpn: Stpwyonnud Gu wju nbwpbpp, npnugnud Yhup ubip-
Yuwjwgynd £ npwbiu uwlwywdhwn bwy, pun npnd” wyn hwuwnp
dhwynpynid £ Yung' hp wpwwphtu wnbuph dwuht hnquint wu-
hpwdtipnniejwu htwn: Lojw| wubynnnubpnd Gpynt npwywu
putinubph (intellect and beauty) hwiwwnbtinnuip hwdwpynid L
wuhuwphtu U 2powwwwnh Ynndhg Gupwplynwd £ Swnpwuph:
Onhuwly
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27) A woman rushed to see her doctor, looking
very much worried and all strung out. She rattles
off: “Doctor, take a look at me. When | woke up
this morning, | looked at myself in the mirror
and saw my hair all wiry and frazzled up, my
skin was all wrinkled and pasty, my eyes were
bloodshot and bugging out, and | had this
corpse-like look on my face! You could be right.
What’s WRONG with me, Doctor!”
The doctor looks her over for a couple of
minutes, then calmly says: “Well, | can tell you
that there is nothing wrong with your
eyesight....”
<http://edition.cnn.com/2002/TECH)/science/10/0
3/joke.sampler/>

28) The 50-year old wife comes up to her
husband and says, “So, Harvey. What do you
think of my new braless look? Does it make me
look younger?”
“It does!” Harvey says. “It pulls all the wrinkles
out of your face!”
<http://digitaldreamdoor.com/pages/quotes/overfi
fty.html>

dbpnpbipjw)  «yGugwnwipu»  wubynnuubph  Gpghdwlwu
wnwwynpnieiniup duwynpynud £ Yung' wybh hdwjhs ubplwjw-
uwnt wwwpryntu 9wupbpny: 9binkghYy L Gphwnwuwpn sipubiny’
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gpwyhs b hpwwniphs Gplwint hwjwunieyniup dhéwn £ wnw-
owgunwd nnwdwpnywug dbe: Ywuw)p hptug funupnud gnpdw-
onuwd U qwuwqwu Ywnnygubip (what do you think of; I am not
sure ...; you could be right; don’t you think... L wjju), nnnug Jp-
ongny wuyunwhnigintu U wpunwhwjnnud® inpébinyg unwuw
funuwygh hwdwdwjunieintup b hwywunyentup hptug wpunwph-
up Jbpwpbinju:

Puniejniup wnnwdwpnniu hwwnwgnt £ wybh nidtinh nkipp,
huy Yhup qtinwghnwlwu swihwupgubph Ypnn £ Gpb nnwdwp-
nnwu whiwp L, np opowwwmnnnutipp hhwuwu hp ndny, wppni-
pjwdp, www Yunotu wuhpwdbiown k, np quwhwwnbu hp wpunwph-
up U gbinbgynieiniup: Cunhwupwwbu Ywuwgh gtinbgynyeniup’
npwbu hwdbtdwwnnigjwu opjtywn, pwywywuhtu hwéwfu £ hwu-
nbu quihu wughwywu bGpghdwywu fununypenu: Ywuwgh gb-
ntigynteiniup, npp dawnwlwu sk, hwdbdwwnynud £ snpwgwd dwin-
Yph htiwn (wilted flower): Cwnyh Ybpwwnpp gbintigynigjw, hw-
ybipdnipjwu, Yywuph hupuwwmhw udnp-ophuwly £: Yung gbintig-
Ynyeyniup hwdbdwwnbing dwnyh, Ypwyh, dngh (flower, flame,
sea) htwn' htrnwwunynu £ dph uywwwl' unbindt] j)nipwhwunndy
YGpwwp, npu wdpnnowgunwd £ fununnh hniquqqugulwu ww-
pnudubipp: bpwywuwgubiing wugnud Ynulyptiinhg nbwh wybh yb-
pwgwlwup' fununnp hwuund £ wnwyb] dgd uwnwpbinygywu' hp
hngbywu wwpnwubpp ubipywjwgubiny uppwagnyu Gpwugqubipny:
Jdbpndtiup hwonpn wubynnup, npnbn npwnpnigjwu b wpdw-
up gnfuwpbpwywu hwdtdwunniegniup: Ophuwy’

29) “Are you happy, darling? Your face lighting
up as a pure flame,” asks the man after six

months of marriage.
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“Of course, I’'m very happy,” she replies.

“But there is something that bothers you, isn’t
there?” he persists.

“Well...er...it’s just that you’re always picking
your nose and you’re always on top when we
make love.”

“Let me explain,” he says. “When | was growing
up, my father used to say to me quite often,
‘Whatever you do, keep your nose clean and

don’t fuck up.’
(Sharpe 2004:126)

dbpp pdwd hwdbdwwnnigjwu ophuwynid (face lighting up
as a pure flame) flame (ppniy ubin) pwnh gnpdwdnieiniup hhd-
uwywunwd  uywunnd £ pwpn  hnfuwpbpwywu  Yepwwph
unbinddwup: SYjw| hwdbdwwnigniund wnnwdwpnp hwdbdw-
wnw £ oundnpwlwu opjywp upw hwdwp ng  unynpwlwt
untpjiynp  htinn, npp oqunud £ wnwdwpnnit wwwybpwgub
qquguntputipny |h Yung Ytipwwpp:

Uuglhwlywu wubynnnubiph snbdwpwund pwqdhgu hwunh-
wnuw Gup Yung wpwwphup dwnph Gupwnybint Gpunypubtiphu:
Onhtuwly

30) Mrs. Jones goes to the doctor for a full
medical examination.

After an hour or so, the doctor looks at Mrs.
Jones and says the following:

“Mrs. Jones, overall you are very healthy for a
45-year old. There is however, only one problem.
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You are 4 stone overweight and bordering on

obese. | would strongly suggest that you diet now

to save any complications in later years.”

She looks sternly at him and says, “I demand a

second opinion”

“OK” he says, “you’re fucking ugly as well!”

<http://www.bigfun.be/Jokes/Doctor+s+Diagnose_
4.htm>

dbipp upywd wubynnunp opptwynid wnwwynpnieiniup dLw-
ynpynwd £ wuuwwubh nbwhynd, npu ninnwyh wuwpgquup £
Yung hwunbw. “you’re fucking ugly as well!” (wjuipbin nidqtiwg-
unn pwnp tbpyuywgywds £ gnbhhly wppwhwyipnnieudp): Syjw|
wpunwhwjnniejwu tpwuwynyeniup nidquwgunud £ tninuidwpnnt
pwgwuwlwu hnyqtipp: Snwdwpnp, oguwagnpdtiny udwu |tg-
qulwu dhwynpubp, gpnigwygh dnun fjupwunwd £ npnpwyh hne-
quqqwgulwu gnpdpupwgubin, npnug wanbignypjwu nwy unnh
ghwnwygnipjwu dby YEunwuwunw Gu npn2 wwunybpwgnwdubp b
nwwynpniejniutibn:

Ywpbih £ bwl wnwuduwgub| wju wubynnunubpp, npnugnd
Yung gqlintgynipeintup gniquygynid £ upw wuupnnpjwu b nw-
dwunipjwu hbwn: Oppuwy’

31) Once upon a time, in a land far away, a
beautiful, independent, self assured princess
happened upon a frog as she sat, contemplating
ecological issues on the shores of an unpolluted
pond in a verdant meadow near her castle. The
frog hopped into the princess’ lap and said
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“Elegant Lady, | was once a handsome prince,
until an evil witch cast a spell upon me. One kiss
from you, however, and | will turn back into the
dapper, young prince that | am and then, my
sweet, we can marry and set up housekeeping in
your castle with my mother, where you can
prepare my meals, clean my clothes, bear my
children, and forever feel grateful and happy
doing so.”
That night, as the princess dined sumptuously on
a repast of lightly sauted frog legs seasoned in a
white wine and onion cream sauce, she chuckled
to herself and thought: “I don’t fucking think so!
<http://www.poddys.com/jokes/adul_064.htm>

Jdbpnpbipjw] wubynnunh Gpghdwlwu tnwwynpnipinitup hwu-
pwhwjn htphwph «Uppuywnniuppp b gnpigpp» uinidbhu hw-
Yunpyb(u k. wppwjwnnwwnpp sh hwdpnipnd gnpinpt’ Ywfuwnpn-
qwé wppwjwquht, wj| hwénypny nunnid £ upwt: Lojw| wubkynn-
wp Ywnbih £ hus-np swihnd ul hnwinph ophtuwy hwdwpb:

Uuglhwlywtu «yGugunuwihu» wublynnnutiphg pwwnbipp uyhp-
qwé Gu wybnpn pwoh nbd wwjpwnph ebdwjphu: Wn wublynnunub-
ph quybounwih wnwwynpnipyntut wju £, np Jwuwug hwdwp
wybnpn pwoh nbd wwpwpbju wuognin E: Ophuwly’

32) A young woman was having a physical

examination and was embarrassed because of a
weight problem. As she removed her last bit of
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clothing, she blushed. “I’'m so ashamed, Doctor,”

she said, “I guess | let myself go.”

The physician was checking her eyes and ears.

“Don’t feel ashamed, Miss. You don’t look that

bad.”

“Do you really think so, Doctor?” she asked.

The doctor held a tongue depressor in front of

her face and said, “Of course. Now just open

your mouth and say moo.”
<http://www.jokeswarehouse.com/cgi-

bin/viewjoke2.cgi?id=20020509>

Uuglhwlwu Gpghdwlwu fununyenud ginughunwlywu quw-
hwwnwlywut wnhwuwpwy YGpwpbpnd £ dhwju dwpnnt wpunw-
phuht: <wdbdwwnynn inbipunbipnud punhwunipp Yung gblinkigynt-
pjwu W hhdwpnigjwu, gtintgynipjwu b npwdwuhpnigjwt hwwn-
Ywuhoubiph hwdwygniejniut k:

Yang rwipwpununipywl Yupdpwnhwnd Jdtup wnwuduwg-
pb) Gup Ywuwug hbGnlyw| hwwnyniegniup® funub owwn b wupn-
quunwy: Snjnpyntu nubu  pwqdwpehy wuglhwlwu  «YGugw-
nwjhtu» wubynnunubip Jwuwug 2wnwypwunnipjut nwwnwpyw-
pwuniejwl, pGpwupwgniejwu nt Ynwpwpnipjwu dwuhu: Oph-
uwl'

33) A husband read an article to his wife about
how many words women use each day . . .
30,000 to a man’s 15,000. The wife replied,
“The reason has to be because we have to repeat
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everything to men.The husband then turned to

his wife and asked ,”What?”
<http://www.everyday-wisdom.com/guys-versus-
gals.html[>

34) A man and his wife are driving down the
road when a cop pulls them over. The cop says
to the man, “Do you know that you were
speeding?” The man replies, “No sir, | didn’t
know | was speeding.” The man’s wife then yells,
“Yes you did, you knew you were speeding. I've
been telling you to slow down for miles.” “SHUT
UP!” the man says to his wife, “Shut the hell up,
Just sit back and be quite.” Then the cop says,
“well, since I've got you pulled over did you know
that the tag on your license plate is expired?”
“No Sir” the man replies, “I did not know that”
“WHATEVER!” His wife yells, “I’'ve been telling
you to go get it up to date for 2 whole months
now!” “Shut up” the man yells to his wife again!
“Sit back and shut up, mind your own business!”
Curious, the cop walks over to the woman’s side
of the car and asks her, “Does he always talk to
you this way?” “No” she replies, “Only when he’s

drinking!”
<http://slightlywarped.com/jokes/jokes/helpful_wi
fe.htm>
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dbpohtu «YyGugunwjhu» wubklynnwp Yung pbpwupwgnipjuu
qwn ophuwy k: Yhup wybiinpn dwupwdwuunyeniuutipny ubpyw-
jugunud £ nunplwupu nne binbinueyniup’ sghunwygbiny, np Juw-
unwd £ hp huy wdnwiundu:

Cwuwpwynipjwu |Ggughwnwlygniejwu by Ywuwug funuph
hhduwywu hwwnwuhop wwnwfununiintut £ nt gwnwypwnne-
pintup: Uwlwju qupdwuwhtu wju k, np wyu qtunbpwjhtu Yuns-
pwwnhwt wybih 2wwn £ oppwtwnynd Ywuwug, pwtu nnudwnn-
Ywug 2powunwd: Cun npnud, n's wmwphpwht, n's unghwjwlwu
fudpbpnud wnwuduwyh wwppbpnienutubp 6 uywnynud: Fw
Ywpnn £ bpwuwybi, np gwulwugwsd nmwphpnd b gwuljwgwd un-
ghwjwywu fudpnwd dwpnhy Ynndunpnaynd Gu unghwjwywu b
gbiuntipwiht uwpdpwwnhwbipny: “ung wnwypwuwnnipniup wnw-
oht htippht Ywpbih £ uwbi wju pwuh htin, np Yutwp, h nwp-
pbipnientu mnwdwpnywug, Gplnypubinu puwinwd Gu ny gnpw
Yupywdpny b wykih uppnpbu Gu wpunwgninud npwug Enieyniup,
nph wpryntupnd  Upwug  ufwpwagpnyeniuubipp  swithhg nnipu
dwupwdwut U unwgynud: Pwgh wyn, Ywuw)p puwdwt wpw-
ghipjwdp gbipwquugnd Gu nnwdwnpnywug: Ubtp unyeh ybppnt-
onipyniup gnyg £ wwihu, np Gpghdwlwu fununypenid nnwdwpn-
Ywug Yphpwnwd vwluwnwunieniuubph GpYwpnieniup  dhoht
hwyyny unyuu £ 5-10 pwn: Ywuwug duwybpwyjwsd twiuwnw-
untpyniuubipnud wyn dJhowwypp wybih J6sé £ 4-20 pwn: Ywuwug
funupnwd hniquwu pwnwnppst wybh d6é swihny £ wpunw-
hwjndws, husu wgnnud £ U fjunuph pupwgph Jpw, W' pwpwn-
pwuph hwugwdwuwhnypjwu, U Uwluwnwunypywu Gplwpne-
pjwu Ypw: Uhusnbtin nmnwdwpnywug funupp wsph £ puyunud ob-
nnwdubiph pwgwywjniypjwdp:
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Unonjw-Ytugwnwyihtu fuunhpubph owppnd gbipwygnnud k
hwppbignnnipwt ptdwt: Uwlwju wndjw] wpwwnh ubipluwjwgnudp
hwuwpwyniypjwu dbe ny L hwunnipdnnuywu punyp £ Ypnud,
w)| nhwnwnyynid £ npwbu innwdwpnyuihu hwwpunyejwu wnwnpp
U, jnipwhwwnnyy wwppbipwupwi: Uunpuwnwnuwup ghuwppniph
hpwyhbwyhu, npp pwwlywuht jwjunpbu ubpyuwywgywsd £ wug-
(hwlwu wubynnunubipnu’: Oppuwy'

35) A man enters into a bar, and the waiter
comes and asks him “What do you want to drink
sir?” The customer points out to a guy laying on
the floor and replies “Whatever that guy was

drinking.”
<http://starman-soul-
saver.blogspot.com/2011/02/what-do-you-want-
to-drink.html>

36) Two drunks stumble out of a pub and are
walking along the road. One drunk says to the
other, “What a beautiful night, look at the
moon.” The other drunk stops and looks at his
drunk friend, “You are wrong, that’s not the
moon, that’s the sun.” Both started arguing for a
while when they come upon another drunk
walking so they stopped him. “Sir, could you
please help settle our argument? Tell us what
that thing is up in the sky that’s shining. Is it the
moon or the sun?” The third drunk looked at the
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sky and then looked at them and said, “Sorry, |
don’t live around here.”
<http://www.studyenglishtoday.net/jokes.html>

SGhuwppniph hpwyhbwyp gnjniejntt nluh wuglhwywu dow-
Ynyend b wnwuduwhwwnny Ytpwyn wpwnwgnynd £ «yhugw-
nwjhtu» wubynnuubpnid: UGS pyny wublynnunubp Ywu, npnugnud
Ywplnpp ng G ghtwppniph gnpdplRewgu £, wj| wit, hug Swiyw)-
ynud £ npw hwdwwwwnybipnud: Uughwywu «yGugunwihu» w-
ubynnunutipp Ywnnigwsé Gu unyuwwnphw ugbuwpny b, npwbu
wunu, uyuynw Gu hbnlyw| wpunwhwjnniejwdp. “Two drunks
stumble out of a pub ...; A man enters into a bar...; A local man
walks into a pub...... ;There was once a man who was in a bar,
terribly drunk” U wju: Lojw| wnhwyh wubklynnunubipnd gjfuwynn
htipnup fudnud £ dhwjuwy U punipwagpynid £ npwtiu “drunk”:

Uuglhwywtu tpghdwywu fununypnd ghuwppniph hpwyh-
dwyh wnwyb] whywlwu Jwutwyhgp wdnwlwgwsd wpwlwu
ubinh wudu L: Ypup wughwywu wubynninubipnid sh fudnid, uw-
wju hwunbu £ quipu npwbu hwlwnwynpn, ophuwy' gnpénn
wudh Yung (Ywd qnpwush) nbpnid: Uukynnnutiph wju hwdwow-
pnd Yung wnwppbpwlhs wnwuduwhwwyniejntup wnnne W ub-
pnuunp pwpniuwynn (hubiu £, npu £ hwppbgnnnieyniup, pdpwdn-
(nntup W ubnwlywu  uwbdwpdwynieinutbpp  pwgwnwwbu
wnnwdwpnnt hpwywuntintu £ nwpduntd:

Uugpwlwtu bGpghdwywu fununypnw “mother-in-law” (qn-
puwitis) Ywpdpwuinhwp punipwapynd b pwpdp wwhwugywdnt-
pjwdp, niuh pungdywsd pwgwuwlwl quwhwwnnnulwu bpwu-
gwynpnud, npp hwéwfu npubnpynud £ nwppbp hwdwwnbpuwnt-
pnud: Ophuwy’
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37) A pharmacist tells a customer: “In order to
buy arsenic you should need a legal prescription.
A picture of your mother-in-law just isn’t
enough”.

<http://www.jokeindex.com/joke.asp?Joke=1053>

Uutynnup nnipu £ pbpnd thbuugh U gnpwtish wuhwown
hwlywdwpunieiniup Gpynt Ynuypbicn wuhwwinubiph dhowuduwjhu
punhwpnuiubph opowuwlyubphg L dGluwpwund wju npwbu
qupytgnnnigjwt hwdpunhwunip udnw-ophuwy:

Wuwhuny' Jbpindnigyniup huwpwynpnyeyniu £ wiwihu wp-
dwuwgpbnt, np wughwywu tipghdwywu fununypnd wofuwnphp
wwuwybphtu hwwnndy £ ninuwdwpnwybunpnunyggniup' Ynndunpng-
qwénipiniup nbwyh nnwdwpnp: Ugfuwphh nnudwpnwytunpnu
wwwnybpp hpduywsd £ nnwdwpnne mbuwybnp dpw b Ywnnig-
ynw £ winwdwpnnt hGnwubwph wnbuwuyniuhg: Yhup npwuncd
ubpywywgynwd £ npwbiu «wyp», «oypuwipy», «ynndtiwlyp» Yud wnhw-
uwpwy wunbuynwd £ (innwdwpnwybuunpnunigjwtu dwuphtu dwu-
pwdwul nb'u Knpunuia 1999: 39-47):

Jhtwywgpwywu dbennh Yppwndwdp Jbp Gu  hwudb|
dhwju jwuwug b nnwdwpnywug htn wnbpuubp niubignn gbu-
npwiht Yuwpdpwunhwbipp wuglhwywu «yaugunwihtu» wubky-
nnnubpnud (wnynwuwlubpp U.S. Ybyjwquutp):
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Unyniuwly 1

Ywuwug YEpwpbpjw] updpwnmhwbp

Cuswpuwng

5%

Unjwpwp, gwwnwjunu

10%

Utwhwnw

5%

hunpwdwul, nwdwu

5%

Uuhwywwwphd, wuwnwy

30%

Uwjwywdhun

30%

Sqtin, qtip, dtip

15%

Unyniuwly 2

Snuwdwpnywug Yepwpbpjw updpwinhybp

Ugpkuhy

20%

Uuhwywwmwppd

25%

Unyhwn

30%

Gtiphatunn

10%

<hdwp

10%

Utwwwpé

5%

Udihnthtnd Jybpp Yuwwnwpdwsd Jepindneiniup’ Yupbih |
uywwnb) uwpdpwuinhwbiph punhwunyp ophuwswihnieyniup' nnw-
dwpnhy pulwiynid Gu npwbu inppwywt, wulwlu, wgptupy, qb-
nhotunn, Gnwunniu, hwdwpdwy, ny hniquywu, Ynwyhw b hdwu-
wnntu: Ywuwug, punhwlwnwyp, punpnond Gu npwbiu ny wu-
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Ywfu, htq, pny|, funpwdwuy, GpYsnwn, hniqulywu, qgquguniu-
pwjhu, hhdwp b vtwhwywwn: Uwlywju wwywgnigdwu Ywpphp sni-
uh wju thwuwnp, np Yupdpwuinhwbiph wnpjnipubpp hpwlwu hw-
pwpbpniejnuubpu Gu, np htug hwdwgnpdwygwihu Ywd dpgwy-
gwjhu, gbipp2flunnwywt Ywd Gupwplyynnulwu hwpwpbipnie)niu-
utiph punypeny 6u ywjdwuwynpywsd Yuwpdpwinhwbiph pnwunw-
Ynipyniup, hniqupunwhwjnswlwu Gpwugqwynpndp b d2dwpunw-
ghnipyniup: dbpp upqwéd yhbwlwgpwlwu wndjwiubph hhdwu
Unw Ywnbih £ Ggpulugut, np wutiynnuinud hpwgynn wafuwnphh
wwunybpnd nmnwdwpnwytunpnunyejwu dhnnwdp gbpwyznnn t:

3.2. 36LYEMrU3PL USMEUPUL ULSLPULUL
«4ELSUIU3PL» ULBUINSLEMNRY

Uutynnunh dwuph hGunwgnuinyejwu oppwuwyubpnud qquwip
htwmwppppnientu £ ubpluwjwgunud funupwiht W ny funupwjht
wanbupynipjwt YybGpwpbipjw) hwpgp: <ngbipwuniejwu dby gnjnt-
pInLu sniup wgnpbuhwip® punniudwsd uwhdwunwd: Unwybjugnyuu
pungpyntt dninbigdwdp wapbiupy £ npwyynd guwuugwsd dninb-
gnud, np wwpntuwynid £ uywnuwihp Ywd yuwu £ hwugund ni-
phoubipht®: Ujnwu dnnbignidp  Gupwnpnd E, np wwpunwnhp
wbwp £ wnw [huh wj dwpnywug dwpduwlwu Yuwd hghlw-
Ywu Juwudwdpubip hwugubnt dnnwnpnieniup™:

Upnh dwdwuwlwpowunid funupwiht wgpbuhwtu wybh nt
wyblh hwéwlu £ nwnunw hngbbgwpwuubph nwnpnijwu
wnwpywu (Weiiran 2000; Cepos 2003): Ugptuhwih hwulwgnt-
pIntup ubpwnnid £ ng dhwju $hghwlywu, wyl funupwihu gnpdn-
nniejnuubp:
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Lwuh np junupwjht wgpbiuhwt pwywywuphtu pungpyniu
Gpunyp £, htmwgnunnnutipp pwqdhgu thnpéb| Gu dowyb swihw-
uhoubip, npnup ey Yuwu hunwy vwhdwuwqwunb| funupwihu
wapbupwjh npulnpndubpp hwdwudwu Gpunyutipnhg: Uwnhyn-
pbu dowyynud G bwl nwuwlwpgdwu hhdntupubip, npnup Yns-
qwé btu wmwpwpunyp thwunwlwu Unep Juunuwlwpgbine b
wapbupy ubpgnpdnigjwu nidh dwuht nwwnnniejniuubp wub-
(nc'™:

Uutynnuubpnd hwéwfu Gup hwunhwnd hwnnpnwygnt-
Rjwu Ynndtph wantiuhy Jupph npubnpnudutiph: Uughwlwu
«ybugwnwyihu» wubynnwnubipnwd, ophuwy, pwjwlwuphu hwéwfu
£ fupwfunwiynud Yungp stdkint phidwu'?: Ophuwl'

38) At the 1998 World Women’s Conference,
the first speaker from England stood up: “At last
year’s conference we spoke about being more
assertive with our husbands. Well after the
conference | went home and told my husband
that | would no longer cook for him and that he
would have to do it himself. After the first day |
saw nothing. After the second day | saw nothing.
But after the third day | saw that he had cooked
a wonderful roast lamb.”

The crowd cheered.

The second speaker from America stood up:
“After last year’s conference | went home and
told my husband that | would no longer do his
laundry and that he would have to do it himself.
After the first day | saw nothing. After the second
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day | saw nothing. But after the third day | saw
that he had done not only his own washing but
my washing as well.”
The crowd cheered.
The third speaker from Ireland stood up: “After
last year’s conference | went home and told my
husband that | would no longer do his shopping
and that he would have to do it himself. After the
first day | saw nothing. After the second day |
saw nothing. But after the third day | could see a
little bit out of my left eye.”
<http://www.thejokeyard.com/sexist_jokes/results
_from_the _world womens_conference. html>

Uuglhwlwtu «yugunuwihtu» wublynnunubipnid  tninwdwnnhy
wybih hwéwfu Gu bwl hwuntu quihu npwbu wgpbuhwih wudh-
swlwu uwfuwdbnunnubp. npwup hwgbgwd tu hniquywu yhpw-
Ynpwuputipny (wyn pyYnwd’ hwihnjwupubp wwpniuwynn'®):

Uuglhwlwtu «ybugunwihtu» wubynnuubph unyeh hhdwu
Ypw hpwlwuwgywd hGunwgnuinieiniup eny| £ nwihu ybp hwub)
gnbhhy pwnwwwowph gnpéwdnipjwu qtuntpwht wnwuduw-
hwwnniegniutibipp, wwpgbp wnwdwpnywug Ynndhg funuph nh-
wmwynpw] Ynywnwgdwu wlwmhynpbiu qupgugnn dhinwdp b
hwjuin pbpb| pwgwuwywu quwhwwmwlwuubph uywwbih qb-
pwl2nnieiniu upwug funupnid: Unnpl ubipyujwgynid | wugihw-
Ywu «ybugwnwihtu» wubynnunutipnid hwhnwwu pwnwwwow-
nh ypbdwlwgnpnreiniup (wrynwwlyp U.S. Yiywquh):
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Unynwuwly 3

Qwyjhnjwupp jwuwug b mnuiwpniuug funupnid

Mnnywé Gubwtg Mnnywé ppnuwdwpnljuig
fuck 54 33
fucked 6 15
bloody 25 89
bastard 0 30
wanker 0 10
cunt 2 16
arse 4 30
bugger 0 20
shit 10 5
piss 3 24
bird 10 0
gay 0 10
sod 0 1
arsehole 0 1
idiot 0 10
cow 30 0
git 0 10
bitch 56 0
cunt 0 8
big-ass 10 0
tart 5 0
whore 10 0
tits 9 0
slag 10 0
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@Luwyh n. qnpwtish bwuht wubkynnunubph d&é dwup Ywnb-
(h £ npwbu Ynwhw nt wuwwpybown punpwagpb): Ophuwy’

39) A married couple were in a terrible accident
in which the woman’s face was severely burned.
The doctor told the husband that they couldn’t
graft any skin from her body because she was too
thin. So the husband offered to donate some of
his own skin. However, the only skin on his body
that the doctor felt was suitable would have to
come from his buttocks. The husband and wife
agreed that they would tell no one about where
the skin came from, and requested that the
doctor also honour their secret. After the surgery
was completed, everyone was astounded at the
woman’s new beauty. She looked more beautiful
than she ever had before! All her friends and
relatives just went on and on about her youthful
beauty! One day, she was alone with her
husband, and she was overcome with emotion at
his sacrifice. She said, ““Dear, | just want to
thank you for everything you did for me. There is
no way | could ever repay you.” “My darling,”
he replied, ““Think nothing of it. | get all the
thanks | need every time | see your mother kiss

you on the cheek.”’
<http://www.studyflight.ru/humour/funny-
stories.shtml>
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Lhwmwppppwwu £, np thGuuygh no qnpwitish dJwuhu wnlw
wubynnuwiht wnbipunbpnd hpwgynd £ wju wgpbupwu, npp
hpwlwu Ywupnd wjuniwdbuwjuhy quuynid £ U sh npulinpynid:
Thwnwnplyynn wubynnnutiph d&d dwuh hhdpnid puyws £ gnpuiti-
sh sbgnpwgdwu (Juwwnhubiptiu eliminare - ybpwgub), ynunb, 26-
dhg nnipu hwubp), wuhupt' Upwu pwgwnbiny, hbnwgubnt, Jyb-
pwgubint &dgunnuwp: Phuwt  poUwdwup £ wwdnd gqnpwush
uywwdwdp, npp, uwlwju, wpunwnbpunwiht hpwlwunypjwu
dbo sh hpwgynud unghwwlywu wpgbipubph sunphpy: Pbptup
ophuwyutp.

40) A husband and wife walked up to view the

body of his mother-in-law at the funeral.

As he began to weep, his wife slapped him and

said: “Why are you crying, you never liked my

mother anyway!”

The husband replied “I know, | thought | saw her

move!!”

http://www.jokesgallery.com/joke.php?joke=4986
&id=1

41) A man, his wife and his mother-in-law went

on vacation to the Holy Land. While they were

there, the mother-in-law passed away.

The undertaker told them, “You can have her

shipped home for £5,000, or you can bury her

here in the Holy Land for £150.”

The man thought about it and told him he would

Just have her shipped home.

The undertaker asked, “Why would you spend

£5,000 to ship your mother-in-law home, when it
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would be wonderful to have her buried here and
spend only £150?”
The man replied, “a man died here 2,000 years
ago, was buried here, and three days later he
rose from the dead. | just can’t take that
chance.”
<http://newlyweds.about.com/od/InLaws/a/Mother
-in-law-Jokes. htm>

dbipnpbipjw) oppuwyubpnd gwywintu npubnpynd £ funu-
pwihtu wgpbuphwu wubynnnh phpwiup’ gnpwush (mother-in-
law) uywundwdp: Uwlwju wju tudph ubpyujwgnighsubipp ng
dhoin G nuunwwwpnynd wujwitp ywpdbuwybpwh hwdwp:
funupwip - wgpbupwih  wWwwbwnp  phpwiup’  «owmwpubiph»
fudphtu Wwwlwubu £ 2npwustu hupu £ ghwwygnud £ hp Yup-
guwyhtwyh pwgwuwywu punyep:

uwjwé wju pwuhtu, np hwdwgwugh dwdwugwjht Yuw)pb-
pnud, «yGEugunuihu» wubynnnubph vwwaghp dnnnjwoénwutipnud
wjn wnbpunbipp unynpwpwp wujwuynd Gu «wbbynmipbbp qn-
pwsh dwupti», hhduwlwu gnpdnn wudp dG6 dwuwdp thbuwu
£, huy gnpwusu wybih hwéwfu hwuntu £ quihu npwtiu $hghlw-
Ywu Ywd funupwjhtu ubipgnpdnipjwu wnwpyw: Cun npnud, wuby-
nnunnw thbuugh Ypwwpp ng dhoin £ ubpyuywgwsd Ynuynbinn
gnpénn wudh wnbupny: Wu Ywpdtiu thwywadtinhg nnipu £ pbp-
ynw b dwwnnigynid npwtiu thbuwih hwjwpwywu Ytpwwnp: Opp-
uwy'

42) Harry was travelling down a country road in
his native Yorkshire, England when he saw a
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large group of people outside a farmhouse. It
was a cold January afternoon, so he stopped and
asked Farmer Giles why such a large crowd of
men was gathered there. The farmer replied,
“Eddie’s donkey kicked his mother-in-law and she
died.”
Well,” replied the man, “She must have had a lot
of friends.”
“Nope,” said Giles. “We all just want to buy his
donkey.”
<http://www.seniorchatters.co.uk/mother-in-law-
Jokes/>

43) Two friends were talking. One says to the
other, “My Mother-In-Law, she’s an angel.” His
friend replies, “You’re lucky. Mine’s alive.”
<http://www.familyfriendjokes.com/joke/my-
mother-in-law-angel-joke>
Qtiqnpwgdw swpdwnhep dwpduwynpynud | Gpyne hhduw-
Ywu unidbubpnud. qnpwush dwhp U gnpwush dwdwundp/dGy-
unwp: Udbh hwbwhuwyh £ hwunpynw dwhwuwint unidbu,
pwl dwdwubn/dblubiint pidwu: R2npwush skigqnpwgdwt phdwu
hpwgynud £ hbinlyw| uinidbinwihu udn-oppuwyubipned.
- thbuwb uwwtnid kE qnputishti:
Ophuwy

44) A young wife came home one day and found
her mother standing in a bucket of water with
her finger stuck in the light socket. The young
husband was standing by the switch. “Hello,
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darllng,” said the mother, “George has had this

marvellous idea for curing my rheumatism.”
<http://thejokes.co.uk/mother-in-law-jokes-
2.php>

45) A husband and wife were shopping when the
wife said, ““Darling, it’s my mother’s birthday
tomorrow. What shall we buy for her? She would
like something electric.”” The husband replied,
““How about a chair?”’
<http://www.catalogs.com/humor.asp>

dbipohtu «yGugwnuwihu» wublynnunnd gnpwushu uybip qubint
wuhpwdbignnyeniup thnfjuwpphuynd £ gnpwtsh uwwunypjwdp:
bpnp, uytp qubnt ppwyhbwyny wwjdwuwynpwsd npwdwpw-
uwlwu 6hon Ggpwlwgnieintut wju £, np hwplwynp £ puwnpt;
hug-np Yeugwnuwyhtu EiEnpwlhwt uwpp: bpwdhtwlyh quipqug-
dwup hwdpupwg wntnp £ niubund wyn Ggpwlwgniejwu thnfuw-
pphuntd. wnwownyynud £ punpt fiGYunpwlwu wenn (an electric
chair):

Gpptidu gnpwush sbgnpwgdwtu dhongp $hghluwlwts Jwh-
Jwil thnpuwpbt nunumd b funupuyhti «dwhp», wyuptipti’ hwd-
pnyynitip: tw Jywynd £ owju dwupt, np wubynnwnp Ypnnh hw-
dwp hhduwlwu swphpp ny G gnpwusu hupu k&, wj| upw hwnnp-
nwlygwjhu gnpdnnnieniuttipp: Ophuwy’

46) | used to not get on with- my mother-in-law,

but over the last few months I've developed quite
an attachment for her. It goes over her head and
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a strap comes down under her chin to keep her
mouth shut!
<http://www.native-english.ru/anecdotes/1859>

2npwush  dwuht  wubynnunubpnd  hwbwjuwlwuniejwdp
Gpypnpn pLdwu gnpwush dwdwubju & thGuwgh nnw Ywd upw
dYubiju wjunbinhg: dwdwubju wjuwnbn puluwynd £ npwbiu ubp-
funidnd. wju punipwgpbint hwdwp ogunwagnpdynid Gu trouble,
problem, breaking off, roll up L wj pwntip: Lyjw| nbiwpbpnid
gnpwush dwdwubju wuuwwubh £ wwuwmbptph hwdwp: 2npwu-
sh dwdwubinydtyubnt dwupt ptdwu hpwgynid £ gnpwush dwh-
qwu ujnidtiu ubpywywgunn htunlyw| udn-ophuwyntd.

- thbuwti ndqgnhnypynitt £ hwppimd qnpwitish juyugwd
Ywd Guywtiwihp uygh juuwlgnipyudp: Ophuwy

47) A guy brings his dog into the vet and says,
“Could you please cut my dog’s tail off?” The vet
examines the tail and says: “There is nothing
wrong. Why would you want this done?” The
man replies: “My mother-in-law is coming to
visit, and | don’t want anything in the house to

make her think that she is welcome!”
<http://www.motherinlawstories.com/mother-in-
law_jokes_page.htm>

48) The newlywed wife said to her husband
when he returned from work, “I have great news
for you. Pretty soon, we’re going to be three in
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this house instead of two.”

Her husband ran to her with a smile on his face

and delight in his eyes.

He was glowing of happiness and kissing his wife

when she said, “I’'m glad that you feel this way

since tomorrow morning, my mother moves in

with us.”
<http://unijokes.com/marriage-jokes/44/>

- thbuwt thnpénid £ Yntink; qnpwitishtt Yuwd funsptinnipby
upw dwdwondp: Oppuwy’
49) The doorbell rang this morning. When |
opened the door, there was my mother-in-law on
the front step.
She said: “Can | stay here for a few days?”
| said: “Sure you can.” And shut the door in her
face.
<http://www.guy-
sports.com/funny/mother_in_law_jokes.htm>

«2tiqnpwgdwu» wgpbupw snituignn wubynnnubipp pwuw-
Ywuwbu pwuwn sbu: Punypwgpulwu k, np pE «sbgnpwgdwu» wg-
pbuhw niubignn U pE sniubignn wubynnnubpnid gnpwush gnpdn-
nnyentuutipp Ywd puwynpnigjwu qdbipp, npnup wagpbupw Gu
ounwd, hwqyunbw Gu ujwpwagpynid: 2npwusht ynunbint Yuwd
quwu hwugubiint wuhpwdbtipunnyeniup ubipywjwgynd £ npwbiu
wpuhndw: Gnpénn wudh pwgwuwlwlu uwpwaghpu wpnbu Ywu-
funpnaqwé t «qnputis» punny:

Uqqwulygwywu Ywwbph hwunbw yGpwpbpdniupp hwupw-
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dowynyeh upwuwlwih gétiphg £: Legulwu dJwlywpnwynid wg-
gulgwlwu Ywwbtph tywuwlwihnypjwu wunhbwup |Gguyhp-
ubiph hwdwp wudhowlwunptit hwugbgunud £ pwnwwwownh
wmwppbpwydwup, npp npnanwd £ wyn yuwwbph wnbuwyubpp: Uug-
(Gptunw wqgquygwlwu hwpwpbpnyeniuutpp juwyws Gu wug-
(hwywu gjninughwlwu punwuhph YGuuwybipwh, upwug dhol
Ywpgwyphbwywiphu, nunbuwlwu b gnypwjhtu pwpn hwpwpb-
pnijniuubiph htiwn:

Uuqtiptup funupwjhu-gnignpnwiht guwugnd wnwuduwhw-
wnly wbn £ gpwynd “mother-in-law” (qnpwitis) pwnp: tw
pEplu Yuwnbih £ pugwwnptip upwuny, np Ugjwy dhwynpp (Gqyw-
Ywu wy dhwynpubiph (brother-in-law; sister-in-law; son-in-law;
daughter-in-law) hwidbtdwun quwhwunnnulwu hdwuwnh wybih
wpunwhwjnywd hwnynyeniuutip nwuh:

Legqwyhpubiph ghwnwygnipjwu dby “mother-in-law” (qn-
puwiis) punp odinywd E hgnp pwgwuwywu Gpwugqwuynpdwdp,
dhusnin npwu hdwuwny dnuin “father-in-law, brother-in-law,
sister-in-law, son-in-law, daughter-in-law” dhwynpubpp gpbeb
gnipy tu hwybyw) hdwunwnbwlywu Gpwuqubiphg:

“Mother-in-law” pwnnyph ubphdwuwnwiht hwgbgywdnt-
pIntup sh Ywpbih pwgwwpbip gnun [Ggwpwuwlwu ywwnbwnub-
pny (pwnh unniqupwuwlwu gbpindniypjwdp, hugniuwlywu wu-
pwpbhusniejwdp): Uptuwphh wuglpwlwt wwwybph Gpghdw-
Ywu wnwppbpwynd “mother-in-law” pwnp wdbuwowun gnpdwn-
ynnubiphg £, npu wpwnwgnynud £ wughwlwu (pwgwnnipiniu sk
uwl hwjywywu™) «ysugunwihu» wubynnunubipnud:

Cunmwublwu hwpwpbpnieniutubph dwupt wubynnnutbipnud
wnwudtwund Gu wqqwlwuubph dhol punwublwu Ytbtph
htwmWw| fudpbpp. ulbunipp ypénud £ hwpup hbwn, uybunipp
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gdwnbtigunid £ wninwjhu Yung hbtin, hwpuubipp ypénwd Gu dhdjwug
htivn, hwpup dhénwd £ wdnwunt swdnwuwgwd pnyptiph hbwn: O-
nhuwy’

50) Mother-in-law: If you don’t like me, why do
you take me on holidays with you?
Daughter-in-law: So | don’t have to kiss you
good-bye.
http://www.lukaroski.com/jokes/motherinlaw.asp
51) A grandmother is at the toy store for hours
trying to find the perfect gift for her grandson
for his birthday.
She wanders the store for hours, finally she
walks to the cash register with her find, a Super
Deluxe Megaphone, a megaphone with a voice-
changer and flashing lights which allows kids to
yell in 10 different voices.
She says to the cashier, “This is the perfect
birthday gift, my grandson will love it and it will
drive my Daughter-in-law crazy. She’ll hate it!”
<http://www.familyfriendjokes.com/jokes/family/g
randmother/>

UYyGunip - hwpu - qnputis - thbuw thnfjuhwpwpbipnieniu-
ubipp Ywnnigynd Gu wmwppbp udn-ophuwlubpny' Glubing hus-
wbu wgquwuubph wjwunwlwu nGpwpwyfunwihg (hwpuh Gu-
pwlw Ywpgwyhbwyp «onwp» wnwup, thbuwh wujwfu Ywpguw-
Jpéwyp), wjuwbu k| dplunyu ubinh gnpdnn wudwug' dhdjwug
nnipu dnbine Gguinnudp: Ophuwy'
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52) A lady with a large flowery hat was stopped
at the church door by the usher. “Are you a
friend of the bride?” he asked.
“Certainly not,” she snapped, “I’m the groom’s
mother.”
<http://www.best-funny-jokes.com/marriage-
Jokes-a-lady-with-a_6854>
2npwusht Ywpnn Gu ybpwagpdb) uybuniphtu punypwagpnn
unyu hwwnlwuhoubipp. «qujpwynnid» £ wwywqw thGuwihtu nbwh
nnwuwnpp, dnquywu hdwjnieiniutubpny Gppbidu «pwdwuntd £» G-
phinwuwpnubpht, uwlwju, punhwuny wndwdp, Upwu punpng
sGU uybupng Ybpwwnph «nhdwihtu» hwwnywuphpubipp: UGup nbu-
unwd Gup, np wnopjw uywpwapniEjwu dby punwupph gjfuwynn
wwwlwnnignnulwu wwppp gnpwiisp sk: Lpwu wybih phs pw-
gwuwlwu gdtip Gu Ybpwagpynid, pwu ulbupneop: Ujn nbiwpnid
husnt £ Gqwywu dwlwpnwynd ulbunipp hwyinuynud skgnp
nhppnu, hul gnpwitsh Yupdpwinhwp pwguuwpwnp £ dbluw-
pwuynid: Mwwwufuwup pfund £ wubynnunp dwuph hwupwdow-
Yniewjht Yupqwyhtwlhg: <wpluwynp £ wublnnnp nhnwplb
ns dhwju npwbu “mother-in-law” Ywpdpwwhwh hpwgdwu
ninpu, wyile npwtiu wyn Ywpdpwnhwp (Gqughunwlygnipiul dbg
Guwynpnn gnpdénu:
dwdwlwywyhg wughwlwu hwupwdwynyeh hwdwp
hwwnlynpny pninp Ywwtiphg mother-in-law (qnpwtis) / son-in-law
(thbuw) hwpwpbipneniuutpt wdbbwwpnhwlwuu  Gu: Cun
npnud, wju qnygh wunwdutiphg wnwybjwgnyuu 2tipunnwnpynid k
mother-in-law-t (qnpwtisp), npp hwéwfu funupwihu U ny funu-
pwjhtu wgpbuhwih phpwiu £ nwnund wughwywu «YGugw-
nwjhu» wubynnunubpnid:
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up):

“pw dwupt £ yyuynud wgquiygwlwu thnfuhwpwpbpnie)niu-
ubph Jwuhtu ypdwywgpwlwu dowydwu dbennh wprynitupnid
Ywqguywsd hbnlyw) gdwwwwnybipp (gdwwwipybpp U.S. Yiywquw-

QSwwywinybp 2

Ugpbuhwt wuqihwlw «yEugwnwihti» wubynnunubpnid

35%

s
>
a5% +

a0

3 1
./’
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® Ugnbuhwih rehpwhe’ gnpwly

= Ugnbuhugh @ hipubu® Yhls

Ugpbuhogh hpwtu ulung

® Ugnibuhiugh fehpwbu’ dhbuw

Wuwhund' nhunwpyynn wubynnnubpnd Ypup hwunbu £
gqwihu Gpynt hpduwywu gnpdwnnypeny’ npwbiu swpniypjwu dwpd-
uwynpnn' gnpwus, b npwbu Ypu: Yhuu nu gnpwusp tinnuidwpnnt
hwdwp wuhwpdwpwybnnyenttu untindnn dtYy dhwuuwlwu gnp-
onuh ntip Gu Ywwnwpnd b wgpbuhwt wwpwdynwd £ upwug Ypw
hwywuwpwswth:

Lquywu ujnyeh pnwunwlwipu gtipindniegyntup gnyg L

wnwihu, np wughwlwu «yGugwnwihu» wubynnunubph pwyjwyw-
uhu dwupwyzhn dwup uyhpqwsd £ winwwgwsd Ywuwug, b dwn-
nh Gu Gupwpyynw wnhwuwpwy Ywuwug punypwgpnn wnwus-

Uwhwwynipyniuutipp:
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Uugphwlwt wubynnunubtipnwd ubintiphg dtyhu ubpywjwgynid
E Jwppwaqdwjhu unpdbph nu uywubijhpubiph wnwuduwhwwnnty
wdpnnonteintu, npp qquihnpbiu twppbipdnud £ djnw ubinhu ubip-
Ywjwgynn wwhwugubiphg: Wn uwywwnwyny oguwgnpdynid Gu
hwwnwy bGgpnypubp nu pwnbip, npnup Lwpwybpw Gu punipw-
gpnud wnnwdwpnywug nt jwuwug: Wn wdbup wpnwgnynud §
hwuwpwlwlwu ghunwygniypjwu wpnwhwjundwu hwwnniy dub-
pnd” Yupdpwinhwbtipnud: Uugihwlwu wubynnuubpnd dwnph
Gu Gupwplynd wnwppbp pbipnyeynuttp, npnughg Gu wqwhnt-
pIntup, djwwniginiup, qwfuynunnyeintup, hhdwpnieniup, onynt-
pIntup, wdnwuwlwu wuhwywwnwpdnyentup W wyju, npnup hw-
Ywunud Gu ndjwy [Gqwdawynipwihu dhowdwiph hwupnyph pw-
pnjuwlwu Ywd wqquwjhu wpdbpubippu:

Uuglhwlwu «ybugwnwihtu» wubynninubipnd Yupdpwunhwb-
nph dbwynpdwu hhdpnid pulwd Gu dwuwsnnulywu gnpdpupwg-
ubip: pghdwlwu fununypn Yupdpwwnhwbpp Ywwwpnd Gu dp
ownp Gwuwsnnwywu gnpdwnnypubp' ufubdwjwgdwu, wwnpgbg-
dwu, fudph qunwihwpwfununyewu duwynpdwt, ywhwywudwu
U dinwdwlwu wy gnpdwnnyputin: UWughwlwu wublynnnutipnwd
Ywpdpwwhwtph hpduwlwu ghdp hwupwdwynipwiht wwwn-
dwnwpwujwdniginiut £, wyfuwphh dwupht dwpnnt wywwnybipw-
gnudp Guwynpynud | hwupwdawynipwiht opowwwnp wqnbignt-
jwdp, npwnbin hupt wwpnud E:

Wuwhuny' «ybugwnuihu» wubynnwnp hwupnyph unghwjw-
Ywu b pwpnjutphywlywu wpdbputipp au £: Wu hGugnwd £ wnwp-
pbip wwwybpwgnwiubph nt updpwinhwbiph ypw, npnup wpunw-
gnnud U Gquidpwynipwiht dhowdwph utinlujwgnighgutinh
untpjynpy Nt wnwuduwhwwnty puluwnidp:
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ouunEuarnihe3nhL

1. <wlwnwl ubnh hwugbhtu upwfununyeniup Ywpnn £ ng dhwju
wdpwwunb) gbuntpwihu fjudph Unyuwlwunyejwu qqugnuip W npw
djnu wunwdubph htiwn hwdbpwsgfuniegniup, wyl hwugbigub| gtunbpub-
ph dhol. nwppbpnipniuubph swihwquugwsd puuPdwup b wnwy pb-
nb| pwiunwubp npwug ubipywjwgnighsubiph dhol (Bepx 2001):

2. Wuwbu, ophtwly' quuwqwu Ybepwwpubp Yppwndnd Gu gn-
qugnubpnid, npnup phwnpynd Gu jwuwug b nmnudwpnyuug hwuw-
puwlwywu Yupdpwuinphwbipny.

e Jwllwywu b YGugwnwihu wwpwupubph, uvtunwdptpph gn-

qugnnud Yhpwnynid £ dnp b Yung Yepwwinp,

e odwubihph, hwgnwwph L Ynohyp gnjwgnnud ubpyujwgynid k

gnpwhs b gintighly Yung Ytpwwnp,

e gnpdwpwn Yung YEpwwpp Yhpwnynd £ nbluthluwih U dbpt-

uwubiph gnjwgnnud,

e pwulwpdbtp wwpwupubph gnjwagnnud ubipyuywgynid £ gnp-

Swpwn wnnwdwnpnnt YEpwwnp,

e dwpudup fuuwdph dhongubiph gnjwgnnid ubpyujwgynid £ wninw-

dwpnnt Yepwwnp,

e pUwnwublwu optin dpbuwubph gndugnnud hwunhwnud £ nninw-

dwpnnt Yepwwpp:
http://emporium.am/en/articles/2051-gender-comertial

3. Uugqhwywu wubynnunubpnd qbunbpwihtu funpwywunieniup
unbindynwd £ winwdwpnywug' npwbu gbiphotunn, L jwuwug' npwbu
huwqwunynn ubnbph ubpywjwgdwu dhongny: <pduwlywu ulygpniupu
wjuwntin dh untpjtiyinp gbiphofunidu £ djnwph ufundwdp:

4. Yung hhduwhwpgp hwéwfu putwpyynd § punwublwu hwpw-
pbpnigintuutiph nhwwuyniuhg: Yungp Ybipwgnynd Gu puwnwuppnid
fuwnwgynn wywunwlwu ntiptp, huy nnwdwpnnwu, npwbu Ywunu, pu-
wnwuhphg nnipu (Shein 1973):
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5. Snwdwpnniu pipwguwhwwbint Gpunyehu Ywpbih £ hwunhwb)
uwlb hwjuwlywu «Yeugwnuihu» wubynnuubipnd: Opphuwy’'

-dwpnwplyp pnid £ dipundd, ipbubinid” dwypp pwb-
ywndbp dnppuwlyn hwaghti wynpdmd £ hwybyne np-
dwg.
- Uw', pwpny dupbu, wwwwb Fwnb’:
- <nnu wwuywyhn qifupli, ppw hnyupte dbugh, nne b
skhp Enbp,- wwypwupuwand £ dugpp:

(Funpqquiti 1990:148)

Uh qbip Ypt pntl uynid £ huybyne dbe ni wuntd.
- Uwpnniu ipbinti w, hpwt Eu £ w pwip:
<http://www.status4ka.am/publ/statusner/humorain/1-
1-0-16915>

6. <wjjwywu wubynnnubpnd tnnwdwpnhly unyuwbu dwnpp Gu
Gupwpynul Ywuwug wngbin wpwnwphup: Oppuwy'

- ni'd Gu uppnid’ qbinbigh”y, pE” ubjwgh Ltng,-
hwpgbmd E 4ptp:
-Ms dbyht: Gu pbq Gd uppnud, - wwypwuppwbnd £ w-
dnwupbip:

<http://morfeys.do.am/index/0-12>

-dbg Ypw hwpdwlhyly Gu npwdh hwdwnp U Swap
Juwudwéptibn hwugnpby: <ppni’d bp qnnh nbdpp,-
hwpgtinid £ putihsp:
- Phuiplyt, ' sh hhoh b Yting nbupp:
<http://tarm-anekdotner.do.am/board/desic_denic/12-
3-2>
7. Lwpnly £ ugb, np wjuwhuh wpwwnp, huswhuht hwppbgnnni-
pyniuti £, Swnph £ tupwpyynd twlb hwjuwywu «yGugwnwipu» wuby-
nnwunubipnid, hhduwlwunwd hbquwuph dhongny: Oppuwl'
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bYwpnb wybipwt Ep fudly, np hpbtg pint qwnt thn-
fuwnbl puybg hwhwnwly ninnnigywdp: Ypbp ww-
ipnthwbihg nbuwy U nnipu Ghuwy, hwuwy bpuwb.
- Nip Ybppwu, Ywpn':
bwpnt pwnywd wsplipny twybg Lunst nt hungpbg.
- Pnt' p owl, Yptw'u put' nppl’n £ Gwpnybtg pini-
up:

(Funpqquiti 1990:163)

Leupbwluigh Obbup qunid b Ludun' dwhwdbpd

pblipnop (pbunipywi:

- Obun’ gwl, np dbnw, ptdh Ypwnbp LEupbwlwbnd,

- wunid E pjwywnghb:

- kn push” op...

- [Fwnbynig tpls, (Guptiwlwtighp onnpdwpwu fudb-

(nig Jk Ynud blipu Ynupwit, dawgud Ypuwibt ynbu.. .
(Funpguti 1990:165)

Yhup' wdnwatind.
- Upplih'u, bpbly hbd wibipwl hwénjwfununyaynit w-
nlighp: Ldwt pwt pbquihg Gu Yywbpmd sth juby:
- Yubpbu, hwppwé th:
<http://tarm-anekdotner.do.am/board/y-39-
ntanekan/9-1-0-87>

8. Cuwn unghninghwlwu pwnwpwuh' wgpbupw Ggpnypep JEYuw-
pwuynud k npwbu pouwdwlwu Jbpwpbpdniup, gnpénnnieiniu: Pnjnp
dwpnywug wgnptiuhy wnpph hhdpnud unynpwpwp puwsd Gu dh owpp

qquguntuputip, ophuwy' Jutu, quipnyp (Oxepu, Lxepun 1999):

9. Ugptiupy Yuptith £ hwdwpb) dhwyu wjuwhuh Juppwaghdp, npu
ninnywd £ hus-np dEYpu dphghlwywu Ywd hngbpwiwlwu Juwu wwwn-

bwnbiniu (bepkosuy, 2002:24):
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10. Utip htwmwgnunipjwu dbe npwbu wgpbuhwjh woluwwnwupw)htu
uwhdwunwd punniub) Bup M. Pwpnup L Y Mhswpnunup inbuwybunp:
Ugpbupwu qupph gwulwgwsd &b E, npp bywwnwwninnywsd £ wuwn-
gbnt W yuwu hwugubne deYy wy| YEunwup wpwpwsh, npp sh guuyw-
unud udwu ybipwpbpdnwup hp uywundwdp (Baron, Richardson 1994):

1. Ugpbuhwjh punypwagpdwu thnpéh hhdwu ypw Y. . Uknnyu w-
nwownlby £ 10 hwwnpnigniuutiph qnygbip. 1. junupughti — ns funu-
puypt, 2. minnubh - whninnulp, 3.qnpdppuypli - ns gnpdppuyht,
4. bwpuwdbntnn - wpdwaqubpnn, 5. wliphy - wwupy, 6. wbdhowlwb
- dpstinpnwynpdwd, 7. hwbwwippwuiphg - bwhiwwwippwupnywd,
8. hniquywt - pwbwlwb, 9. nidtin - pny;, 10. prtwdwlwb - ns prtiw-
dwluwtr:

Funupwjhu W ny funupwjht wgpbupwt uwhdwuwqwubine hwdwp
hphdp £ dwnwjnud Upwuwht wpwnwhwjnswdhongubph punypep: Pwgh
pnwu |Ggulwu dhongutiphg, gniniejniu niubit wgpbivhw wpunwhwjnb-
(Nt ny funupwjhtu dhongubip (ophtuwy' dbuwnbpp, tpwuwlwih nnyejniup):
Minnuwyp wgpbupwyu wwpniuwynwd £ pugwhwjin pouwdwup, wininnw-
Lpt npulinpynud £ dhounpnwynpjwsd duny (pddhdwn, dwnp, hbtquwup):
s gnpdhpuwypti wapbupwtu wwpniwwynd | pouwdwlywt fununnuywu-
Ywwnwpnnuywu wywn, gnpdppuypti wgpbuhwt' npuk w) bywwnwyp
hwuubnt dgunnud: Lwpiwdbnbnnulwt wgpbuhwu hwpdwldwu dhong
E, huly wpdwgwupnnp' wwwnwufuwu wpdwqwupp: Ugyppd b wwupy
wgpbuhwih wwpwuowwnnwip hhduynwd & fununnh nhppnpnadwt Ypw.
Ywpbh b wpdwgwuptk] wgpbuhwiht hwpdwynnuywunigjwdp, pw)g
Yuwntip £ punniub] uwbe «<huéd hwughuwn pnnbp» Yegywdpp: Ugntiuhwih
wudpowlwt W dhotinpnwynpyuwd nwpwwnbuwlubpp wnwppbpynw Gu
hwnnpnulygwjht wynh nwpwdwdwdwuwwihtu punypwagnpbpny: Lw-
fuwwwiippwugnydwd wgpbuhwu dunwdwsd hwnnpnwygwihu wyw k, npp
pouwdwup £ wwpniuwynd: <wbwwippwuiphg wantivhw hwéwfuwyp
Ywpbih £ wbuub] wnopjw hwnnpnwygnipjwu pupwgpnud: Ugptiuhwih
hniqulwt W pwbwlywl nmwpwnbuwlubpp wwpptpynd Gu pwuwlywu
hhdph ubipyuynigjwdp (pwgwlwinijwdp): Mdtn W pny;, huswbu twl
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pruwdwlwl L ns pobwdwlwl wgpbuhwubph wnwuduwgnup wwjdw-
uwynpywd £ hwnnpnwlygwiht wywnh hniquywu ubpgnpénipjwu nidny
U npw ninnwénipjwdp (Cepos 2003:20 - 27):

12. wjywywu wubynnunubpnd Yunep &tdh Gupwnybp pweowbn-
ynud £ innwdwpnywug Ynndhg: Opphuwy’

Ywpnt sGénd £ Ylingp .
- Oqliligh'p, - 6smid E Yhtp:
Obtup dniyp £ Juqmd, nipwnpp buynid b wunid.

- Oqutnt Guphp syw, dwpnp pwipn uwdph b YoGst:
(Funpguiti 1990:90)

Ywpnl pnbhg nnipu Ghwy, pbuwy pudws Otbup 66-

onud E Lungp.

- U dwpn, s wwpbwn G, plsh” yobstu kn G-

quit:

- Muwiynbwin tnbibp Yuwwbbh,- wwypwuppwtibg Otbup:
(Funpgyuiti 1990:164)

13. Snwdwpnywug' hwjhnjwiununyeywup hwydws (hubnt Yybpwpb-
pwl ywpdhp £ hwjnub] uwl b. W. Unbnupup: Lw wnwdwpnywug hw-
nnpnwygwiht Juppwagdh wnwuduwhwwnynieniuubpht udhpdwsd hp
woluwwnigyniuubpnd  hwihnjwfununyeniup  hwdwpnw £ wninwdwpn-
Ywug 2thdwu bwwu wnwuduwhwwnynipniu (CrepHun 2001):

Cuwn h. U. Unbnupup' wnwdwpnywug atndubpnd Ynwhun pu-
nwwwowph oginwgnpdnidp Ywwwnpnd £ dh pwuh gnpdwnnyje.

e dhwynpwywu (hwjhnjwlununigyniuu  ogunwgnpdynd £ winw-
dwpnyuwug fudpnd wpwlwunyejwu duninpun unbindbint hw-
dwp),

e ubinwjht ywuwnlwubnieiniup ubipyuwjwgubiint (nnwdwpnhy hwj-
hnjwiununyeniut  ogwwgnpdnd Gu ppbug «nnudwpnywihu
wnwouwjuniejniup», wpwlwu ubnhu Wwwnwubnyniup gnt-
gwnnbint hwdwn),
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e hniququwhwwnnuiwu (wuwwpybionn pwnp hwunbu £ quihu
npwbiu funubiint Wwhhu wdpnnowlwu hnygh wudhowlywu ww-
pnuubiph wpunwhwjndwu dhong, npp hwwfu pwgwuwlwu L,
Gppbdu £ npwlwu),

o «pwpblwdwywu pwowbpdwu» (wuwwpybiow pwnbipp Yupdbu
pulybpwpwn, wuywowun ogunwgnpdynwd tu npwbu gpnigwiy-
gh ujuwndwdp npwywu ytpwpbipdniuph npulinpnud),

e bppnpn wudhu Younwdpbint gnpdwnnye’ Gpyne athynnubipp
dhol Yww hwuwmwwnbint hwdwp (CtepHuH 1999:182-189):

14. @bGuuyh n. qnpuwtish dhol. pwlunwdubph Ybpwpbpjw hwyw-

Ywu «ybugwnuwihu» wubkynnnubipnd qquih wbn niubu twb hbquwupu
nt uwplwqdp: Oppuwy'

Uthp ywbp ubnwlp dbo wnynis w wwhnd: Up

on quibtignid Gl gnpdh inbin, wunwd Gu.

-Uwl', wynidn Jubinwlhg nnipu w G4G;:

-Upwww’™: Pw Epbfub’pu:

-Uh" upubighp. bpbluwbbpn nupngnid Gu:

-Upwww’™: Pw §pbu:

-Up' quputbighp. Yptn fuwtbnyenid E:

-Pw n"| Yu putip:

-RNRUL2N.

-Upwww’™: Unjnibu...
<http://www.status4ka.am/board/howmorayin/4-10-2>

bLuwl gnpwitish htiyn Ynyhg hbiyppn nhdnid £ npnnid.
-Puyl'u, dh hwip quw’, ppunphlih sppniiputinh Ynb-
dp pt'n:
-hUs Lpbd:
-dnbl gndwé w “MomeHm”:
<http://tarm-
anekdotner.do.am/board/zonqachneric/8>
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Cwjwlwu wubkynnnubpnd gbpwlonnd Gu hbquwlwu wpunw-
hwjnnyeniutubp gnpwush ybpwpbipjwy («Gpwdopnigynit gnpwitish puwn-
dwb dwdwbwly», «qnpwibisu pnibwynpybg» b wyb):

2npwush dwuht hwjjwywu «ytugwnwipu» wubynnnubipnud pw-
Julwupt hwbwfu wnlyw Lt qnpwush dwhwuwnt Ywd Juwuybiint thwu-
wnp, npp thbuwu nipwifunieqwdp § punniuntd: Ophuwy’

- Oun', gnpwiisn htsh” denwy:
- [eniwynp unialy Ep Ybpty:
- <ppp wsph puwlp plsh” Ep Yuwipb:
- 2p nupb, qnnnd Ypgph:
(Funpqquti 1990:86)

Gwpnih ginbip hpnbh Epo pbylg: Ywpnb bbpu £
diptinud, - Juwqbiny  nnipu quihu, - ppoynid - unphg
dpbinud:
- on', h’tis Ybubu,- hwpgtind £ Oubup:
- &b 5, qnpwtisu Jwnhpqgp, pninnidnin Ynupwd, np
fuwd inbin sdtiw:

(Funpqquiti 1990:1)
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Wu gfuntd puuniejwt b wnuynd Ggulwu wuhwwnp' «YyGu-
gwnuwjhu» wubynnunubipnw qbunbipwhtu wbuwuyniuhg, pwuh
np gbunbpp' npwbu hwuwpwynygywu Ynndhg nnwdwpnne b
Yung nbintinh, Ywpph, hnqtljwu U qqujwlwu punipwagpbph Yuw-
nnigdwt hwupwdawynipwihtu pwpn gnpdpupwg, wdbkuwwudh-
owlwu duny Ywwywsd £ Jwuwug b nmnwdwpnlwug hniquyw-
unipjwu hbwn: LEgqulwu wuhwwinh nbuniyejwu hhduwnhpp hpw-
Jwdp hwdwpynud £ 3nt. L. Ywpwnynyp, ptiwbtin wju Ggpnyep W
(iquywu wuhwwnh hwulwgnienlut wnwoht wuqwd [Lqwpw-
unipjwu dbg Yhpwnt) £ 4. 4. dhungpwnnyp (BuHorpagos 1980):
LEgulwu wuhwwn wubnd’ 8nt. L. Ywpwnyndp hwulwund
dwpnnt niuwynieyniuutiph W punipwgptph hwdwfunidpp, npny
wwjdwuwynpynwd £ upw Ynndhg |Ggulwtu uwnbndwgnpdnt-
pIntuutiph wpwpnuu ni puwnwip (Kapaynos 1987):

Lhwnwgnuinpjwu Gu Gupwpynd hwnnpnwygdwup Jwutw-
Yhg wuhwwnp funupnid hniqupunwhwjnswwu pwnwnphsh qbu-
nGpwjhu wmwppbpnieniuutpp wughwlywu «yEugunuwihu» wuby-
nnunubipnud: Uwpnne hnygbpp U [Gqguywu dhongubiph oqunt-
pRjwdp npwug wpwnwhwjundwu dGfuwuhqdubpp dhownn bnb) Gu gh-
nwlywu hGnwgnunnyeyniuubph wnwpyw (nb'u Hocenko 1979;
Kramarae 1981; Llaxosckuii 1995; Christie 2000): Wn pwgwnhy
Gpunypep hGunwgnund Bu pwqiwehy ghnnyeniuutp' hngbpw-
Unigniup,  $hahninghwt, unghninghwl,  thhihunthwjnieniup,
pwpnjughwnieiniup, pdoynyeintup, |Ggwpwunieinup, gpwlw-
Uwghwnieniup:
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Unyu gjfunud dbup hGnwgnunnud Gup nnwdwpnywug b Yw-
uwug funuph' wughwlwtu «Ybugwnuihu» - wubynnunubpnd
npubnpynn hniqupunwhwjnswlwu dhongubpp pwpwhyniuwlw
dwlwpnwlymd.

e qgbinsjwd Ywnnygubip,

e nfjuwybpwnidutp,

o Unlunpyniu (Yunnygh/pwnh),

e wlwywpw Uwfuwnwuntejniuubip,

e pwgwlwuswywu bwfuwnwunientuutin,

e hwpgwywu bwfuwnwunypniuubp:

Auwynpywsd Ywndhp Yw, np pipwlwunieiniup ny wy hus L,
Geb ny |Ggyh uywuwdwdp Yhpwnws wnpwdwpwunyentu (MeuH
2008): Uulywulwsd, pbpwywuwlwu tplunypubph utd dwut niup
wnwyblwwbu wpwdwpwlwywl punye, uwywju npwug 2wp-
pnud gnjnieintu niubiu ppwwuwlwu Ywpgbin, npnup niwwy Gu
wpwwhwjwnbiint qqugdniuptup b hnygbp: LwuwnwunyEjwu
hdwunwpwuwywu b owpwhjnuwlwu Yunnigywdpp npnpynid k
ns dhwju wpwnwgnynn hpwnpnijwu punypeny, wyjl fununnh hn-
qtijhdwyny, et hugwbu £ uw pulwinud hpwyhéwyp, hugwbu £
wpdwgwupnud npwu (nb'u JobpyHosa 1990):

Cwpwhjnuwywu Jwywpnwyh hhduwywu dhwynpubipp pw-
nwlwuwwlgnipiniuubp Nt bwjuwnwunieniuubpu Gu: <wwfu
wpunwhwjnnipjwu  hniquywunyeniup unbindynd £ owpwhjnt-
uwlwu Jdhwynpubpny: b wwppbpnipinu pwnwwwowph' wju
odinywd sk hp dhwynpubiph unyupwt hunmwy nbwlwu Gpwuquw-
ynpdwdp L sh ywwnwunwd npnawyh gnpdwnwlwu nétiph nu
funupwihtu ninpwnubpph: Uwywju, wnnuwdbuwjupy, hbug swnpw-
hjntunipintut £ odinwé hdwuwnwihu uppbipwuqubipp hwnnpnbint
huwpwynpnipjwdp: Snwdwpnywug U wuwg funuph mwpptipnt-
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pintuubph nwnwtwuppdwu hwdwp Yunpbh £ uwb hbugb) upwug
funuph 2wpwhjnwnyEwu Yypw, npwnbin funwgywd Gu nbh wnw-
gty jnipwhwunny npubinpnudutipp: Legqyp W wuhwwinh dinph thn-
fuwnwpd Yuwwp wybih hbon £ nbuub) upw funuph 2wpwhjniunt-
pjwu Ub9: hdwuwnwihtu pnwunwynyeiniup Ywpnn £ niubuw| wyu
Ywd wju gbipp2tunn wnwuduwhwwnyniyeniuutipny 2wpwhjnuw-
Ywu quuwqwu npubnpndubp: funupnd npwbu wnwybp wyuw-
nnt npulnpnudubp hwwnniy hdwuwn Gu unwund pwnbiph 2wpw-
nwuntpjntup W bwfuwnwunyejwu dJwutwwnnidp:

Snwdwpnhy U Ywuwjp, nubuwiny dhwju hpbug hwnny
wuhwwnwlwu dunwdnnnipntt, hpwlwunigjwu hptug pdpnunt-
dp, wubynnunubpnd ujupwgpnud Gu 2powwywiinnn wi2fuwphp
wuybipowuwih hwpuwnnieintuu nt pwqdwquunyeniup, npw hbiwn
dtywntin upwug nwwynpnipyniup jnipwhwnniy £ b wwwnwunwd
E dhwju hpbug: LEquywu dhongubiph Yhpwndwu dbe npnohsp
wpunwhwjnnu £ upwug wnwwynpniginiutbpp, wwpnuwubpp
uyqpniupubipp, npnup Ynunwlynd Gu huswbu ghunwlygwpwp,
wjuwbu b Gupwghwnwygwpwn: Uughwlwu Gpghdwlwu fun-
unyend wnnwdwnpnywug funupnd hwnwbpwywu Gu wuuww-
ubifh wugnwubp hwnnpnwygwywu dh dhonghg dbYy wjh, hw-
bwhu U bwl fuwhunnuubpp wpunwpht wfuwphh pwdwpw-
twlywu U opjElywnhy ywpwagnptipnd: Ywpbih £ Yupdti|, np funuph
wjuwhuh pwdwunwp wnwowunud £ wju wwwbwnny, np dh Ynn-
dhg nnwdwpnp gwubwund £ wanb| [unnh ypw, huy djnw Ynn-
dhg gnyg £ wwihu hp unipitilinhy Ytipwpbipdniupp Uywpwgndw-
oh ujwwndwdp: <Gnbwpwp Gpghdwlwu fununyeh hwdwwnbipu-
wmwjht pwdwudwu hpdpnd pulwd £ wnnwdwpnne Ywd Yung
untpjyinpy quwhwwnmwlwup, npny npuunpynud £ upwug wuhw-
wmwlwu nép:
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Uwpnnt ubpwofuwphp npubnpgnd £ ubppht funupnid, L
hwubwuw)p &, np gbunbpwjpu mwppbipnyeniuutipp nwunwduwup-
pbhu wuhpwdbown | bwlb hwoyh wnub] wju gnpénup: Utp Ynn-
dhg Gpghdwlwu fununyeh dbipindnyeiniup pugwhwjwnby £, np
ubippht funupp wnyw £ wninwdwpnywug funupnud: Ophuwy’

53) A young couple move to a remote island off
the coast of Newfoundland. They are made very
welcome by the locals although the husband is
teased a great deal because he is clean shaven.
All the other men on the island have long
beards. One night, as the couple are getting
ready for bed, he has an idea. When his wife has
undressed, he asks her to do a handstand in
front of the mirror. Thinking it very odd, but
curious to know what he’s going to do, she
agrees. Then the husband puts his face
between her legs and murmurs to himself.
“Okay, maybe a beard won’t be so bad after
all. I will look as a real man”.

(Sharpe 2004:131)

Lbinpht funupp Ywntih £ punipwagnt npwbu funupt hupt hp
dwuht, nph dhongny dwpnp dawynud £ unwgwé inbintynieyniup,
hwubwunwd U ghwnwygnd £ nw jnipndh, dhwju phpbiu punpny
auny: PtpJwd ubippht funuph ophtuwyp nnwdwpnnt wwpnuub-
pp L puywinwiubph Jwn opphuwy k, npnd wnlw £ ywpg hwdb-
dwwnwlwu Ywnnyg (I will look like a real man): “wnnygh dw-
Juihg Ywhudws' nwppbpnud B wwpg b dwywintu hwdbdwunni-
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pintutbp: Swywintu hwdbdwwnyeniuubpp ubpyujwgund  Gu
hwdbdwwnynn tplnypeutiphg dtyh punwpéwly uywpwaghpp, npp
wpryntupnwd  unnh Gplwlwynipjwu dbe wdpnnowwu wywp-
wnntu wwwnbp  unbindynd: Mwpg hwdbdwunnieniuubiphu Yw-
nGih £ dbpwgnpty wwnbbpwynpdwt wiu ninpnp, npu wytih
thnpp Lk, ubpyuwjwgqwsd £ dhwju dbYy wwuwlbipny: Ubp ujnyeh
dbpndnipyniup gnyg £ twihu, np Jwuwug funupnd gbpwyonnud
Gu dwywntt hwdbtdwwnieiniutbpn, npnug Ywqdh dbe Gu dnunwd
wwpwaqwubp, nbppwjwywu nupdjwsdubp: bul nnwdwpnywug
funupp, punhwywnwyp, wsph £ pulund ujwwnbiih ywpgniejwdp
U Ywpbniygjwdp: Lpwug funupnd nhwnynd Gu ywpq hwdbdw-
winiejnutbip, npnup hhduynwd Gu pwwn iinpnnniuwly pwntiph ypw
U U wwhwuentd npluk |pwgnid:

niquwunyeyniup Ywpnn £ ninbygl gwuugwé hwnnp-
nwygwiht  whwh twjpwnwuniejwu:  <niquinpnwhwjnswywu
wmwppbp wwpniuwynn bwfuwnwuniginiup ng dhwju wpunwhw)-
wnn £ quuwqwu hnyqgbip, wyjl Ywpnn £ ywnwujuwu wpdw-
qwup [hubi| npuk hpwnwpénipjwu Ywd qpniguygh funuphu: <ny-
gp hwugbigunid £ qwpwhjnniejwu dh 2wpp wnwuduwhwunny
Ywnnygubiph duwynpdwup, npnughg Gu qlinsywd Yunnygubipp:

Uuglhwywu tpghdwywu fununypend hwéwfu £ oginwgnnd-
ynw qbinsnudp, npu wnwohtu htipeht hwwny £ funuwlygwywu
liquhu: Rbingnudp wnhwuwpwy funuwygwlwu [Gqyh 2wpwhjnt-
unRjwlu wnwuduwhwwnynigynut £: Uughwlwu «yGugunwihtu»
wubynnunubpnud pE wnwdwpnhy, pRE Ywuwp bwfupuwnpnd Gu
ogwnwagnndt| udwu Ywnnygubip: Oppuwy’
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54) Two blondes are walking along the street.

Suddenly they see a mirror lying on the ground.

The girls pick it up, one of them looks and says:

- Seems a familiar face to me...

The other girl catches the mirror and takes a

look.

- You fool! It's me!
<http://blog.muvienglish.ru/tag/blondes/>

55) “Who is he?” said a passer-by to a
policeman, who was endeavouring to raise an
intoxicated individual who had fallen into the
gutter.
“Can’t say, sir,” replied the policeman. “He
can’t give an account of himself.”
“Of course, not,” said the other, “how can you
expect an account from a man who has lost his
balance.”

(English Humour 1964:60)

dbpnpbipjw) «yGugunuwihtu» wubynnnubpnd wpdwuwgnb)
Gup qbinsywd Uwfuwnwunigniuutp' “Can’t say, sir”, “Seems a
familiar face to me”, nnintin pwgwlw)nd Gu wuduwlwu nbipw-
unwu-Gupwywubpp: SYw| wublynnuutipnwd qbingnwip hhduwynp-
ynw £ upwuny, np wbpunnud wywlwunn wnbintlwwunynyeniup
wnw £ unnh ghwnwygnipjwu dby hhduwpwp ghwnbhpubiph
nbupny: <niquywu wpryniuph hwutb] huwpwynp £ qbinsdwu
dhongny, GpYytununipjwu dby dhowulyjw| Ywnnygubipnh ubipgpwy-
dwdp, punhwwynn Ywnnygubpny: Wn huwpubpp bwfuwggnt-
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owgund Gu hwnnpnwyph hniqwényejwu, wuybnwywunypjwu,
upw hngbywu wpgbjwydwu dwuhu:

Uuglhwlwu «yGugwnuwjpu» wubynnuubpnd gbinsywd uw-
fuwnwunteyniuutipp UGS dwuwdp wnnwdwpniwug funupnwd Gu
hwunhwynud (ip&'u wnynwuwy 4):

Onhtuwly

56) One Sunday morning, Satan appeared

before a small town congregation. Everyone

started screaming and running for the front

church door, trampling each other in a frantic

effort to get away.

Soon, everyone was gone, except for an elderly

gentleman who sat calmly. Satan walked up to

the man and said, “Don’t you know who | am?”

The man replied, “Yep, sure do.”

Satan asked, “Aren’t you going to run?”

“Nope, sure ain’t,” said the man.

Perturbed, Satan asked, “Why aren’t you afraid

of me?”

The man calmly replied, “Been married to your

sister for over 48 years.”
<http://jokes.cc.com/funny-marriage-

Jjokes/euztby/devil-in-the-church>
Jdbipnpbipjw| wublynnunnd hwnny npwnpnigjwu £ wpdwup
“Been married to your sister for over 48 years” wnunwhuwjunnt-
pIntup, npnud pwgwlwynid £ Gupwywu:
TYhuwpytiup bu dh hwdwudwu «yEugunuihtu» wubynnw:
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57) A new vicar had taken over at the small
village church of St Gregory and he was eager to
make a good impression. After the service, the
congregation emerged from the church and each
shook hands with the vicar.

“Lovely sermon,” said one.

“It really made me stop and think,” said another.
All of a sudden, a rather scruffy man appeared
and as he shuffled past he mumbled, “Load of
bollocks.”

Determined not to be affected by this, the vicar
carried on greeting his parishioners.

“Splendid sermon,” they said, “thank you very
much”.

“Quite inspiring.”

The vicar beamed gratefully.

“Absolute crap, call himself a vicar?” came the
mumbling of the scruffy man as he passed the
vicar again. This time, the vicar was more upset
and the situation worsened as the man kept
appearing and making comments.

“Bored to tears”, “not worth listening to”,
“what a prat!”

The vicar could take it no longer. He turned to
one of the congregation and pointed out the
scruffy man.

“Oh, you mustn’t worry about old Ned, Vicar,”
said a kindly old woman.
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“He’s not right in the head, he just goes around
repeating what everyone else has said.”
(Sharpe 2004:144-145)

Oppuwynwd pungdws Gu gbinswd Uwfuwnwuniegniuubpp
(“Lovely sermon”; “Load of bollocks”; “Splendid sermon’;
“Quite inspiring”; “Absolute crap, call himself a vicar?”;
“Bored to tears”, “not worth listening to”), npnup ubplywjwg-
unud U bwhuwnwunyewu ntdwu W Ypnnu Gu unp nbnGlwwnynti-
pjwu, hwuntu npph hust| £ wpunmwhwjnnyeiniup, huy pdwu wp-
wmwdoynd £ hwdwwbipunhg: Wu, hus wdpnnowwt uwfuwnw-
unRjwu Jbt9 wpnwhwjnynwd £ wpunwyw Yepwny, gbinsywd uw-
fuwnwuntiniunwd hwunbiu £ quihu ubpwlw: Npwbugh hwuyw-
uwup, b hus k pwpuywsd qtinswd twjuwnwuniejwu dby, hwp-
wynp £ wju nhunwpytip ng b wnwudhu, w)| punhwuniph hwdw-
winbipuwnp dby:

<nyqp, ubipgpwybiny dh wdpnng pwnwiunwp W hwnnpnbiiny
npwu pwgwwuswywu Gpwugwynpnud, Ywpnn £ dnnwgniejwt
dwuwnub] pwnwwwwlygnypjwu wnwudht wwppbph tpwuwynt-
pintup. wyn nbwpnwd funupnid upuwgnytu wdpnng wpunwhuwy-
wnRjwu Ynydhuwghnu Ybwnbpp:

Lwonpn ophtuwynd hwppwd nnwdwnpnp wuuwwubihnie)nt-
uhg wuytind qupdwup £ wwpnud: <nyqp sh Ywpnn dhwuqudwju
hwdwndtipnptu wpunwhwnyb) funupny: Unipjlint wju wwpnud
E npwbu hnyd wuduwlwu, wuypyubih dp pwu: Ophuwy’

58) A drunk barged into a man looking under
the bonnet of his car.

“Anything wrong?” he mumbled.
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“Piston broke,” came the reply.
“Same here,” said the drunk.
(Sharpe 2004:223)

PpJwd wubynnuinud hwppwé nnwdwpnp oguwgnpdnud k
dh pwup qbinswé Uwfuwnwunipiniuutp (“Anything wrong?”,
“Piston broke”, “Same here”), nnnugnid pwgwlwjnw Gu tw-
fuwnwuntpjwu gfuwynp wunwdubipp, huswbu bwl npn2 Ywnnt-
gwuwwpptp (hnnbip), vwlwjiu npwup, 2unphhy hwdwwnbipunp
ywd ppwyhbwyh, Ywpnn Gu hbonnigjudp ybpwlywuquybi hw-
Ywagd twfuwnwuntpjwt hwdwpwuniejwdp: LUwu Ywnnygubipp
s6U fuwuquwpnud, np funuwyhgubipp hwdwpdbipnpbu  dhdjwug
hwuwuwu: Uu funuwlygnipiniuutinnid, npnugnd hwnnpnwlyg-
ynnubpp hwéwfu Gu thnthnfunwd fununnh nt funuwygh nbtiptpp,
wulwoywun dpuninpup bwwuwnnid £, np upwup hptug dwnpbipp
duwybpwbihu fuunnptu shnlbu swpwhjnuwywu optupubippu:

“thuwpybiup qingywd Yunnygubip Ywuwug funupnid, npnbin
gwulwgwsd gbinsdwu nbwpnd dGdwunwd £ dwupwpbnugwént-
pIntup wwhwwuywd pwnh ypw b wyn Swupwpbnujwdnipniup
ny b hwnnpnwygwlwu punyeh k, wj hniqupunwhwjnswyw:
Ophuwly

59) A man is out shopping and discovers a new
brand of Olympic condoms. Clearly impressed,
he buys a pack.

Upon getting home he announces to his wife the
purchase he just made.

129



“Olympic condoms? But you need another thing
as you are becoming a little thin on top”, she
blurts, “What makes these condoms so special?”
“There are three colors”, he replies, “Gold,
Silver and Bronze.”
“What color are you going to wear tonight?”, she
asks cheekily.
<http://jokideo.com/olympic-condoms/>

60) A three-year old walks over to a pregnant
lady while waiting with his mother in a doctor’s
surgery.

“Why is your stomach so big?” — he asks.

“I'm in the family way” - she replies.

“Is the baby in your stomach?” — he asks, with his
big eyes.

“Yes, it is.” - she says.

“Is it a good baby?” - he asks, with a puzzled
look.

“Oh, yes. A really good baby.” - the lady
replies.

Shocked and surprised, he asks: “Then why did
you eat him.

http://www.blossomtube.net/jokes/funny-baby-
Jokes/

61) Two prostitutes talking over a cup of tea.
“I 'met my friend. He is always tired and

emotional (drunk).

“What’s your day been like, Gloria?”
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“Exhausting, but good business. ['ve climbed
up and down those stairs more than 70 times
today.”
“Oh, your poor feet!”

(Sharpe 2004:229)

PpJwsd «ybugwnuwiphu» wubynnuubpnd Ywuwug funupnid
wpéwuwgpywd  qbingwd  Uwluwnwunieniuutpp  (“Olympic
condoms?”, “A really good baby”, “Exhausting, but good
business”) wnwuduwyh owndniunieiniu Gu hwnnpnnid funuphu:
2tinsywéd  twluwnwunieniuutiph Ywnnigywoépwihtu  phpwunnt-
pintup unyuwbiu htignniejwdp |pwgynid £, pwuh np «spwywlw-
uwgunn» wmwnppbipp (Gupwlw, unnpnqup) Gupwlw Gu Ybpw-
Ywugqudwu: Ybpnpbipjw] wubynnunubipnid wuwug funupp wsph
E puyunud déndwunipyuit nbwywu huwph Yppwnnipjwu wnw-
wniejwdp (I'm in the family way (pregnant); You are becoming
a little thin on top; He is always tired and emotional (drunk):
Ldwu huwpubiph Yhpwnnipniup huwpwynpnieiniu £ wnwihu w-
nwybijwgnyuh hwugub] wubynnnh pwnwnpwwwpptinh hngbpw-
uwlwu-hniquiwu wanbignieniup rhpwfuwht jJuwpwuh ypw:

Lutwpybup bu dh «ybugwnuwihu» wubiynnun:

62) Two men were sitting in a bar talking.”John,
I've got a big favour to ask you. I've got to go
away for a few days to the firm’s headquarters in
Leeds and my wife will be here on her own.
Although | try not to, | can’t help being
suspicious that something is going on. Would you
mind just keeping an eye on her while ’'m gone?”
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His friend agrees and it’s more than two weeks
later that they meet up again, on his return.
“Anything to report, John?” asks the suspicious
husband.
John replies hesitantly, “Well, | watched your
wife every evening and on the third night, a man
arrived in a sports car. They sat and had
cocktails on your patio, then went skinny dipping
in the pool before going inside and upstairs. They
kissed passionately and he laid her down on the
bed but then he closed the curtains so | didn’t see
any more.”
“You see,” says the husband sadly. “There’s still
no proof, only suspicions.”

(Sharpe 2004:122-123)

Ptpdwd ophuwynud imnwdwpnp nidtin hnygh wqnbigniejwdp
sh Yupnnwund hwdwwwwwufuwu [Gquywu dhongubip gquub
hp hnyqtiph wpunwhwjndwu hwdwp: Ldwu hpwyhbwyubipnud
funupp hwéwfu |hunwd £ Ygyunnip, ufubidwnpy, wpunwhwjnyned
Gu  dphwju  gpniguwyght  hGwwppppnn  hphduwywu  wwhbpp
(“Anything to report, John?”), hul qtinsgywd Uwfuwnwunteiniup
Swnwjnud £ fununnh wwpnwiubph hniquwwwnybipp unbindtijniu:

<nygp sh Ywpnn |hndht wpunwhwyjinytip hwdwpdtip pwnny:
Ttw unipyunp ypwwpnud £ npwtiu hnyd wuduwlwu, wuypyub-
th hus-np pwu: Ybpnujw) opptwyubipnud hwnnpnwlygwjhtu wnnt-
dny wutpwtu wnmwppbipp ybpwgnwip hwugbigunid £ bwuwnwunt-
pjwu hpwgynn pwnwnnphsubiph nGdwwinhqugdwup, npnup funun-
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nph (ngjw; nbwpnd nnwdwpnnt) hwdwp hniquywu gbipwysnnn
hwwnywuhoubp Gu: Ophuwy’

63) Sitting over his pint of beer, the man looked
very downcast.
“What’s wrong?” asked the bartender.
“I tell you what’s wrong” he said, “nobody
appreciates me round here. Look what | did for
the old people’s home, putting on that musical
evening to raise money for their outing. But do
they call me Fred the entertainer? No. Then look
what | did with that piece of wasteland. Changed
it into a park for everyone to enjoy. But did
they call me Fred the landscape artist? Not
bloody likely. Yet, he said, sadly taking another
sip of beer, “just one, just one bloody sheep...”
<http://www.epubbud.com/read.php?g=/4DJV4G5
&tocp=171>

64) A local man walks into the pub knowing that
the man behind the bar is short of money after
spending all his wages on the horses.

“Hello Pete, fancy a bet?” says the man. “| bet
you £100 that | can piss into this empty beer
glass.”

The bartender agrees, so the man drops his
trousers and pisses everywhere - on the floor,
the bar, the tables, even on the bartender
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himself. The bartender smiles and demands his

money.

“OK, Pete, won’t be a moment,” says the man

and he walks over to three men at the other end

of the room and comes back with £300 in his

hand.

“Here you are, bartender”, and he hands over

the £100.

“Just a moment,” says Pete, looking puzzled.

“What’s going on over there?”

The man smiles.

“Well, earlier today | made a bet with those

three men that | could piss all over your pub and

you’d still be smiling at the end of it.”

<http://huduku.us/jokes/display_joke.php?jcat=26
&jid=15&jtn=&logged_in_as=>

Uuglhwywu  «ybugwnuwihu»  wublynninubpniy,

Gpunud £, gbinsywd uwhuwnwunyeniuutiph hwéwfuwyh Yhpwnnt-
dp wnwdwpnywtg funupnud upnn b pwguwnpyty dh Ynndhg
fununnh wuybnwlywunipjwdp Ywd tpydunwupny, npp hwugbg-
unw £ Jdhwnpp pbph, Ygyunip wpnwhwjnbiniu, djnw Ynndhg'
ndtipp huwpwynphuu phs dwfuubint &gunndny U, Ybpowwbu,
huwnbuuhy hnygh wagnbigniejwdp: Nwwnh, gunuybiind wnwuduwyh
nidtin hnygh wqnbigniypjwu wnwy, dwpnp hwéwlu qgnd £, np
funupbip sh guund wju wpwnwhwjnbine U, wudwubiny hnygh
wnpjnpp, wudp, wnwplwu Ywd wjy dunn phpwyhbwyp, wj-
uhupt' phs b 2w hwulwuwih duwybpwbin wpwnwhwjunnt-
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Pjwu pEJwU uw sh hnpénud Lwybpwt wunypep, npp Jhwy pn-
Jwunwyniejniup wbwnp £ nwnuwnp htug wyn hnyqp:

dbipindnigyniup gnyg £ wwihu, np wdbtwhwéwfuwnbiy
hnygtipp quypnypp, nipwpinypymap U qupdwupt &b, npnug
wpwnwhwjndwtu dwdwuwy fununnp (hwnjwwbu nnwdwpnhy)
nhdnwd £ gbinsywd Ywnnygubph gnpdwdnipywup:  Wuwhuny'
wughwlwu wubynnnubph dbp hbunmwagnunyejwu wpnynituputiph
hhdwtu Jpw Ywpnn Gup Ggpwlwgub|, np wninwdwpnywug funu-
pnud UGS pwuwynipjwdp qlingwd Ywnnygubip Gu gnpdwdyntd,
npu £ yywynd £ wpwwu ubinh funupwiht Jwppwgdnwd hwéwju
npulnpynn hniquywuntypjwu dwupu:

Uwlwju nidghtu hnygbipp Yupnn Gu ny dhwju bwywuwnb| pw-
nbp pwg pnnubinu, wjl fuwfunb] pwnbph 2wpwnwunieniup
wpunwhwjnnieniuubpnud:

Lbipywynwdu hbitmwgnunnnutipu wybih nt wybijh hwéwfu Gu
hwugnud wju hGnlnywu, np UwfuwnwunyEjwu Jdbe pwnbipp
owpuwnwuniRjwu duwynpdwu Yénnpny fupwtu wbinp £ hwdwnb
hwnnpnwygwjhu-hniquiywu gnpdnup?, npnud pwnbph nwuwyn-
pnRjwu 2wnpdhs nidp ny L Uwiuwnwuniejwu Ywnnigwdpu t,
wj| pnjwunwynipiniup:

Lwhiwnwuniypjwu  dbe  ptdw-ntdwih (Gupwhhdp-wunype)
nwuwynpnipniup ninnuyphnpbu Ywhujwd £ othdwu Ynuypbinn
hpwyhtwyhg,  fununnph  hniquyhtwlhg,  hwnnpnulygulwu
dinwnpnypyniuhg W wy| gnpdnuubiphg, wjuhupt' wwjdwuwynp-
qwsé E ppwyhbwyny: Pwnbiph nwuwynpnyeintup nhunwpyynud L
ns e wnwudhu Yybpgpwsd twfuwnwunipniunwd, wy hwdwwnbpu-
winwd, wyuphupt' hwnnpnuwygniejwu gnpdptpwgnid, hul wnbnw-
pwotudwtu dup bwywu Upwuwynyeintu nuh funupwjht wpunw-
hwjnniejwu hwnnpnwygwihtu wgnbigniejwu hwdwp:
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Uugpwlwt «YybGugunwihtu» wubynnunubipnid Jwuwp hw-
Gwlu Bu gnpdwdnul quuwqwu thnfuwYbpynudubp (&' wryni-
uwly 4): Uwuwnhy hnygh wgnbignygjudp Ywuwug funupwihtu yup-
pnud intinh £ niubunw [Gquywu dbwudnubph fuwfuwnnud: Opp-
uwy'

65) Having been three months up in the
mountains searching for gold, the old miner
suddenly struck it rich and went down into town
to celebrate. He spent some time in the saloon
before heading back up the main street to the
local whorehouse, carrying two bottles of beer
under his arm. “I’m looking for the meanest,

toughest and downright roughest whore in town”
he said to the Madam.

“You’ll be wanting old Lil, then,” she replied.
“First on the right at the top of the stairs.”

So upstairs he went and banged on the door.
“Are you the meanest, toughest and downright

roughest whore in town?” he yelled as he opened

the door.
“lI sure am,” she said, grinning, and with that
she stripped off, bent over and grabbed her
ankles.
“Heh! How do you know that’s my favourite
position?” he asked.
“I don’t,” she replied, “but | thought you might
like to open those two beers first.”

(Sharpe 2004: 234-235)
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66) The big game hunter, out on safari, came
across a naked woman stretched out on the
ground.
He said, “Excuse me, Miss, are you game?”
“I sure am,” she said.
So he shot her.

(Sharpe 2004:271)

Uojwy oppuwlyubpnd htiwmwppppnieniu £ ubpywjwguncd
Ywnnigwdpwjhu hbnlyw sup* “/ sure am”, npnbin uwfuwnw-
unRjwlu wunwdubph hwonpnwywunyeniup sh hwdwwwwnwu-
fuwunw wnyjw) hwnnpnulgwiht wnhwh pwnwwnpwnwuntejw-
up: Uyuwhuny' wndjw| hnfuwlybpyywsd Yunnygp punipwgnynud
E pnit wpnwhwjnnypjwtu tbpund wnbnGlwwndwlwu ujnyeh
wnbnwownpddwdp: Snwdwpnhy ppbug funupnw hwbwfu Yhpw-
nnwd GU bwywunwlwnpgwsd obigintin, pungdtin wju Ywd wju
pwnp, hwdtdwwnwywu, gbpwnpwlwu wunhbwuubph Yhpwn-
dwdp Ywd wwpquuwbu Ypyubing dhliunyu pwnp' I’m looking
for the meanest, toughest and downright roughest whore in
town; Are you the meanest, toughest and downright roughest
whore in town?:

niqupunwhwynswlywu  funupnd  thnfuwlybpyywsd twfuw-
nwunipnuubpht punpny Gu Ywnnigwdpwihu uwhdwuwihw-
Ynwubp L hwwiny husGpwugqwihu duwynpnid: Cuwn Eniejw,
nidght hniquyhtwyh wqnbtignigjwdp hwnnpnwygynnp wnwoht
htipeht wpnwhwjinnw £ wdtuwlywpunp b hpwnww inbinblwwn-
Ynypyniup (UGS dwuwdp unp): Ywfujwd pwnbph vwppbp nwuw-
ynpnypntuhg  bwjuwnwuniejwu pdwuwnp b npw  hwnnpnwy-
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gwjhtu pwuwynieyniup hwdwfu mwppbipynud Gu: Ophuwl' 2pow-
nwuntpintup wpwnwhwjnnw k fununnh hniquywu ybpwpbipdniu-
pp qpniguilight, hupt hpbtu Ywd wnwpluwhu:

Utip wotuwwmwuph hweonpn thnynd twywunwlwhwpdwn Gup
gwnund gtunbpwihu nbuwuyniuhg puut] wbwydwpyp bwhiw-
nwunysymbbtpp wughwlywu tpghdwywu fununypenid, npnup
Yywjnd Gu funubiint wwhht fununnht hwdwyws nidtin hniquiw-
pnuwdubiph Jwuhu: Nppwt nwdtin £ hnygp, nppwt wybih hniqwsd k
fununnp, wyubplwpwp, wjupwu gbipgqgujulwu Yhuh wuhwwnh
funupp: Cthnudp gpbipb dhpn wudhowlwu £ nt hwuwwwnpwuunh.
wju enyl & wwihu fununnutipht pwywpwpyb] wuwywpn twfuw-
nwuntpniuutipny: Unynpwpwn wprynitpp pwgwuwlwu tpwu-
gwynpnud £ niubunwd: Pwnh pwg pnnnudp Ywpnn b hwéwfu p)ni-
ppdpnund wnwowgub: RbGnsywd pwnny wpwnwhwjinnyeniup
hwuwuwh £ dhwju wju nbwpnwd, Gpp wjt dwwnnigynid £ hw-
dwuwnbipuinnwd Ywd nintiygynid £ gnigunpulwu dtunny: Utw-
qupu  twhuwnwunyeniuubpp ywypdwuwynpywd Gu  Ynuypbiwn

funupuwiht hpwyh6wlny: Ophuwly

67) Mrs Brown: Don’t you think that man over
there is the ugliest person you’ve ever seen?
Mrs Parr: That’s my husband.
Mrs Brown: Oh dear, I’'m so sorry.
Mrs Parr: You’re sorry .....!
<http://www.guy-
sports.com/funny/funny_husband_jokes. htm>
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68) A little girl came home from school and said
to her mother, “Mommy, today in school | was
punished for something that | didn’t do.”
The mother exclaimed, “But that’s terrible! I'm
going to have a talk with your teacher about
this ... by the way, what was it that you didn’t
do?”The little girl replied, “My homework.”
http://www.learnenglishbest.com/innocent-
girl.html

69) A bloke walked into the pub and was
astounded at the sight of the barman. He was
built like a brick shithouse with muscles bulging
out all over, tattoos everywhere, unshaven and
sweaty. After a moment or two the barman
became aware of the looks he was getting and
said, “What the bloody hell are you looking at?”
“Sorry, mate, it’s just that you look just like
someone | know.
You’re almost identical...if it wasn’t for the
moustache...”
“But | haven’t got a moustache,” said the
barman.
“No, but my wife has.”

(Sharpe 2004:343)

Funupnid wnlwhu bwluwnwunieniuubph Ybpnpbipjw oph-

uwlubipp (“You’re sorry .....!I”; “I'm going to have a talk with
your teacher about this ... by the way, what was it that you
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didn’t do?”; “You’re almost identical...if it wasn’t for the
moustache...) gnyg Gu wnwihu, np fununnh dhwpp ntinlu wwwn-
pwuw sk, sh hwuntuwgt), hbGnbwpwp, sh Yupnnugb] unwuw
hwldwwwwnwuluwt funupwiht nbup: Tw wnwyb] hwéwfu nbinp
E niubund wju wwwnbwnny, np fununnp nyjw| wwhphu hwdwy-
qwé £ hus-np nidbin hnygny, W wyn hniquyphtwyp fuwugqupnid k
Upwu nwnpneinup YGunpnuwgubint pwuwynp funuph dlw-
Yepwdwu ypw: Oppuwy’

70) The event made headline news in the local
paper.
“Man of 80 marries girl of 21.”
The man was in such great demand that it was
arranged for him to hold a press conference
when they returned from their honeymoon.
“How often do you have sex?” shouted out one of
the journalists.
“Nearly every night,” replied the man.
“Nearly on Monday, nearly on Tuesday,
nearly on Wednesday...”

(Sharpe 2004:130)

/1) A -man comes home after a terrible round of
golf, his worst ever. He plops down on the couch
in front of the television, and tells his wife, “Get

me a beer before it starts.”The wife sighs and
gets him a beer. Fifteen minutes later, he says,
“Get me another beer before it starts.” She looks

cross, but fetches another beer and slams it
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down next to him. He finishes that beer and a
few minutes later says, “Quick, get me another

beer, it’s going to start any minute.”

The wife is furious. She yells at him “You’ve been

out golfing all day! Is that all you’re going to do

tonight? Drink beer and sit in front of that TV?

You’re nothing but a lazy, drunken, fat slob,

and furthermore . ..”

The man sighs and says, “It’s started .. .”
<http://www.golfun.net/joke 44.htm>

Oppuwyubipp gnyg Gu wnwihu, np hnygp pnywgund £ npwn-
pnieyniup ubithwwu funuph UYwwndwdp, b wpunwhwjnniejwu
ptipwywuwywu duwybpydwu tywwndwdp Ytpwhuynnniejniup
nwnunw £ ny wjupwu fuhun (Nearly on Monday, nearly on
Tuesday, nearly on Wednesday...; You’re nothing but a lazy,
drunken, fat slob, and furthermore . . . ): Uutynnwnubiph ybp|nt-
onupyniup gnyg £ wndb| bwl, np ninwdwpnywug wybh punpng £
dtd pyny hpwduwywlwt bwpiwnwunypyniattph Yhpwnnysyni-
up, huswbiu Gpund £ ybpohtu wubynnuinh oppuwynid (Get me a
beer before it starts, Get me another beer before it starts,
Quick, get me another beer, it’s going to start any minute):

Utp Ynndhg ybpindws wubynnuubpnd wuwdwpun tw-
fuwnwuntgyniuutiph  gnpdwénieiniup Ywuwug funupnd pwuw-
Ywwbu gbpwquugnud £ wnwdwpnywug funupnd inwdubtiphu
(ipb'u wnynwuwly 4):

Ywuwug b nnwdwpnlwug funupnd Lwpwwnbuwly pwnw-
gbinsnwiubiph, pGpwunyputiph, pwgpnnndutiph, Yhuwn twjuw-
nwunigintuubph wwwdwn Ywpnn Gu [pub U wuhnype yepwpbp-
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dniupp |Bqyp ujwundwdp, U onwwynnulwungygyniup, fununnp
wybiinpn hniquiywunteyniup, Gpp bw sh gunund wuhpwdbion pw-
nbp' dhwnpp 62gnphwn dLwybpwbine hwdwn:

Udd puuwpytup wugphwywu bLpghdwywu fununyenid
YpYyunygymiitippti Jtpwpbpnn qbunbipwhu wwppbpnieniuut-
nh hwpgp: funupnw hnygbiph wpnwhwyndwu dhongubtiphg dtyp
YnYuneyniut £3: <niqupunwhwynswwu wyu npnawpyhsp Yupbih
E npuwpyt npwtu pwntiph nwuwynpnigjwt npnawlh Yupqu-
wnbuwy: Ypluniejwu oquniypjwdp dGdwunwd £ hniquywu wpunw-
hwjnswlywunigjwu wunhbwup, W funupnd hpbug wpunwhw)-
wnLRjnlul Gu quunid pwqdwpunye hniquyhtwyubin:

Gpghdwlwu fununyeh Ugjw| nwpwwnbuwynd nnwdwnpnhy
oguwagnpdnd U YpYunigyniup npwbiu nwnwp' Gpyfununypjwu
hwonpn npugp dunwdbint hwdwp: Oppuwy’

72) A man was walking along a California beach
and stumbled upon an old lamp. He picked it up
and rubbed it and out popped a genie. The genie
said “OK. OK. You released me from the lamp,
blah, blah, blah. This is the 4th time this month
and I’'m getting a little sick of these wishes so you
can forget about three. You only get one wish!
The man sat and thought about it for a while and
said, “I’ve always wanted to go to Hawaii, but I’'m
scared to fly and | get very seasick. Could you
build me a bridge to Hawaii so | can drive over
there to visit?” The genie laughed and said,
“That’s impossible! Think of the logistics of that!
How would the supports ever reach the bottom of
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the Pacific? Think of how much concrete . . how
much steel!! No, think of another wish!” The
man said OK and tried to think of a really good
wish. Finally, he said, “I’ve been married and
divorced four times. My wives always said that |
don’t care and that I’m insensitive. So, | wish that
| could understand women . . . know how they
feel inside and what they’re thinking when they
give me the silent treatment . . .know why
they’re crying, know what they really want
when they say, “nothing’ . . . know how to
make them truly happy ...” The genie said,
“You want that bridge with two lanes or four?”
<http://lingualeo.com/ru/jungle/14593>
73) The man was approached by the most
beautiful sales girl he had ever seen.
“Can | help you, Sir,” she said. “What would
you like?”
“What would | like...?” he mused. “I would like
to take you away from all this. We would go to
the most elegant restaurant in town, linger over
the port and then head back to my place for soft
lights, sweet music and mad passionate love.”
He sighed, “That’s what I'd like, but what | need
is a new shirt.”
<http://hotjokes.net/what-would-you-like/>

dbipnpbipjw| opphuwynud, qquiny pwnh wuhwdwndbipnipnt-
up wuhwwnwlwu qqugdniuphu, fununnp npwyp thnpénud £ [pwg-
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ub| pwuwyny (know how..., know why..., know what..., know
how.., | would like.., what would | like?; What would you like?):
Snwdwpnywug funupnw  pwpwhinuwlwt  qniquhbnnipyu
Yhpwnnipyniup htiimwppphp £ wju wnnwing, np hwugbwgnpnnhu
hwonnynwd £ uwfu' Ywplnpniginiu hwnnpnby hp funupht’ npw-
uny huy wnwybjwgnyuu rynipwgubiin npw puywnwip hwugbw-
whpng Ynndhg, tpypnpn’ thnpp-htuy wy Guny Yuwnwnty 2bzwnw-
npnwdubpp Yunnygh jnipwpwusinip hwingwénid:

Uplyunye)niup, wwpniwwybin hniquywunigjwu Jkd |hgp,
wnnwdwpnyuwug funupnid Ywpnn b wpunwhwjnb] pugqdwquu
hnygbn' Jwpu, wuhwbquipnysym, puqtwy, qupdwup: Opp-
uwy'

74) A woman went to the doctor’s complaining of
a total lack of energy. After being examined, he
told her she was on the edge of a nervous
breakdown and should give up cigarettes, gin
and sex for 3 months. But after a week, the
woman returned saying she was even closer to a
breakdown if she couldn’t smoke.”

“OK, have 5 cigarettes a day. It's never too soon,
It's never too late.”

Another week went by and she returned saying
she missed her glass of gin so much, it helped to
relax her.

“OK, just one glass a day,” said the doctor.

Two weeks later she returned again and before
she could say anything, the doctor quickly
interrupted.
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“OK, OK, but only with your husband - there
must be no excitement.” (Juifu)
(Sharpe 2004:128)

75) A man rushes out of his wife’s hospital room.
“Doctor, doctor -- my wife’s been in a coma for
several months, but when | just touched her left
breast, she sighed!.”
“That’s very encouraging,” says the doctor. “Go
back and touch her right breast. See if she
reacts.”
A few minutes later, the man rushes out again:
“Doctor, she moaned!”
“Very good,” says the doctor. “Now try oral sex.
She should certainly react to that!”
Five minutes later, the man comes out back out,
white as a sheet. “Doctor -- she died.”
“No! What happened?” the doctor exclaims.
“Well, doc,” the man says tearfully, “she
choked. Love is an ideal thing, marriage a real
thing.” (wtthwtquipniyayniti)
<http://laughter-fun-
humor.blogspot.com/2013/06/coma-
arousal.html>

Ppdwd wubynnunubipnud YpYyunigyniuubipp yuwywsd tu ni-
ntinh dwnwynp gnpdniubingjwt fuwfunnwiubph W npwuhg dwagnn
pwpnneniuttiph htwn' puwnpbne funuph hwonpnnn pwnwnphs-
ubipp: Yplyunigynwuubpp (OK, OK; Doctor, doctor; Nothing,

dtpnpbipjw|  wubynnunubpnud  huwpwynpnigyniu Gu
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pudtinnd fununnht hwywpbnt dunptipp, dwuwdp [pwgubiint wu-
Jénwlwunigjwu nwnwpubpp:  dbpnpbpw]  wublynnnubpnd
wnnwdwpnyuwug funupnid oguwgnpdynd G hwlwnpniyaynit-
ubip (Love is an ideal thing, marriage a real thing; It's never too
soon, It's never too late)' ujwpwagpynn hpwnwpdnyejwu hwlw-
nhp puniewghpp uwnbindtiint uywwwyny: Wn huwph pwnwhu
hhdpp Ywqunw Gu hwlwuhpubpp, huy swpwhjnuwlwu hhdpp'
gnigunhp Ywnnygubpp: Snwdwpnyuwug funupnid  hwlwnpnt-
pintup (wjunptiu Yhpwnynw £ hniquywu-hngbpwuwlwu ubp-
ghpdnip)ntup nidbinugubint bwwwwyny:

Tthuwpybup wubynnnutin, npnugnud Yplunieintup Yhpwn-
ynud £ wyiwghuh ppwdhwlubpnud, Gpp fununnp ghunwlygwpwn
Ywd wughnwygwpwnp Ypyunw £ wyu vnwppbipp, npnup hp hw-
dwp hniqulwu wnnuwiny gbphotunn Gu: Ophuwy'

76) A man goes to the surgery feeling sick, but
the doctor is unable to diagnose what’s wrong
with him, so he takes some blood tests and tells
him to return the following week.

However, he’s too ill to leave the house so his
wife goes along to get the results.

“Oh dear, oh dear,” says the doctor, shaking
his head, “it seems | have two patients by the
name of Jack Brown, they’ve both had blood tests
this week and the tests have been muddled up. It
means your husband either has VD or
Alzheimer’s disease.”

The poor wife is very distressed.

“What shall | do?” she asks.
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“Don’t worry, it’s quite simple,” replies the
doctor.

“Take your husband on a long journey, go by
bus and train, then leave him there and see if he
can find his way home. If he does get home
alright, then don’t let him fuck you.” (wu-
hwuquipnipynili)
<http://huduku.us/jokes/display_joke.php?jcat=1&
Jid=392&logged_in_as=_>

77) “Doctor, doctor, I’'m so worried,” said the
anxious man.

“Both my wife and | have black hair, but our
son’s just been born with red hair. Do you think
something funny has been going on?”

“Not necessarily,” replied the doctor. “How
many times do you have sex?”

“About 5 times a year.”

“Well, there’s your answer then, you’re just a
little rusty.” (wthwtquipniyniti)

(Sharpe 2004:10)

Snwdwpnywug funupnid Yplunipiniuutin dunn ywwnbwnub-

nhg £ twl oqunipjwu fuunpwupny nhdbnt gwuynieniup: Oph-
uwy'

/8) A man was working on the sewage farm
when he suddenly lost his footing and slipped in.

“Help, fire, fire, fire!” he yelled.
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In no time at all the fire engine responded.
“Where’s the fire then?” asked the chief fire
officer.
“There isn’t one” replied the worker. “But if I'd
shouted “shit, shit, shit, no one would have
rescued me.”

(Sharpe 2004:158)

Snwdwpnywug funupnd  Yplunieiniut  ogunwgnpdynid L
Uwlb hwdwdwjunieiniu hwjnubint, fununnh Ywnpdhpny npuk Yw-
punp dhunp Ywd funuph dh hwindwd wnwuduwgubint, otioinbine L
gpnigwygh npwnpnieiniup gpwybiint dgunnwdp: huswbiu twb Yw-
pnn tu |hub) jwuppwdnwdywsd b whwdw YpYyunieyniuutin: Opp-
uwl'

79) The beautiful secretary of the president of a
bank goes on a sight-seeing tour with a very rich
African king who was a very important client.
The client out of the blue asks her to marry him.
Naturally, the secretary is quite taken aback.
However, she remembers what her boss told her,
...don’t reject the guy outright. So, she tries to
think of a way to dissuade the businessman from
wanting to marry her. So, after a few minutes,
the woman says to the man, “I will only marry
you under three conditions. First, | want my
engagement ring to be a 75-carat diamond ring
with a matching 200-carat diamond tiara.” The
African king pauses for awhile. Then, he nods his
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head and says, “No problem!! I have. | have.”
Realizing her first condition was too easy the
woman says to the man, “I want you to build me
a 100-room mansion in New York. As a vacation
home, | want a chateau built in the middle of the
best wine country in France.” The African king
pauses for awhile. He whips out his cellular
phone and calls some brokers in New York and
in France. He looks at the woman, nods his head
and says, “Okay, okay. | build. | build.”
Realizing that she only has one last condition,
the secretary knows that she’d better make this a
good one. She takes her time to think and finally
she gets an idea. A sure-to-work condition. She
squints her eyes, looks at the man and says,
rather coldly, “Since | like sex, | want the man |
marry to have a 14-inch penis.” The man seems
a bit disturbed. He cups his face with his hands
and rests his elbows on the table, all the while
muttering in African dialect. Finally, after what
seemed like forever, the king shakes his head,
looking really sad, and says to the woman,
“Okay, okay. I cut.
I cut.” (hwdwéduytinyayniti)
<http://www.native-english.ru/anecdotes/1000>

dbipp updwd ophuwynud YpYunyeyntup hniqujwunigjw nid-
ghu wpunwhwyndwt 2wpwhinuwywu au £: Wuophtwy twhuw-
nwunpniuutipnwd (“I have. | have”; “Okay, okay”; “I build. |

149



build”), npwbu Ywunt, wnwoht wwu Lt dnynud inbinGlwunynt-
Pjwu hniqulwu Ynndp, wjupupt' wnwohu hbpehu npwugnid
wpunwhwjnynd Gu fununnh hniqwdnyeyniup, upw hniquyjwu
ytipwpbpdnwupp bW wnwpywubpht njwd guwhwwnwywun:

Lwuwnynwd £ uwl, np pwnbpp L npwug YpYunyeyniuubipp,
wnnwdwpnywug b Ywuwug Ynndhg oguwgnpdynid Gu hwdw-
wwuwnwufuwlu druninpun unbndtint b gwulwih wgnbgniejwu
hwutbint hwdwp: Ywuwug funupnid donwwbiu husnwd £ wnbipnt-
pjwu (hatred) ptidwu: “Hate” pwnp owpniuwy Ypyuybing wnwp-
ptip nbwlwu huwnputiph dhongny (hwnjwwbu hwdtdwunnye)niu-
utipnwd, ophuwly' hate like poison; hate is like a great grief; hate
is like a death; hate is like a fire, hate is like a snake)' pugw-
hwjwnnu £ juuwug b nnwdwpnywug hwpwpbpngyniuubpp' np-
wbu spunhwwnynn wwjpwn, npntin ubpp hwéwhu YyGpwdynid k
wwbnpjwu:  Ldwu  hwdbdwwnieniuutph  ogquniejwdp  thn-
fuwugynid Gu fununnp dwup Yypéwyp L upw thnenpyynn qqug-
dniupubipp:  Sunphpy  hwdbdwwnngeyniuubph  oguwgnpddw’
wnnwdwpnhy b Ywuwp hwnnpnnd Gu uphpn b wwnbngjwu thn-
thnfuwlwu punyep, npp dwpnywug hwpwpbpnigniutbph Eni-
pnt k: <niquiwt Gpwuqwuynpdwdp Yplunyeniuubipp pugqdw-
punyp Gu. npwup Ywuwug funupnid Ywpnn GU wpunwhwjnb)
huswbu npwlwu, wjuwbu b pwgwuwlwu hnygbp'  wu-
hwuguwniegntu, nipwfunteginiu: Oppuwy’

80) A young boy walked into a bar and asked for
a bottle of beer and 20 fags.

“Now, now,” smiled the barmaid, wagging her
finger. “Do you want to get me into trouble?”

150



He replied, “Not at the moment, | just want my
beer and fags.” (mpwfunipynit)
<http://jokeforadult.blogspot.com/>

81) Two women talking over the garden wall.
The first said “It’s no good Julie, I'm at my wits
end. | can’t stand the sight of George any longer.
He treats me like shit, he’s never at home, he just
uses the place as an hotel and | know he’s
shagging everyone in sight. It’'s had a terrible
effect upon me, I've already lost stone in weight.

“Leave him Sylvia, leave him today and take

him for everything you can,” replied her

outraged friend.

“Oh I will, 1 will, but first I've just got to lose

another half stone.” (wuhwuquyniayniti)
<http://hotjokes.net/terrible-effect/>

Jdbipnpbipjw| oppuwyubipnud gnpd nwbup Ywuwug gbipggqu-
jwlwu funuph hbtw, npunbin Yplunyeniuubpp  (“Now, now?;
“Leave him Sylvia, leave him”; “Oh I will, I will”), wpnwhwjunb-
(n4 dh wdpnne 2wnp hnygbin, yywynd Gu fununnh hniquyhéwyh
dwuhu b oqunud tu Ybpwwnph Gupwghwnwlygnipjwu dby pwgw-
hwjwnb| uppwanyu, hwéwfu sghnwlygywsd hniquyhbwyutip:

Snwdwpnywug funupnwd YpYungjwu gnpdwdniyeniup pw-
twywwbu gbpwquugnd £ Ywuwug funupnd ogunwgnpdywdub-
nh rhdp (ip&'u wrynwwl 4), npp, dbp Yupdhpny, Ywpnn b pw-
gwwnyb| hnygbph hnuph Jwpjwoénypwdp b ubithwywu funu-
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pwjhu dhongutiph wuybpwhuybijhnigjudp: Ybpp updwd Ybpohu
wubynnuinwd Yppwnynud £ hwdbdwunnipjwu nbwywu huwpp (He
treats me like shit)' hpwnwnpanypjwu dwutwlyght wwwybpwynp
uywpwgpbint  hwdwp:  <wdbdwwnggniup' npwbu nGwlwu
huwp, pwwlwuhu gnpdnu dhong ' wughwywu Gpghdwlwu
fununypnd quuwquwu hnygbip wpunwhwjnbine hwdwn: Wn ndw-
Ywu htwph wnwuduwhwwynieintup wuuwwubihniypjwu nL hup-
Uwuinhwniejwu EPGYwnu E, nphu fununnp hwutund £ wnweoht hw-
jugphg punhwunwp nshus sntubignn wnwplywubph hwdbdwunne-
pjwu 2unphpy: Uuglhwlwu tGpghdwlwu fununyeh ybpnwdnieint-
up gnyg £ wvwihu, np wyn nbwywu htwpp wnwyb| hwéwfu hwu-
nhynw £ Jwuwug funupnwd: Cun npnud, wnwdwpnywug funu-
pnud hwdbdwwnnipyniuubipp oginwagnpdynd Gu as, as if punluw-
utipny, huy Ywuwug funupnud® like ownyuwny: Like pwnywwny
hwdbdwunnyeniup Ywnbih £ punypwagpt npwtiu duny Ywd hwwn-
Ywuhony L hdwuwnny udwu Gpunypubiph wudhowlwu hwywn-
pnipyniu: Like pwunywuwny Ywnnigynn hwdbdwwnnigniuubiph thn-
fuwpbu as, as...as, as if, as though, remind of, give appearance
of L wj hwdbdwwnwlwu Ywnnygubiph gnpdwdnieiniup Jwwn-
uwupnd £ wju hwuwnp, np hwdbdwwnynn Ynndbiph dhole Yuw
dhwju wpwnwpht npn2 tdwunyeyniu: tw wbnh £ niubund wju
wwwbwnny, np Upwup wwhwwunw G wnwpyujwlwu hdwu-
wnp, npu b bdwunigjwt wunhbwup pnywgund £ Logwd hwdb-
dwwnwlwu Ywnnygubpp pninpnght wy) 2wpwhjnuwlwu nbp
nlubt' h wwppbpnipiniu like swnywwny Ywqdynn Gwiuwnwunt-
pjntuubiph: Ophuwy' as if Ywnnygp unynpwpwp gnpdwdynid k
gnj.+pwj Ywnnyghg wnwy' funuphtu npnawyh Gpwug hwnnpnbint
hwdwp: Cwwn hwbwfu as though Ywnnygp Ywpnn £ gnpdwdybip
as if Ywnnygh nfuwnptu: Utip junwpwsd ybpindniegjwu hhdwu
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ypw Yuwpbih £ hwunwwnby, np like wunyuwny hwdbdwwnnipiniu-
ubipp wnwyt] hwéwlu Gu hwunhwnd wughwywu Gpghdwlywu
fununyenid:

Uuglhwlwtu «ybugwnwipu» wubynnnubpnd fununnh hni-
quyhtwyh duwynpdwt db9 wnwuduwhwwniy wnbn nubu twl
pwgwlwtswlwt bwpiwnwunipyniatbpp:

Swujwgwd pwgwlwuswlwl  Uwjuwnwunientu  niup
wnudwqu Bpynt hnfujuwwygdwsd fuunhp. dh Ynndhg' nbintynt-
pINU  thnfuwugtip, wbinGlwwynyeniu hwygbiip, gnpdnnnipjwu
npnbp, dinw Ynndhg' fununnh hniquyptwlu  wpunwhwjnbip:
Pugwlwuswywu hustpwugp huwpwynpnieiniu £ tnwhu wpunw-
hwjwnbint ng Jhwju funuph punhwunyp hniquywu Gpwugqwynpne-
dp, wjb wuduwlwu yYbGpwpbpdniuph pninp uppbpwuqubipu ni
dwupwdwuubpp: Opphuwy’

82) A couple attended marriage counseling to
resolve communication problems. The fighting
and bickering during the session was so bad that
the counselor called for a time out and told them
he was ending the session early but had an
assignment for the husband.

“John,” the marriage counselor said, “you’re an
athletic guy... here’s what | want you to do. |
want you to jog 10 miles everyday for the next 30
days. At the end of the 30 days call me and let
me know how things are going.”

John agreed.

At the end of the 30 days, John called the
marriage counselor very excited. “I did just as
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you said and | have never felt better in my

life!” he exclaimed over the phone.

“Great!” replied the counselor, “ And how’s

your wife?”

John paused and then replied with agitated

dismay, “How should | know, I’'m 300 miles

from home!”

<http://www.ajokeaday.com/BuscarChiste.asp?pal
abra=exclaimed>

83) A man buys a lie detector robot that slaps
people who lie. He decides to test it at dinner. He
asks his son, “Son, where were you today during
school hours?” “At school.” The robot slaps the
son. “Okay, | went to the movies!” The father
asks, “Which one?” “Harry Potter.” The robot
slaps the son again. “Okay, | was watching
porn!” The father replies, “What? When | was
your age | didn’t even know what porn was!”
The robot slaps the father. The mom chimes in,
“Haha! After all, he is your son!” The robot

slaps the mother...
<http://www.laughfactory.com/jokes/family-
Jokes/2>

Jdbpnpbipjw] pwgwlwuswlwl Uwluwnwunieniuutiph oph-
uwlubipnud (“1 did just as you said and | have never felt better
in my life!”; “Great!”; “How should | know, I'm 300 miles from
home!”; “Okay, | went to the movies!”; “When | was your age |
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didn’t even know what porn was!”; “Haha! After all, he is your
son!”) wpunmwhwjnynw £ fununnh hniquwu yYbpwpbpdniupp:
niqupunwhwjnswlwt  wnwppbp - ywpniiwynn  bwfuwnwunt-
pintuubph punhwunyp hwwnwuhpp hwwnnly huskpwugqu £, npp
pwaqlwynndwup funupwél £ b Gpwugwynpnud £ hniquyw funu-
pp' enyl wwiny wmwppbpbp wju ng hniquywu funuphg: Pwgw-
Ywuswlwu husGpwugp huwpwynpnieiniu £ pudtinnid wpunwhw)-
kNt ny Jhwju funuph punhwunip hniquwu gnivwwuwyp, wyl
wuduwlwu YGpwpbpdniuph pninp Gpwuqubpp: Spwynp funu-
pnwd wju wpnwhwjnynd £ pugwlwuswywu upwuny: Lwuh np
dtip htnwgnunyentuu hpwywuwgpb| Gup gpwynp wublynnunub-
ph hhdwu Jpw, pwgwlwuswlywu vpwup dwnwjb| £ npybu tw-
fuwnwuntejwu hniqupunwhwjnswwuniejwu gfuwynn gnighs:
Cwpy E ugk), np Ywuwp, quwhwwbind wnwpywu, Uw-
fupunpnwd Gu oquwgnpdtii what/such ntpwunwubpny pwgw-
Ywuswlwu wpunwhwjnnigyniutbin, pwuh np wnwhuh Ywunnyg-
ubipt wnwyb| wpunwhwynhs Gu wnwpluwjwlwu nhwh wybw)
quwhwwnnnwwu Ywnnygubiph 2wppnw: Ldwu quwhwwnwywu-
ubpnud hwwnlwuhop, npwtiu Ywunu, ninnywd £ nbwyh quwhwun-
dwu uwunqwyh npwywu pubinp, pwuh np udwuophuwy Yw-
nnygubpu wybh onun Gupwnpnd Gu fununnh npwywu hnyqbipp:
Snwdwpnywug U Ywuwug funupnid how pwnny Ywnnygubipp
gnpdwnnipjwu hwmwgnunyeniup gnyg £ wwihu, np tdwtu Yw-
nnygubtiph gbipwy2hn dwup hp nipnyu wnbnu £ gununwd juwuwg
GpYytununyeynitubipnud: Ywuwug funupht wybiih 2ww Gu punpng
wjuwhup pwgwlwuswlwu wpumwhwjnnyeyniuubn, huswyhupu Gu'
How wonderful; How beautiful; How funny; What a shame:
Lwjwinuh £, np Yung hwgbpwunipiniup wmwppbpynd £ innw-
dwpnnt hngbipwunipiniuhg, nwwnh ywwnwhwlwu sk, np upwug
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funupp ntuh hp wnwuduwhwunynyeniup: Yhut wnwuduwund £
wotuwphp hwunbw nwbgwd hp hngbpwuwlwu hwjwgph hup-
Uwuwnhwniejwdp: Ywuwug funupp wnwppbpynd £ unnwdwpnnt
funuphg dhwju Ywuwgh fuwnujwdpht punpny qgugdniupwjunt-
pjwdp, wnwuduwhwwnly puywniuwynipjudp: Ophuwy'

84) On their first evening in their new home the

bride went in to the kitchen to fix drinks. Five

minutes later she came back into the living room

in tears.

“What’s the matter, my angel?” asked her

husband anxiously.

“Oh, Steven! She sobbed, “I put the ice cubes

in hot water to wash

themand now they’ve disappeared!” (ipfupni-

[aynitr)
<http://www.ajokeaday.com/Clasificacion.asp?ID

=48&Pagina=24>

85) A man kills a deer and takes it home to cook
for dinner. Both he and his wife decide that they
won’t tell the kids what kind of meat it is, but will
give them a clue and let them guess. The dad
said, “Well it's what Mommy calls me
sometimes.” The little girl screamed to her
brother, “Don’t eat it. It’s an asshole!” (Jwfu)
<http://jokes4us.com/animaljokes/deerjokes.html>

dbpp Updwd pwgwlwuswlwu Uwfuwnwuniginiuutph oph-
uwlubphg (“Oh, Steven!”, “I put the ice cubes in hot water to
wash them and now they’ve disappeared!”; “Don’t eat it. It’s an
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asshole!”) Ywpbih £ hwuywuw], np hwnnpnwlygwihtu whwh gwu-
Ywgwsd twjuwnwuniejwt pwgwlwuswywu nwppbpwyp Ywpnn
E wpunwhwjinb) quuwquwu hnygbip: fununnh quuwqwu hnygbipp
(mpwpunyymti, qupdwtp, quypnype, Yppnydnitp, pfupni-
pynit U wyji) wpnwhwjnnn pugwwiuswywu wpunwhwjnnt-
pjntuubp wpdwuwgpyby bu hwunwwbu Ywuwug funupnd (ipb'u
wrynwuwly 4):

Uuglhwlywtu Gpghdwlwu fununyend Ywuwp W wnnwdwnp-
nhy hptiug quipnyep wpnwhwjnnw Gu hbnlWw| pwgwywusw-
Ywu bwfuwnwuniginiuubpny’ It’s awful! (4); It’s terrible (U); It’s
dreadful (S); It’s horrible (S); It’s monstrous (S); It’s absurd (S);
It’s too awful for words (4); What a cheek (S); Such a Nosy
Parker (u); There you go again (S); | like that (S); You are a
limit (4); It’s the last straw (4) L w|u):

Uughwlwu tpghdwywu fununypnud Ywuwip wybh gwwn Gu
ognwgnpédnd hwpguwlwt twpwnwunyaynulip (pb'v wyni-
uwl 4): Lpwup hwpgbip Gu wwihu, pwowtpnd Gu gpnigwyghu
W fupwfunwnd Gu qpnygp hwyhpé wwwnwufuwuubpnyg: Snw-
dwpnhy, punhwlwnwyp, hwéwfu Gu punhwwnwd gpnigulyght,
hwywsd Gu shwdwdwjubnt funupuybpng hbwn, wuwnbubint gpnt-
gulhgubiph funuptipp, wybih fuhun Gu Jtpwhuynd gpnygh pb-
dwt, hwyqwsd Gu ninnwyhnpbu wpunwhwjwntnt hptiug Yunpdhpp:
Ywuw)p funwwihnd Gu gpnygh pupwgpnud funupwiht dwlwp-
nwynu pwg dpgwlgnieiniupg (npwbu Ywunt' upwug dpgwlgnt-
pIntut wykih pnnupyywsd k), uywunid Gu pwowtipdwu Ywd hw-
Jwuntejwu upwuubiph, pwuh np hptiup £ Gu hGunwppppnypjwu W
nwnpniejwlu bpwutbip gnyg wwihu: <wpgbipp, npwbiu Ywunt,
Ywuwyp wwhu Gu qpnygp 2wpnibwybnt bwywwnwyny: 2pnigwly-
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gh Ywndhph htwn wuhwdwdwjunyeniup Yhup wybih hwéwfu wp-
wnwhwjnnw £ nnigjwdp, w)) ns el pwgwhwjn pwpdpwdwju pn-
nnpny:

Uuglhwlwu Gpghdwlwu fununyenid Yhup wuhwdbdwn w-
gbih 2w £ nwnund Gpyfununigjwu bwfuwdbinunn, pwu wnnw-
dwpnp: Npwbu Yuunt' Ywuwp GpYylununiyeyniup ulunud Bu ub-
pwoéwlwu punyph wpunwhwjnnieginiuutpny, npnug uwywwnwyp
ns _E hpbug dwnwnpnipnluu ninnwyhnpbu hwywnubu £, wy gpne-
gwygh htwn hniquywu 2thnid hwuwnwnbip: “Ywuwug wnweohu
nbwhyp J&& dwuwdp hwpg b wwpniuwynid: Ophuwy’

86) Hillary Clinton goes to her doctor for a
physical, only to find out that she’s pregnant!
She is furious. Here just became the senator of
New York and this has happened to her. She gets
Bill on the phone and immediately starts
screaming: “How could you have let this
happen? Why have you done it?

With all that’s going on right now, you go and
get me pregnant! How could you??!!! | can’t
believe this! | just found out | am five weeks
pregnant and it is all your fault!!! Your fault!!!
Well, what have you got to say???”

There is nothing but dead silence on the phone.
She screams again, “Did you hear me??!!”
Finally she hears Bill’s very, very quiet voice. In a
barely audible whisper, he says, “Who is this?”

158



<http://www.joke-of-the-day.com/jokes/hillary-
clinton-gets-pregnant>

Jbipnpbipjw) wubkynnunp ophtwynid Yung hwpgwlwu husk-
pwuqgp (“How could you have let this happen?”; “Why have
you done it?”; “How could you??!!!”; “What have you got to
say???”; “Did you hear me??!!”) unhwyntd £ nnnwdwpnnit wyw-
nwufuwub]' npwuny huYy nnipu hwubing upwu ubpphu GpYytun-
unipjwu Yhbwlhg: GpYyfununipniu uyubind’ Yhut wudhowwbiu
h gnyg £ nunw unbindywd hpwyhbwynid ninbuppubip gunubiint
wuhpwdbigunnyeniup: Ywuw)p hpbiug funuph qupqugwsd |hub-
[Nt 2unphhy s&U punniunw Gquywu nmwppwlwu nénwdubp b
uwfupuwnpnud tu thunpb wuwdh qununup Gupwunbtipunp, wu-
qwu bl wju gnjnieyntu sntuh: Gpyfununiejwu dwdwuwy Yhup
hbunwwunnd £ bGpynt uywunwy' unbndt] uwfuwnpjwiubp
Ynuyptizn gnpduwlwu wpryniuph hwutbint hwdwp b Yunnigh
hniquiwu hwnnpnwygdwu JdGluwuhqd: Ywuwp ulund bu
funuwygnieyniup ny e wudhswwbu gjfuwynphg, wy dwup,
wulowu Jwupwdwuubphg: Uughwywu tpghdwywu fununy-
pend Ywuwjp wybh hwéwfu nhdnw Gu wuninnuyh fuunpwup-
ubpny U, npwbiu Ywunu, funwwihn Gu hpwdwjwlywu twfuw-
nwunypniuutip oquwgnndt| hpkug funupnuwi: Lpwup hwyywsd
Gu wybh dtnd aubph Yppwnnigjwup (What about...; Let’s...;
I'd like...; Why don’t we...; I'd prefer...; I'd rather...; Would
you mind...?; Shall we... L wju): bulj nnwdwpnhy hptiug funu-
pnud nhdnw Gd uywnuwihph U uwfuwwhuph (If you dare...; If
I catch you...; Did you hear me...; I'll give it hot to you; |
won’t have it... L w)ju): Ywuw)p bwl wybih hwbwfu Gu ubpn-
nnentt juunpnud b wunuwup hwygnud, unyuhuly wjunbin,
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Gpp npw Ywphpp pninpndhtu sw (I am sorry indeed; | am
really sorry; So sorry; | beg your pardon; Forgive me; Do
forgive me; Give my excuses to....please; I'm afraid...; Excuse
me; Sorrry to interrupt (intrude, interfere), but could you ...;
It’s a pity; | must apologize to... L w)ju): Uuglhwlwu Gpghdw-
Ywu fununypnud Ywuwug punpny t fuunpwuph quuwqwu aub-
nh wpwnwhwjwnnid ( Be so kind as to....; Be good enough to...;
I should be much obliged...; Please don't...; Will (Would) you
please...; Would you mind not... L wju): Ywluwug funuphu
punpn? £ bwl npwnpnignu gpwybint bwywwnwyny Yes, Well
pwnbph Yhpwnnipintup (huwpwynp £ npwup Yplyuybu bwfuw-
nwunyRjwu dbg), pwuh np [hubiny nwnpnyentu hpwyhpnn
wwnpqwgnyu tpwuubp' npwup fupwund U gpnygp: Ypup
wyblh 2wwn £ gniquygnd php wwhwuoubipp pwnwpwywpnt-
pjwu wnwppbp &dubph Yhpwnniejwdp: Uhusnbin tnnwdwpnnt
hwdwp funuwygnipjwt gfuwynp twywwwyp nbnblwnydw-
ywuu E, upw hwdwp Yupunp £, G hus W hush dJwupu £ wu-
gnud, wy ng pb huswbu b wuynud, wjuhupt' upw hwdwp Yw-
plunp £ gpnygh gnpdtwywu uwywwnwyp: Snwdwpnywug funupu
wybh hwyhpé k, pwu Ywuwugp, pwuh np wnnwdwpnu wybh
Yunpny £ nwwnnnniejniutbpnid: Ywuwp uhpnud Gu unyu hwp-
gp Ypyub L phs Gu punhwwnd gpniguyghu. upwup hwéwfu
wuwywpw Gu pnnunwd hptiug hwpgp Ywd funupp: Yung wwwn-
dwénwd hpduwlwup ny wjupwt hpwnwpdnigjwt wpwnwpht,
opjtiyinhy nipjuwwwunybipu &, nppwu hp wwpnudutiph, hnyqbipp
pwgwhwjnnup: Ujuhupt' wdpnng funupp Ywnnigynd £ wiju-
wbu, np Yhup dgunnud £ ubpgpwyb) gpnigwyght (nnuidwpnniu)
hp hniquuwpnudubiph wofuwph:
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Uuglhwlywu Gpghdwlwu fununyend nnwdwpnhy hwyjws
Gu dEuwfunuwywu 2thdwu. w) nmnwdwpnywug funupnid ulwunb-
(h Gu dGuwfununieinutbp unghwjwywu ptdwutpny, p) gnpduw-
Ywu-wywonnuwlwu 2thdwu hpwyhbwynd innwdwpnlwug funu-
pp hwyppté t, q) wnwdwpnlwug hwdwp dGuwfununiyejwu hw-
Yhpéniginiup  wbintlwwnynipniup  quwhwwbint  swihwuhy
Snwdwpnywug GpYytununieiniup bu hwyhpé k£, pwuh np upwup,
npwbu Ywunu, gpnygh pupwgpnd ogunwgnpdnud Gu duny Ywnéd
U hdwuwnny wnwpnnniuwy Ywnnygubip: Lpwup dgund Gu wp-
wmwhwjndwtu &duph Yunnigwdph wwpgbigdwup: Lnyuhuy wju
nbwpnud, Gpp wybih (wy Lt gnpdwdt| punwpdwly twluwnwunt-
pINtU, nmnwdwpnhy wju pwdwund Gu Jh pwuh dwup: bul Yuw-
Uwug funupnid wnlw Gu dté pYny dhowuljw| pwnbp, npnohs-
ubp, ywpwguwubp, nbpwujwuwlwu Gupwywubp L (pugnwiubn:
Ywuwug funupp bwb wsph £ pulund pwpn Uwluwnwuni)niu-
ubiph hwéwjuwyh ogunwagnpddwdp, hwpgwlwu b pwgwlwusw-
ywu, YGwnwnpwlwu vpwuubiph ogunwgnpddwu vtd hwwfuw-
Jwuniejwdp: Ywuwug hniquiwunieniup  wpwnwhwjunynd  k
wnwohu htipehu wbpunp swpwhjnuwywu dJwlwpnwynd' vw-
fuwnwunigjwt hwdwubn wunwdubph, dhwlywgd wujwiuwywu
Uwluwnwuniejniutiph  ogwwgnpddwdp, pwpn 2wnwwubpny
Jwd wupwnyuw vwhuwnwunyeniuubph gbpwyonnipjudp: Yw-
uwug funuph Jjnw wnwuduwhwwnynieniup punhwun-punhwin
ownpwnpwupt £ W upbd pwnwlwwwygnyeiniuutph ogwwgnn-
onwip: Wn pninp dhongubipp Ynsywé Gu wpunwhwjnbint Yung
wityndws, hwbwfu dwjpwunpdwu qgujwlwu b hniqulywu yh-
dwyp, funuph L gnpdnnnuejniuubiph uppupwg hnupp, upw' hp
wwwndwdh dby hus-np Ywplnp pwt pwg pnnubint dnwywfunt-
[eJntun:
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Snwdwpnywug funupp wybih gppwiht £, pwt Ywuwug
funupp, wytih pwpn £ wpwhjnunpbu b wybih hwgbgwd dunw-
ynp wnnudny, pwjg ny hniqulwunptiu: Snwdwnpnhy hptiug funu-
pnud wybih hwéwfu Yhpwnn GU unnpunwuwywu, pwu ph hw-
dwnwuwwt wpwhjnuwywi juwwlygniejniuutip: Cun npnid,
upwup wybijh hwéwlu Gu gnpdwoénd dwdwuwyh, nbnh nt tyw-
wmwlh ywpwqwubp, dhusnbn Ywuwug funupnd hhduwywuntd
glipwygnnid Gu wunhbwuh nt ghodwt wwpwgwubp: Snwdwpn-
Ywug uwhuwnwunyeniuubpp unynpwpwn niubund Gu ubpwéw-
Ywtu dwu, hunwynpbu gwpwnpynud £ Enigyniup b ubpyuwjwgynd
htiwnuniejniutp: Yhutu hp funupp wnwy £ wwunw dh pwup nt-
nhny, upw funuph Yunnigywdpp pwquiwwwu £: Ywtw)p ulunud
GU ywuwndnipiniup ny R gluwynphg, wj dwup, wutpwu Jwupw-
dwuubiphg, husp innwdwpnniu hwéwfu Ujwpnwjuwguntd £

Fununnh Jwd gpnnh ubinp wunpwnwnund £ funupwihtu dh-
ongutipnh gnpdwdniejwu Yypw: Yywuph ufwundwdp hp hwjbgwyt-
np wpunwhwjnbing' fununnp pp funupnud wdpnnonyht pwigw-
hwjinud £ hpbu: fununnh woluwphwjwgpp punypwagpynid £ np-
wbu Uupw qunwiwpwywu, gbnughnwywu, ghunwlygulywu
nhppnpnanud: Agunbiny hwulwuw) [qyh wnwuduwhwwnynieint-
up' htlmwgnuinnp sh Yupnn hwadh swnub) fununnh woluwphw-
jwgph huwpwynp wanbignyenitup, pwuph np wju wpunwgnynid
wwunybpwynp dhongubiph punpnypjwu W npwug gnpdwdniejwu
dbig: L<Gwnwgnwnnp sh Ywpnn twl hwodh swnubi| wqgwihu hup-
Uwuwinhwniejniup, pwuh np fununnh ypw wgnnud £ wqgquihtu dow-
Ynypep; Ugqwjht wnwuduwhwwnynyeiniuutpp punpnonud Gu upw
dwowlp, Uwluwuhpnigyniubpp,  Ywpdpwwhwbpp:  hhwpyt
hpbug funupnd winwdwpnphy b Ywuwp gnpéwdnud Gu hpbug
dwjptiup |tgntu b wgquwhtu dawynyreh nno hwpuwnnyeniup: Snw-
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dwpnywug b wuwug funuph wnwppbpnieniuubph nwunwdtwup-
pnijwu ns ywlwu Yupunp bwiuwnpwiutphg £ upw hwuwpw-
Yuwlywu uywpwghpp: Lhubind hwuwpwynigjwu wunwd® jnippw-
pwugnip dwpn dhown gunuynid £ hwuwpwywlwu nhppnpnadwu
wantgnigjwu wnwl: <Gnbwpwp Yuulwd sh hwpnignd  wju
thwuwnp, np hwnwwbu unghwwlwu hpwlwunieniuu £ duw-
ynpnud dwpnnt gunwihwpwlwu hwjbguwybunp: Nunh hwulw-
uwih t, np dwpnnt uwp hwuwpwyniyejwu, npnawyh hwuwpw-
Ywywu dhowdwyph htwn sh Ywpnn swpwnwhwjndb] upw funu-
pnwd: Uwpnnt funuph ypw wunpwnwnunid Gu uwb upw hngbi$p-
ghninghwjhg uyhgp wnunn gnun YGuuwpwuwlwu punyph gnp-
onuubipp: Uwpnnt hngbipwunieyniup dbwynpynid £ unghwjwywu
Yupdpwwhwtiph U $hghninghwywu  gnpdnuubiph - wantigni-
pjwdp: Uwpnnt hngbpwuwwu wnwuduwhwwnynipniut nwuntd-
uwuhptijhu Ywplunp £ hwodh wnub) upw dhowdwiph wgnbigni-
pIntup, npp dhoin hwgbligwsd b tpuplwywu pwpn wywunnypub-
pny, unghwwywu unpdbtpny b Ywpdpwwnhwbpny: 64 wju wdb-
up duwynpnud £ dwpnnt hniquywu punipwaghpp, npp eny( £ wnw-
(hu hwulwuw| npnuwwwwbwnubiph, wupdwnhputiph L gbpw-
Yonnn wwhwugdnwupubiph h hwjwn quip: Ywuwug bW nnwdwnn-
Ywug wofuwphwjwgpubiph wwppbpnieniuutipp qquihnpbu wg-
nnd GU hwnnpnwygniejwu ypw, npp huwpwynp sk nhwnwnpyb
liquhg wugwwn, pwuh np |Ggyph W nintiyhg wy bpwuwihtu hwdw-
Ywpgbiph dhongny £ wpwnwhwjnynd wotuwphwjwgpn, htnbw-
pwp U gbunbipwht wnwuduwhwwynieniuubinp:
Cwpwhjnwlwu dwlwpnwynw Gguywu wuhwwnh qbu-
nbpwjht wnwuduwhwwynieyniuubph  Yyhdwlywagpnieniup ubip-
Yuwjwgubup wnnwuwynd (wrynwwlyp U.S. Ytywqutp):
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Unyniuwl 4
Cwpwhynuwlwu shongubpp Yuwiwug b mnwdwpnlwug funupnid

Uwlwyp Snwdwpnhy
Rbnsdwd unnygubip 30% 70%
@nfuwlEpuyydwé unnygubp 65% 35%
Utwjwpp bwfpuwnwuniygyniiip 60% 40%
upljuniyniin 20% 80%
Pwgulwiswlw bwpiwnwuniypyniaibp 70% 30%
wpguwlwt bwpiwnwunipyniitp 60% 40%

Lbgqwywu unyeh hhdwtu Jpw Ywpbiph £ Gupwnpb, np
wuglhwlwu «ybugwnwihu» wubynnunubipnd, puwn gbiuntpwjhu
gnpdnup, hniqupunwhwjnswwt nwppbp ywpniwwynn 2wpw-
hjnuwlwu dhongubph phpwgdwt pwuwwywu wnwppbipnyeiniu-
ubipp Ywuwug bW nnwdwpnyuwug funupnid dtd Gu: SGunbipwihu
hwwywuh2 Ypnn |Ggniu wdpwgpnud £ wudh hwnnpnwygwhu
Juppwghdp' hwdwdwju ndjw; Ggudawynypend punniujwsd W
npwu punpn? npnawyh unpdtiph bW guwhwwnwywuubipp:

Ywwnwpywd nwunwuwuhpniejniup gnyg £ wwihu, np |Ggw-
pwlwlwl Uywpwgpnigjuwdp gbuntipwhu swihnpnghsp hwadh
wnubp peny| £ vwihu wybh jwy hwuwuw| huswbu (Ggniu, wju-
wbu £ hwuwpwynigynup: “tpw wpryniupubipp hpbug bwwunu
Gu pbpnuw qbunbiph hGnwgnundwu hnfujpwgunn dbpnnwpwunt-
pjwu hwdwywpgywsd, ghnwywunptiu hhduwynpywd hwdwlwn-
gh Jowydwup, ywuwnn Bu |Gqyp' npwbu unghwwlwu hpw-
Ywunipjwu Ywnnigwygdwu dhongh dwuhtu wwwybpwgnudubipp
funpwgdwup b qtuntpwihtu |Gqupwunipjwt wnbuwlywu ni Jb6-
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pnnwpwuwlwu hbuph wdpwwundwup' npwbu (Ggyp Jwpnw-
yunpnu nwnuuwuphpdwu wdktwhbnwulwpwihtu b wnwouwjhu
ninnnentuutiphg dkyp: Utinh gnpénup YGuuwpwunpbu, hngbipw-
unpbu, unghwjwwbiu b Jywynypwiht wnnwnd wgnnud £ dwuw-
snnulwu ninpunh Jpw, htuswbu b Juppwagdh, pulywdwu b Gqyh
Yppwndwu Yypw:

ouuvnEUusrnke-3NhL

1. LEquywu wuhwwnt wju dhowughy qunwthwpu £, np pw-
thwugnw £ (Gquh pninp ptwqwywnubpp b dhwdwdwuwy ybpwgunid §
dwpnnwu nwinduwuppnn ghnwlwpgbiph dhol uwhdwuubipp, pwuh np
wuhuwp £ nwnwuwuppl] dwpnnit upw |Gqhg nnipu (Kapaynos
1987:3):

2. 4. % Guyp, wnwusuwgubiiny bwjuwnwuntgjwu dbe pwntiph
owpwnwuniRjwu hdwunmwpwuwlwu, 2wpwlwpgwiht b hdwuwnwunwp-
pbpwyhs gnpdwnnyputipp, wwppbpwynd £ bwl hniquipnwhwjngw-
Ywu gnpdwnnyep, nph nbwpnd wnwehtu wjwu t dnynid wju, hus hni-
qulwunpbu U hngbipwunpbiu wybh Ywplnp t (Fak 2000):

3. C. Pwyhu YpYungywu nbpp hniquywu funupnid Yuwnud k
hniquywu wgnwlutiph htiw, npnup wpunwhwjnynd U funupnid. «wjn
wqnuwyubpp wpnmwhwjnynud Gu wjuwtiu, np dhnpp Ypyuynud £ hwdw-
wwwinwufuwl pwuwynigjwdp. nppwt dnnudubip Ywu, wjupwl k| YpYune-
pIniutbin» (Bannn 1961:124):
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ALNhu £hLAGMNNY
N NULU3hL U <UrulunNULU3hu
UINMHULUSNRE3UL 96LEMU3hL <U3BSUuuGrML
&M ahouLUUL vNUNKR3ENhU

5.1. STUWUUMrM4ULsS 64 LuLuLs <NrRURFUSULUL
<UINMPILLUSNRE-3UL N NULU3hL UhRNSLENE

Lwuwpwyniejwu wunwdubiph dhole hwnnpnwlgnientup ns
dhwju bywunwlwninnywsd k, wyl ppwyphbwywipu Ynndunpnoned
ntuh, npp Ywwyws E fununnh b funuwlygh wudbiph htwn: <wnnp-
nwygdwu gnpdpupwght wdbktwwudhowlywu dwutwlygnieintu
Gu nmubund pwqiwpehy gnpdnuubp’ puwfunuwlwu, hwupwhu,
npnup [pwgnighs wnbnGYwunynieiniu Gu Ypnd hwugbiwwnmhpng yb-
pwpbpw: <wnnpnwygnieiniup nhnwpyynid £ ny dhwju npwybiu
wbntlwuwynipgjwu funupwihtu thnfuwtwydwu ghunwlygywsd, pw-
uwywunpbu duwybpyjwd wywn, wyl wudhowywu hniqulwu
othnd dwpnywug Jdholi: Wyuwhuny' hwnnpnwygnieiniup ny b
gntn |Gquywu, w)| gnpdwpwuwywu-hngbywu-Gquywu Ywng
E: Unwug funuph hpwlwuwgynn guwuugwd o2thnd hwdwnyntd
E ng funupwjhtu L hwpwfunupwiht hwnnpnwygniejniu: Rqug-
dniupubipp, phuswbiu nbnGlwwnynieginup, Ywpnn Gu hwnnpnyt;
dbYy Ywd dh pwuh ng funupwjhtu W hwpwfunupwihu dhongubipny:
“tw htug hwnnpnulgniejwt wju dwut E, npp dbup sGup gh-
wnwygnud, pwyg npp glfuwynnpu £ gwuyugwsd othdwu dwdwuwy:

Unyu gjfunwd wuglhwywu «yEugunwihtu» wubynnunubipnud
htwmwgnunypwu Gtu Gupwpyynd wnnwdwpnywug b Ywuwug
funupnwd  hniqupunwhwjnswlwu  Jdhongubtipp hbwnlyw| Jdwlwnp-
nwyubpnid.
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Lwnnpnulgnipyut ny funupuyhti Jwlwpnul.

e swpdwpwunyRwu (Ypubinpy) dhongubipn (nhdwfununt-
@Intu nL dbuwntip),

e onwthnnuywu (nwlbuhlw) dhongubip (GGnpubindnud,
hwdpnyn, dwih, nwuhtu Ywd dbgpht pthpthwgub):

Lwnnpnulgnipyut hwpwpinupuyghti Jwlwpnul.

e Gwjuh nidqunipinu (22nLy, pnwyng),

* |wg,

e |nniEjNLU,WInWN,

e &hown, pudhdwn,

e hngng:

Ny funupwjht hwnnpnwlygnieintup wjupwu k| Ynin Ywnnig-
qwép ¢nitup, huswbiu funupwjhup: Snnigyntu sntubtu nwpwdnd
gunwdé pwnwpwuubp b dtunbiph, nhdwfununiyEwu nwuwljwun-
dwu Ywunuubip, npnug oquniejwdp dtup h yhbwyh |hubup
dhwupwuwynpbiu hwnnpnbnt dp qqugdniupubipp: “Hpwup hw-
nnpntip Ywiujwd £ pwqdwehy gnpdnuubiphg U hwéwfu nbinh £
niubund ny Jhwupwuwy duny: Pninp wpunwtiquywu gnpdnu-
ubpp odwunwy nbp Gu Ywwwpnd 2thybihu: <wplwynp £ ng
funupwjht |Gqyphtu nwub] bwl wpunwhwjwnswlywu 2wpdnwiubpn,
npnup fununnh ubippht hniquyhtwyh dwuptu Gu wqnwpwnpnid:

N¢ funupwjht 2thnwip Ywpnn £ (pwgub) Ywd nidtinugub) pw-
nwjhu 2thnwdp, Ywd hwlwub] npwtu nt pnywgub)( wb'u Henley,
La France 1984; Piokne 1996): ([dtwbwn ng funupwjhu 2thnidp hw-
dwfu wughnwlygwywu gnpdpupwg k&, ubipywjnu wju pwywlw-
Uwswih Jwy nwnwuwuhpywsd £ b wuhpwdtipnn wpnyniuph hwu-
ubnt hwdwp hwennnigjwdp Ywpnn £ yGpwhuyyb:
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Upwnwhwjnswywu 2wpdnwdubpp npnawyh wuhpwdtion gnp-
dwnnyp Gu Ywwwpnd, huy wybh Ghon’ othdwu gnpdwnnype:
“Hwup dhwdwdwuwly hwnnpndwu b ubpgnpddwu dhongubip Gu.
nw wubu funup £, npp sntbh pwnbip, pwjg (h £ wpunwhwjnswlw-
unipjwdp: Upunwhwjwnswlwu owpddwt funphpnwuywuwynient-
up h hwjwin £ quihu 2thdwtu thnpdh Gplwpwwnb Yninwlydwu pu-
pwgpnwi: Cwndnudubiph dubpu ni wbuwyubpu wdpwagnpynd Gu
wju hwuwpwywywu dhowdwjph Ynndhg, nphtu dGup wwwnyw-
unw Gup: Npn2 nbwpbipnud swndnudubipp Wwjdwuwywu Yunpguw-
ypbwy Gu &tinp pbipnid: Ubkup wunwd Gup htiug wju ud wju pwp-
dnuit wju ywwbwnny, npnyhbinl, huswbu dbup ghwnbup, wju
npnawyh Lowuwynyeniu ntuh djnwiubph hwdwp: UWnwhuh 2wp-
dnwiubpp |hndptu hwulwuwint hwdwp wbwnp £ Yuwpnnuuwup
quwhwuwb] wju wgnbgnieyniuutiph punypep, npnup utipgnpénid
GU 2powwwinnnubiph Yypw: Upunwhwjnswlwu pwpdnidubipp dep
quppwadnud, wj dwpnywug Ynndhg pulwiyting b dEluwpwu-
4tny, npnawyh upwuwynieiniu tu dtnp ptipnid upwug hwdwn:

dniquupnidubiph dwdwuwy hnthnfuniegyniuubipp £ Gupwny-
ynwd wdpnng opqwuhqdp' wwpwdytind nbdph L nne dwpdup
dywuubph Jpw: Unwyb| hwéwfu, npwbu wpunwhwjnswywunt-
Pjwu wdbuwbwywu wwppbp’ hwunbu Bu quihu nhdwfununt-
pintut W dwjup hustpwugp: Unynpwpwp gnpdnnniejniup sh
uywnyntd hp wpwwpht Ynndny, wy ntuh bwb ubpphtu pnjw-
nwynientt: “Hpw oquniejwdp dwpnu wpwnwhwjnnw £ hp ybpw-
ptipdniupp 2powwwiinnn wofuwnhh ujwwndwdp:

Uwpnywug' hpwp dwuwsbint gnpdpupwgp hpwlwuwgynid
£ unghwwlwu hpwlwunipjwt wpwnwgndwu Gpynt dwywpnwy-
ubpnud’ qqujwywu (Jwpnnt puywinwip dwpnnt Ynndhg) b npw-
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dwpwuwywu (wj] dwpnnt' npybu wuhwwnp dwupt hwulugnt-
RInLup):

SGGunbpwihu wuhwwnh hnygbiph nunwuwuhpnieginiup sh Yw-
pnn [hwpdtip hwdwnpybi| wnwug hhpwwwybnt upwug wjuwhup
Yuplnp  pwnyugnighsh dwuht, hugwhuhp Gu ng  funupwht
aubpp®:

Uulwulwsd, Ywuwug ny funupwihtu quppp wwppbpynd k
wnnwdwpnywug hwdwudwu qwpphg: Wn wnndny wnwuduw-
wtiu Ywplnp £ hwnnpnwlygniejw ng funupwiht pwnwnphsubiph
htitnwgnunwip, npnup wpunwgnnud Gu dwpnnt hniqujwu wpdw-
gquupubipp: huswbiu nnwdwpnywug, wjuwbu k| Ywuwug hniqu-
Ywu wpdwgwupubip wpnwhwjnbint hwdwp Yhpwnynid Gu hw-
nnpnuwlgnipjwt ng funupwjht pwnwnphgubiph wdbiwwnwpptip
inbuwlutp:

Upluwwnwuph wju pwdunwd dbp fuunhpp wughwlwu «ybu-
gwnwjihtu» wubynnuubpnd wninwdwpnnt b Yung ny funupwjhu
qwppwadtpnud  wnlw wwppbipnieniuubpp pwgwhwjnbiu k:
Utip woluwwnwupnud [Ggwywu ujnipu nunwduwuppbhu uuwnt;
Gup, np wughwywu wubynnunubipnd ny funupwihtu dhongubip
Yhpwnbipu 2tiginp hpduwywunwd npynwd £ pupdwpwtiwlu (G-
ubipply) pwnunppsubph (nhdwfununypynis b dbupbp) ulw-
pwgpdwu Ypw:

Ny funupwjhtu Jwppnd wpwwgniynn gtuntpwihu wmwppb-
pnipntuutipp npnawipytijhu wwpqg £ nwnunwd, np wnwudhu dbu-
wnbp wd unyuhuy ny funupwjhtu Juwpph wdpnnowlwu ndbp pun-
pn2 BU Ywuwug U hwdwwywwnwuliwuwpwnp' nnudwpnyuug’
wulwlu ppwywu ubnhg U Ywwwpnnhg: Wuwbu, ophtwl' wug-
(hwywu wubynnunubipnd nnwdwpnhly, wpunwhwjnbing 2thnp-
qwénipiniu, hwéwfu &binpny othnid Gu Yquyp Ywd phep, huy
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Jwuwp' wynbpp Ywd wwpwungp: Snnigniu niubu huswbu
wnnwdwpnyuwug, wjuwbu £ Ywuwug punpny Ytgywopubip, dtu-
wbp, pwjywdp: Cwuwpwyniypjwu by Jwnnig gnjnieyniu nubu
wywunwlwu nbpwpwfunid, unghwjwywu Shuwywpgbp, Ywns-
pwwhwbp b quwhwwnwlwuutp, npnup YGpwpbpnd Gu nnw-
dwpnywug U wuwug hnygbiph wpunwhwjnswlwuniejwun:

Utip Ynndhg nwnwuwuhpynn ynep ybpnstijhu wnwud-
uwgpt| tup hwnnpnwygynnutiph hngbipwuwywu ypdwyp wndw-
uwgpnn hbwnlyw| pwnnypubpp' blush, redden, flush, blanch,
fade, suffocate, choke, pant, gasp, flutter, palpitate, tremble,
shiver, banging heart L. wju: Cun npnw, wughwlwu «ytugw-
nwjhtu» wubynnunutipnud Yuwuwug hngbpwuwlywu yhdwyp punt-
pwagpblhu wnwyb| gnpéwdwlywu GU' blush, flush, redden,
tremble, shiver puunnyputipp: Ophuwy’

87) The traffic police flag down a car for driving
erratically and ask the driver, a young girl, to
step out of the car and take a breathalyser test.
As they look at the results, the policeman turns
to the girl and remarks severely, “You’ve had a
few stiff ones tonight, Miss.”
“Oh my goodness,” she exclaims blushing. “I
didn’t know it told you that as well.”
<http://freetimejokes.com/latest-jokes/jokes/205-
police-jokes/>
88) At the end of the human biology class, the
lecturer conducted a quick question and answer
session to check that everyone had been listening
to his lesson.
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“You over there, the girl in red,” he said
pointing, “which part of the body becomes 10
times its normal size under emotional stress?”
Flushed with embarrassment, the girl refused
to answer, so another student volunteered.
“The pupil of the eye, Sir.”
“Correct,” replied the lecturer and he turned to
the girl, saying, “Young lady, your refusal to
answer my question indicates three things. One,
you haven’t been listening to my lecture, two,
you are obsessed with sex, and three, you are
going to be very disappointed.”
<http://lingualeo.com/pt/jungle/33396>

Uugpwlwu wublynnnubpnd nnwdwpnywug hngbipwuw-
Ywu ypdwyp punipwgpbint hwdwp swwun hwéwfu gnpdwdynid Gu
“choke, pant” dJhwynpubipp: Ophuwy’

89) It’'s been 3 months since the sailor was
stranded alone on the desert island. Then
without warning he sees a barrel floating to
shore, carrying a gorgeous naked lady.

“I bet | can guess what you want,” she says,
smiling.

“Oh no,” he pants happily, “don’t tell me you’ve
got rum in that barrel.”
<http://huduku.us/jokes/display_joke.php?jcat=1&
Jid=432&logged_in_as=>
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Cwunhwynw &u uwl hwnnpnwygniejwu npnpwyh dbu-
ppughtt pununppsulip?: NwnwWuwuphpynn ungep Ybipinstihu ng
funupwjht - hwnnpnwygnieyu dhongutiph nng ghuwunghg, w-
nwuduwgyb| Gu hwnnpnwygniejwu npnawyh dGunwihu pwnwn-
phsubip, npnup Ywqub| U wdtuwpwqdwpwuwy funwipp: Cunhw-
unip wndwdp nnwdwpnywug b Ywuwug Jwpphtu punpny Gu
wmwppbip dbuwntp, uwlwju dh pwlhup punpny Gu wughwywu
(Gqqwdowynyehu punhwupwwbu: Ophuwly' “bang one’s fist on
the table”; “clench one’s fists” (pnniugpp ubinwuhu futhby,
pnniugpubipp ubindti), “pull the plug” (&tinpp pwih ww) dbuwnt-
pp wnnwdwpnywug hwdwnp punypwgpwiwu b Yupdpwnhwwihu
Gu, unyup sh Yupbih wub| ywuwug yepwpbpjwi: Oppuwy'

90) A man suffering from constipation was given
a course of suppositories by his GP. But a week
later he was back complaining they hadn’t
worked.
“Are you sure you've been taking them
regularly?” asked the doctor.
“Of course | bloody well have,” he answered and
pulled the plug. “What do you think I've been
doing, sticking them up my arse?”
(Sharpe 2004:249)
dbpnugyw ophuwynd “pull the plug” dtuwnp ogunwagnpdnid
E wnwdwpnp, wju wpnwhwynnd § pwdwhpwp, wiuhniuw-
[hnipynil, tywpnuybtinyeyni, whunuwp:
Snwdwpnywug punpny dbuwn Lt “scratch one’s head”-p (dnd-
pwyp pnpbp), npp wpunwhwynnd § qupdwp, pwpwlynuwip,
Jwpwudniup: Opphuwy’'
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91) A 20-stone man went to the doctor’s
complaining of a bad chest. The doctor examined
him with his stethoscope and then asked the man
to strip off completely.
“Would you mind getting down on all fours and
crawling over to the window for me, please?” he
asked.
The man did as he was requested.
“Good, good,” murmured the doctor.
“Now would you mind crawling over to the wall
on your right. That’s it, just between the chair
and the filing cabinet.”
The doctor scratched his head thoughtfully.
“Thank you very much, Mr White, you may get
dressed now.”
Once he’d put his clothes back on, the man
asked the doctor for his verdict.
“Oh you’re quite right, you’ve got a bad chest so
I’ll give you a prescription for some antibiotics.”
“But doctor, how did crawling around the room
help your diagnosis?”
“Oh it didn’t,” replied the doctor, “but I'm
having a pale pink settee delivered next week and
| was just interested to know where the best place
to put it might be.”

(Sharpe 2004:246-247)

Owjpwhtin tywpnuwiht ypdwynd dwpnp hwéwfu sh Yunpn-
nwunw wbnp tunbp b uunw £ pwy b Uuglhwlywu «ybugw-
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nwjhu» wubkynnwnubpnd quipnypeh hnygh wnpwu hwéwluwnby
ns funupwjhtu npubnpnd bywwnbp Gup dphwju nnwdwpnlwug
Jwuppnwi: huy npulwu uywunwdubipp nnwdwpnhy wpunwhw)-
wnw tu “rub one’s hands”-p (&tinptipp 2thti)) dtiunh oqunt-
RIwUp:

Ujwunwpwn wnohlubphu unynpbigund Gu, np rynipwpnp-
pnpnipntup qnynud £ upwug gpwysnieiniuhg: Uwlwju dwdwuw-
Ywyhg Ywuwjp ppbiug quipnyplt wpunwhwjnnd Gu unyupwu
hwéwfuwyh nu unyu uwunynigjudp W dhon wjuwbu, huswbiu
wnnwdwpnhly: Wuwbu, oppuwy' “grab someone’s hair” dtiunp
(pw2b| hug-np dGYh dwqbipp), npp Ywuwug punpny dbun-nGwy-
ghw k, oquwgnpdynid | wuglhwlywu wubynninubpnud quypny-
eh hniquyhbwynwi: “Throw up one’s hands” (Gtinptipu hpwp
qunytip) dbuwnp punpng k pE ninwdwpnlwug, pE Yuwuwug: Udb-
Uwpunipwgpwywu hnygbipp, npnug nbwpnid Yphpwnynud £ win
dbuwnp, hbwnlywubpu Gu' qupdwupp, Yppnyddmupp, Juwfup,
hniuwhunpnipynitip, nipwpunyayniip:

Uuglhwlywu wubynnnubpnd “cover one’s face with one’s
hands” (tptiup &tnptipny hwyb)) dbunp wnwybjuwwbu oguw-
gnpénuwd Gu Ywuwyp, bpp (wihu Gu, yornwunid, wjjwjynid, wdw-
snid: SYjw| dbunp twfuwwnmbuwsd £ htug hnygh wpunwhw)wn-
dwt, wy ns eE hnyqp pwpgubint hwdwp. unynpwpwp pwpguntd
GUu wpgniupubipp (npwbiu Yoinh wpunwhwjnnieinit) Ywd wjnbph
Ywpdpbp (npwbiu wdwsbint wpunwhwjnnyeniu), wj ns G pniu
Yowh Ywd wdneh hnyqtipp: Uugihwywu wubynnunubpnd “bury
one’s head in one’s hands”; “put one’s head in one’s hands”;
“bow one’s head” dtiunp qluwynpwwbiu oguwgnpdnid Gu

wnnwdwpnhy: Ophuwy’
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92) “Bob came home looking utterly wretched

and buried his head in his hands.

“I’ve been sacked,” he told his wife.

“After 35 years of doing the same job, day in,

day out, | have been replaced by an electronic

gadget the size of a torch.

And the awful thing is,” he continued, “I can’t

fault it. It can do everything | can do, and do it

better, and it will never wear out!”

Bob looked up for comfort but his wife had gone.

She was down the shops looking to buy one.
(Sharpe 2004:353)

93) The two men had just reached the 10th hole

when a funeral procession went slowly by. The

first man stopped playing, took his hat off and

bowed his head.

“That was very good of you,” said the second

man.

“Well, it’s only right. We were married 27 years

and she was a good wife to me,” he replied.
(Sharpe 2004:375)

“Wring one’s hands” (dtinptpp Ynunpwuwnb|) dbunp unynpw-
pwp ogqwnwgnpdynid £ wju hpwyphbwynud, tipp dbuwnp gnyg inyn-
np 2wwn £ nignud, puyg ng dh Ypw sh Ywpnn wanbi ppunwnant-
pinuubtiph pupwgph ypw: UbLithwlwu wugnpnigjut qgqugnnnt-
pIntup tnwugwihg E dtunh htinhuwyh hwdwp: Lw dgunnid £ hug-
np pwu wub] b Yuwwwpnd £ dbunwihu owpdnud: Unynpwpwp
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dtiunh htnpuwyp npw hGwn dbaywnbn ndtin pwgwuwywu hni-
quuwpnu £ niubund® dhoyn, Jupu pus-np dEhp hwdwp, pwfuhé
U wju: Uuglhwywu wubynninubipnd win dbunp wybih hwéwfu
ognwagnpdnud tu Ywuw)p: hqulwu ubnh ubipywjwgnighsubippu
punpny dtuwntbiphg [ uwl “stamp one’s foot™p (nunpbtipny nn-
tht)), npp bwhuwwnhwnpty ywwywsd L pdwhwéd Gpbluwh Yud
yung htiwn:

(ot “shrug one’s shoulders” (nwutipp eneyYt|) dbuwnp tGpynt
ubintiph ubipywywgnighsutiphu £ hwwniy £, vwlwju nnudwnn-
Ywug yuwppwagdnud wju oginwgnpdynwd t quypnyph L qupdwi-
ph hpwypbwynid, puy Ywuwug nbwpnd' wlpbnulnysyniup
punqdétiint hwdwp: Opphuwy'

94) An attractive woman from New York was
driving through a remote part of Texas when her
car broke down. An Indian on horseback came
along and offered her a ride to a nearby town.
She climbed up behind him on the horse and
they rode off. The ride was uneventful except
that every few minutes the Indian would let out a
whoop so loud that it would echo from the
surrounding hills. When they arrived in town, he
let her off at the local service station, yelled one
final, “Yahoo!” and rode off. “What did you do
to get that Indian so excited?” asked the service
station attendant. “Nothing,” shrugged the
woman, “| merely sat behind him on the horse,
put my arms around his waist, and held onto his
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saddle horn so | wouldn’t fall off.” “Lady,” the
attendant said, “Indians ride bareback...
<http://www.native-english.ru/subscribe/111>

Uuglpwlwt «ybugunwihu» wubiynnunubipnid dhwju Yungu &
punpn? (nnwdwpnnt Juppnd wju skup wpdwuwagptbp) faint
(npwpwihyt)) dtuwnp' dh wdpnng 2wpp hnygtiph wqnbigniejwdp’
mipwunipyuti, Yiph, Juipup: Ophuwy

95) The wife’s mother rushed into the maternity
wing to find out how her daughter was
progressing. As she entered the waiting room,
she spotted her son-in-law. Unbeknown to her,
he was listening to the cricket on his IPod.
“How’s it going?” she asked anxiously.
“Not bad,” he smiled, “they’ve got four out and
there’s only one to go.”
“Aaah,” she screamed, and fainted.

(Sharpe 2004:9)

dtuntpp sh Ywpbh hwdwpb] wynhynygwiu hupuwpntfu
npulinpnid, pwuh np dwpnp, npwbu wuhwwn duwynpytiiny Ynuy-
ptinn unghwjwlywu dhowywnpnid, jnipugunud £ ndju) hwupnyeh
hwuwnty dwpduwpwnpdnwdubph dubpp, huswbu bwb npwup hwu-
Ywuwnt ywunuubipp:

Ny funupwjht hwnnpnwygniejwu dbunwihtu pwnwnphsutiph
Yhpwnniip wbnwpwsfubind puwn npnpwyh hnygbiph' dup ulw-
wnnwd Gup, np lnnwdwpnywug 2powund wnlw hnyqbiph dbe pw-
twywuwbu gbipwyonnid £ quypnyph hnyqp, dinwu pninp hniquiyp-
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dwyubpnud Ywuwp phptug funupt wybih hwéwfuwyh tu dbunb-
pny ninGlygnwd, huy mpwfunipyutl hnygp npwug owppnud gbiu-
nbpwjhtu wnnwin wnwuwjpu k:

Uuglhwlwu wubynnunubpnd dwpnnt ng funupwjhu Jwp-
pnud phdwpununypyut pwnunphsuiphg® YGunpnuwywu wnbn £
gpwynid ntdph wpwnwhwjwnniejniup:

Lwdwnynud k, np nhdwfununypjwt pwnwnphsubpp ns dhwju
wpunwhwjnnud Gu hnygbip, wy hniquwpnuubpp uwunlwgunn
gnpdnuubip Gu: <nyqtiph nhdwfununyejwu npuunpnudp, huswbiu W
hwnnpnwygynnh hniquyhbwyp dwuwskint niuwynieiniup hny-
qbiph nt hniquywunipjwu htnwgnundwtu Yuplnp nbuwuyniuu
£, pwuh np ny funupwjht wpnwhwjwnswalbpp |hndhtu Ywpnn Gu
hwunbu qu| npwbu hnygbiph opjtiynhy gnigwuhoutip:

Lbipywynwu hwdpunhwuniyp dwuwsdwu £ wpdwuwgb) nbd-
ph  wpwnwhwjnnyeniuutipnid  hhduwYwu hnygbiph  (Quypnype,
ipfupnyayniti, Jwpu, nipwpunyeyniti, phwényeyniti, qupdwip)
wpuwgnnuip®, b s6u dfunynid twl nhdwfununiejwu dhodow-
Ynrpwjht npn2 wwpptipnigyniuutip: edpp dwpnywihu Yepwwph
Ywplunpwgnyu punipwghpu £>: Qnwégnidp thnfunud £ nbdph wp-
wnwhwjnnyentup b hwynund dwpnnt hngyhdwyh dwupt: dw-
nnig hwjnup £, np nmnwdwpnnt nhdwfununiejniutt nidh b dwnph
dwpduwgnud b, huy Yung nhdwfununipniup’ pniyniejwu nt qqu-
jwywuntejwu:

“thdwfununypjwdp npuunpwé hnyqbiph  (Jwfpu, hwlwy-
pwtp, nipwpunipynit, quypnype, qupdwip) vts Jwut wnwyb|
thown £ puupynud Ywuwug nbiwpnid: Fwpuwd tupwintipuwnh
ujuwwndwdp Ywuwug gbipggujniunigjwt ywwnbwnp puwdhu ny

funupwjhti: wqnuwupwuubpp (nhppbipp, dbuwnbipp, dwpdup pwp-
dnuubipp) wbuubint b gbpdwubiint upwug Ywpnnnieniuu k:
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Tpwup nbinh U nwbund Gupwghwnwygwpwp W gnyg Gu nwihu
fununnh hngbiyhtwyp:

Utgpwlwt «yGugunwjhu» wublynnunubpnd Ywuwug Jwnp-
pnud uywwndb| £ wjuwyhup wpdwunyp, huswhupu Lt “watch,
listen with an open mouth”, nnp hwwnty sk nnwdwpnywug nh-
dwfununtpjwu npulinpdwp:

Ny funupwjhtt Juppwqdh wwppbiph pyht b wwwnhwunwd
uwl wspliph dhgngny hwnnpnwlgndp®, npp hpdujws k upwu-
ubiph  owwnhywywu-2wpdwpwuwlwu (Yphubwnpy) hwdwywngh
(4w Yhubuhbuh) Ypuw:

Ywuwug nhdwfunuwlwu npuunpnudubpnd wnwwwnw-
pp wspbiph wju wpwnwhwjnnenut £ jwd hwjwgpp, npp hw-
nnpnynud £ wyn pwpdwunyph hniqupunwhwjnswywu wnwnppbp
npnawpyhsubiph  oqunipjwdp’ “look down”-p (gnyg L wwihu
wdnp, Jupwtdniup, Jhyyp, ndgnhniyayniti), “widen the eyes”,
“flutter the eyes”pn (hwwny t Jwpup U qupdwuph nbupnud):
Uspbiph wpwnwhwjinnygjuwdp Yupbih £ hwulwuw] b ybpdwut
gwulwgwd hniqulwu wnbnGlwunyniejniu:

Pwgh wughwywu «yugwnwihu» wubynnuubpnd dbq
hwunhwws Jtpnhhgjw| pwnwnphgutinhg” dbp Ywpdhpny nhuw-
fununigjwut  bBu  YGpwpbpnd  twb  hbnlyw]  wpdnwubpp’
apemuputpny (movement of lips), hwuinlwwbiu Jwuwug funu-
pnud, hnupbpny (furrow one’s brow, frown), Guluwiyny
(movement of forehead), hwunjwuwbtiu innwdwpnywug funupntd,
npnup hwéwluwnby Gu pwqdwpunyp hnygbp wpunwhwjntint
hwdwp: Oppuwy'

96) A cab driver reaches the pearly gates. St.
Peter looks him up in his Big Book and tells him

179



to pick up a gold staff and a silk robe and
proceed into Heaven.
Next in line is a preacher. St. Peter looks him
up in his Big Book, furrows his brow and
says, “OK, we’ll let you in, but take that cloth
robe and wooden staff.”
The preacher is shocked and replies, “But | am a
man of the cloth. You gave that cab driver a gold
staff and a silk robe. Surely | rate higher than a
cabbie!”
St. Peter responds matter-of-factly, “This s
Heaven and up here, we are interested in results.
When you preached, people slept. When the
cabbie drove his taxi, people prayed.”
<http://unijokes.com/joke-1160/>

Jdbpnowpwnnuwi [Gqyulwu thwuwnbipp eny| Gu nmwihu wwnp-
qb], np ng funupwjhu hwnnpnwygniejwu nhdwfununiejwu dhong-
ubipp gbunbpwht wnnwng wnwouwihu Gu huswybu wnnwdwpn-
Ywug, wjuwbu £ Ywuwug hwdwp npwpunyeyut hniquwnnidh
nbwpnu: 2Quypnyp Jud qupdwtp wpunwhwjnbihu nnudwnn-
Ywug hwdwp wn 2wpdwunyep gbiuntpwiht wnnwing wnbinhu k:
Ywuw)p nnwdwpnywughg wybh hwéwlu Gu hpbug funupu ni-
ntlgnd nbdph wwppbp wpnwhwjnngniuubpny’ ypfupnipyui
nt Jufuh hniquyphbwlyutpnd: <nygbiph nhdwiunuwlwu npuln-
pnwip wnhwuwpwl punpng £ Ywuwug Juppwadhu (ipb'u wnyni-
uwly 5), nph hhdwu Yypw Yuwpbih £ Gupwnnb), np jwuw)p s6u Yu-

pnnwunwd pwpgub hptug hnygbpp”:
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Ny funupwyht Junph hwenpn pwnwnphgp, npp dbup Ynh-
wmwplybup unyu wnbuwfunuwlywu woluwwnwupnd® pnpwithnnu-
ywt dhongubpti Gu (pwlhbupluwib). Uughwywu wubkynnunub-
pnwd nwppbipniniuutp uuwynd Gu bwb nnwdwpnywug nt
Ywuwug 2nwihnnuywu Jwppnid: Swybuhlwu nwunwduwuppnid
£ othdwu ppwnpnieiniund hwyndp' GGnpubindnid, hwdpnyp, 2n-
owthnud, oninud, Jwunud b wyiu: huswbiu gnyg £ iyt dbp uinyesh
dbipndnip)niup, wuglhwlwu wubynninubpnud nhwskiint quuw-
qwu dubiph oquniejwdp hwnnpnwygniejwu gnpdpupwgp Ywpnn
£ unwuw| nmwppbp punyp U pupwuw| mwppbp wpryntbwybnnt-
pjwdp: Swybuhlwu hphduynwd £ Gpyne gjluwynp wmwppbiph ypw'
$hahywywu 2thdwu b nmwpwdniejwu dbe dwpduh nhpph: Shap-
Ywlwu othnwdp (hynd, pnpwthnid, hwdpnyp, nwupt phphwg-
b)) Jdwpnlwug dholt thnfugnpdwygnipjwu Ywpunp dhong L:
Lwdwu dhongny dwpnu wpunwhwjnnd £ wdblwnidtin qqug-
dniupubipp’ ubpt nu wwnbnyeyniup: Tnpwhnnwlwu Jwppp, np-
wbu ng funupwiht hwnnpnwygniejwu pwnlywgnighs, gwulwgwsd
ypbwyh b hwpwpbpnipjwi wdtuwéogpphn wpnwhwjnswdhong-
ubiphg £: dtiuntph nt hwdwu dhongny Yunbih  hwujwuw| wu-
gwd dwpnnt wju dnpbipu nt qqugdniupubipp, npnup sGu pwné-
pwdwjuyt: Uubynnunubipnd juwuwug b winwdwpnywug wppp
gnigunpwywu  hwdtdwwnieniup pny; £ wnybp wwpgb), np
upwup hwnnpnwygytijhu ogunwgnnpdnid tu hptug qpniguyhgub-
nppu hwybnt quuwquwu dubip: Uwpnhy nhwsnd Gu phpwp nwp-
ptip ywwbwnubipny, tnwppbp dubipng bW viwpptp Juyptipne:

Uuglhwlwu «ytugwnwihu» wublynnnutpnd dwpnhy hwun-
Ywwbu hhjwunwaght bu wpéwgqwupnd wdpwpunwywu wp-
dnwiubipht’ nwht Ywd dbophu pthpthwgubintu, gupt Ywd wj-
whu futhbintu b wyu: Ugquywuubph Jwd dwnbphdubpp dhol
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udwu dbunbipu puywynw Gu npwbiu hwdwypwuph npulnpnud:
Uwlwju phs dwunp dwpnnt Ynndhg udwu dtiunp puluwynwd k
npwbu wupunppniejnLu:

UhJjwug nhwskiint wdtuwwnwpwddws dup deGnpubindnidi t,
npp wwpptpynud £ pp Ywwnwpdwu duny, nidng b wnbnnnigjudp:
Uwpnnt htinn wnweht hwunhwdwtu dwdwuwy dtinputinddwu dh-
ongny thnfuwugynwd £ huwpwynp thnfuhwpwpbipnieniuutiph
tpbip wnhwbphg deyp’ glpwquiignipnitp/Gipwnlynnnipnitp,
ghonnwdipnigynitp b hwydwuwpnigynitip:  Uu  nbnbGlwwnynt-
pINUU wughnwygwpwp hwnnpnynw k, uwluwis wju Yud wju
Gbnputindnuip uywuwwlwninnwsd Yhpwnbint nbwpnw dwpn-
Ywug ypw Yuwpbih b wudhowywu wqnbignieiniu gnpdb: Oph-
uwy'

97) A young man hired by a supermarket
reported for his first day of work. The
supermarket manager greeted him with a
warm handshake and a smile, and then gave
him a brush, saying: “Welcome to our
supermarket. Here is a brush - your first job is to
sweep the floor.” “But I'm a university
graduate,” the young man replied indignantly.
“Oh, I'm sorry. | didn’t realize that you are a
university graduate,” the manager said, “give me
the brush and I’ll show you how to do it.
<http.//www.native-english.ru/anecdotes/209>

Quithhg wybh nidtin dnputindnudp nnwdwpnywug wnwnppb-
pwyhs wnwuduwhwwynieiniut £, winwbu Gu Jupynwd dhunnid-
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uwynp' gwuywuwny 2bownb] hpbug nidp: Anpubinddwu wdb-
uwwagpbuhy &up oguwgnpdnud Bu nnwdwpnhly (p&'v wrynuwly
6): Wu punpny L wgpbuhy, hofunn winwdwpnnwu, npu £ dhown
Gbtnpubnddwt  bwfuwdébinunnu L (take/squeeze one’s hand
firmly; shake hands with smb.; clasp/grab/grasp smb.’s hand):
Uwlwju Ywuw)p Gpptidu unhwyywsd Gu gnigunpb] wdnip dbinp-
ubindnuwt" nnwdwpnywughg wwownwwuybnt hwdwp:

Uuglhwlwtu «yGugwnuwipu» wubynnuubpnd hwnnpnwyg-
ytihu 2mylp, hwdpnipbp Yuwnwnpnud Gu fupwfunuwywu, hniqu-
Ywu weowlygnipjwu gnpdwnnyp: <wdpnypp, npwbu hwyynnwywu
dtunh nwpwwnbuwy, jwjunptu Yhpwnynwd £ dwpnne Yywuph pn-
(NP puwgwywnubpnid: Ynuypbn wnwplywinyg wwjdwuwynpgwd'
thnfuynud £ hwdpnyph punypep: Uwpp quwyhtu hwdpnipnd |
pupznpt W uhpny, hpwp uhpnn dwpnluwg nbwpnul npwup Y-
pnn Gu |hub) onipebiph ERU hwnidhg dhusle Yppnin hwdpnyp-
ubip: <wdpnypubipp Ywpnn Gu [hub] huswbiu qqugdniupubph wu-
ynd npulinpnud, wjuwbu b sbwlwu: <wdpnypp' npwbu $hgp-
Jwlwu 2hdwt wwpp, wughwlwu wubynnnubpnd Ywuwug
quppnid nhwnynid £ dhwju dinbpdhy hwpwpbpnigniuubph nbw-
pnud. kiss the guy on the cheek; kiss his hand; kiss him gently on
the forehead; kiss him long and passionately; throw a kiss; give
him a kiss; kiss the back of his neck: Ophuwl'

98) “Hello, Colin, what are you doing riding
around on that woman’s bicycle?”

“Well, it’s a long story,” replied Des. “I was on
my way into town when this lady passes me on a
bicycle. She stops, waits for me to catch up,
gives me a kiss and then takes her clothes off!”
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“You can have anything you want,” she says, so |
took the bicycle...Well, I’'m not a pervert, | don’t
wear women'’s clothes.”

(Sharpe 2004:52)

99) “Oh my darling, do you always kiss with

your eyes closed?” whispered the smitten young

man.

“Only when | have to kiss you,” she replied.
(Sharpe 2004:59)

Ny funupwiht hwnnpnwlgdwu wjuwhup dheng, huswhuht
gnybi £ (hug smb.; hug smb. from behind), wytih hwdwlu
hwunhwntd £ ny| ubinh ubipywjwgnighsutiph 2thnwubpnid, nnw-
dwpnywug 2powunid wju wuhwdbdwwn phs b hwunhwynud (ipb'u
wnynwiwly 6): Ophuwy'

100) Three beautiful young girls are walking
along the beach when they come across a man
sunbathing. He has no arm sor legs.

The first girl goes up to him and says, “Have you
ever been hugged?”The man shakes his head, so
she bends down and gives him a big hug. The
second girl asks him if he has ever been kissed.
Again he shakes his head so she bends down and
gives him a long lingering kiss. Then the third
girl asks him if he has ever been fucked.

“No, no,” he stammers, his face lighting up in
anticipation.
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“Well, you are now,” she replies “the tide’s
coming in.”
(Sharpe 2004:64)

SGplwluwnunipjwu punyeny, nidny, nbinnnijwdp npnaynd
E dwpnnt wpnwhwjnwd  qqugdniupubph  upwuwyniejniup
(embrace smb. tightly; give a hug; carefully embrace smb.; hold
smb. in a tender embrace; put smb.’s arm around smb):
Onhtuwly

101) When Samantha was expecting twins she
interrupted a burglary and got shot twice in the
stomach. Fortunately, the babies were delivered
safely but the bullets were never recovered.
Seventeen years went by, when one day her
daughter came to her in great distress.
“Oh mum, | just been to do a wee and all of a
sudden, out popped a bullet.”
Samantha told her it was nothing to worry about
and explained what had happened all those years
ago. A little later she caught sight of her son,
sitting down with his head in his hands. She went
up to him, put her arms round his shoulders
and said, “Don’t worry, | think | can guess what
happened. You went to the toilet and a bullet
came out.”
“Oh no, mum, it wasn’t like that. | was having a
wank and | shot the dog.”

(Sharpe 2004:310)
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Uwnbphd pwpblwdutipp, Gplwp dwdwuwy hpwphg htinnt |h-
ubiiny, hwunhwtijhu hpwp fubnnbint swih wdnp gpywfuwnuynid
Gu: Uhpwhwpubpp gpynud Gu hpwp puponpbu ni nbwywu dw-
dwuwy: <bnwynp wgqulwuubph dhol gplwfuwnunyeiniuttpp,
Uwfuyhunid bnwd hwpwpbipnyeniuutipny wwjdwuwynpywsd, Yuw-
pnn Gu |hub) huswbu gnuw, uwnp, wjuwbu k| fuwunwywn:

Mupt Jud degphti phpthwgubipn hhduwlwund punpny L
wnnwdwpnywug (pb'v wnnwwy 6): Uju ng funupwihu dbuwnbipp
(pat smb. on the head; pat smb.’s head; pat smb. on the arm;
pat smb.’s hand; pat smb. on the back; tap smb. on the knee;
tap/ dab smb. on the shoulder; hit smb. on the upper arm) UG-
Uwpwuynd U npwbu pwpbywdwlwu YGpwpbpdniuph, dwu-
uwygnipjwu Ywd fupwiunwdwt wpnwhwynnyeyniu: Uu ng funu-
pwjhu dbuwnmbipp gnpdtwywunwd wnlw Gu pninp wwphpwjhu
fudptipnud: Ophuwy’

102) A sleazy man ran a pet shop and advertised
on the front window that he had a dog for sale,
specially reared for spinsters.

It wasn’t long before a woman came in asking
for more details.

“I assure you, Miss, this dog will cater for all
your needs,” he said and patted her on the
arm. Soon he brought out a huge Alsatian for
her to inspect. The woman bought the dog and
they went home. However, a week later, he
received an angry phone call from her,
complaining that the dog was not satisfactory.
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“My sincere apologies,” simpered the man. “I’ll
come round and see you straight away.”
When the man arrived, he found the woman in
bed and the dog asleep on the carpet.
“Watch carefully, Brutus,” he said to the dog as
he took his clothes off. “I’'m only going to show
you one more time.”
(Sharpe 2004:303-304)
Jdbpnpbipjw] wublynnun nwhu phpethwgutiu (patted her
on the arm) wutiu h gnyg Lt nund nnwdwpnywihtu nidp b oqunt-
pjwu hwuubiint Wwwunpwuwnwlwdniejniup:
Ns funupwjhu dGuwnbpp' tap smb. on the knee; tap/dab smb.
on the shoulder, oquwgnpdynid Gu uwl qpniguygh nwnpnt-
pyntup gpwybint hwdwp: Ophuwy’

103) Two men are sitting opposite each other in
a railway compartment. The younger of the two
asks his companion if he has the time. There is
no answer. Again and again he asks but gets no
reply. Eventually the man taps him on the knee
and shouts, “Do you have the time please?”

“Yes, it’s half past three,” replies the older man.
“Thank you, but why did you take so long to
answer?”

“Well, it’s like this. Once I'd told you the time,
we'd get talking, become friends, find we had
something in common... then I'd invite you to
visit us, you’d meet our beautiful daughter, fall
in love with her and want to get married. And to

187



be honest with you, | don’t want to have son-in-
law who hasn’t even got a watch.”
(Sharpe 2004:281)

Lyymdp (wjunpbu Lnwpwdywsd £ ny funupwihtu hwnnpnwy-
gnijwu dbe: Swpwpunyp hwnwubpp gpniguwlygh swpnwhwy-
wnwd qquguntupubiph gnighsubipu Gu (touch smb.’s hand; touch
with the tips of one’s fingers; touch smb.’s elbow; touch smb.’s
knees with yours; touch smb.’s chest; touch the back of smb.’s
head; tip): “tpwup Ywpnn Gu |pubp pupni, uppwihp, RbRL,
nidtin, Ynwyhw, yhpwynpnn b wybih hwéwpu ufwunynwd Gu Yw-
uwug Juppnud (p&'u wnynwwly 6):

Ophtwly

104) The simple man was beside himself with
anger when he discovered his wife in bed with
another man.
“How could you?” he yelled, and taking a gun
out of the bottom drawer of the bedside table he
placed it to his head and cocked the trigger.
“Don’t Jim, please don’t,” the woman sobbed
and touched his elbow, “put the gun down.”
Jim replied angrily, “Shut up and start saying
your prayers, you’re next.”

(Sharpe 2004:335)

105) “Oh Bob,” his wife sighed and touched his
hand. “I wish you wouldn’t go down the pub
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every night. You drink far too much. Here, let
me show you something.”
Bob’s wife put two glasses before him, one filled
with whisky, the other with water. Into each she
dropped a worm. The worm in the water swam
around happily while the worm in the whisky had
a fit and sank to the bottom, dead.
“There!” said the wife triumphantly. “Now what
does that show you?”
Bob looked at the two glasses and replied, “It
shows me that if you drink, you won’t get worms.
Now I’'m off to the pub.”

(Sharpe 2004:212)

Uwlwjt  wughwywu dowynyenid  gpnigwyght wnwug
wwwnbwnwpwunigjwu b wubipuwpwp nhwsblu wupnywwntih
E, hwwnjwuwbiu et wnwehtu othnidu k:

Ng funupwjh hwnnpnwlgnieiniup dwpnywug thnfugnpdwl-
gnipjwl gnhpdpupwgnid puwy k| ytipohtu wnbinnid sk: Ny funupwjhu
hwnnpnwlgniejwu dhongubipp' npwbiu qqwgdniupubiph jnipoph-
uwy |tgnt, huswbiu W pwnbiph |Ggntt, hwuwpwyniejwu qupgqwg-
dwt unyuwhuh wpryniup Gu: Ny funupwjpu hwnnpnwygniejwu
pninp dubipp (ppdwpununipymt, dGupbp, hynidubp L w)u)
thnfugnpdwlygnud B Gppbdu Yinfujpugubiny, Gppbdu hwlwubing
dhdjwug:

Ny funupwjhtu dwwpnwynd hniqupunwhwjnswywu dhong-
ubiph qbunbpwjhu wnwuduwhwwnynigyniuubiph ypbwywagnpnyp)nt-
up ubpywywgubup wnnwwyubpnw (wrynwuwybppn U.S. Ytyw-
quih):
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Unyniuwy 5

Cwpdwpwunipjwu dhgngubpp Yuwuwug b mnwdwpnywug fjunupnid

Uwuwjp Snwdwpnhy
dGuppbp 55% 45%
Thdwpununiypyniti 60% 40%
Unynuwly 6
Cnawithnnujwu dhongubipp (pwlbupluw) juuwug b mnudwpnywug
funupnid
Ywuwjp Snwdwpnhy
Qbnpubindmd 30% 70%
<wdpnyp 60% 40%
Aplwpiwntinyayni 75% 25%

Mupt Jud d&ophl pihpthwgly

20%

80%

<uymd

75%

25%

Lhwnwgnwtiin qbunbpwihu  wwppbpniueniuubpp ny funu-
pwjht hwnnpnwygnigjwt dwlwpnwynd” Yuptih b Ggpwlwg-
ub|, np gqbunbpp swihwqwug Ywplnp nbp £ Juunwpnd: Lw-
nwantiiny gwulugwd wuhwwnh Juppwaghdp npnawyh hpwyh-
dwynud' Ywpnn Gup dogpninpbu npnaty, b qbuntpwihtu np np-
whtu £ wwwnwunwd nyjw| dwpnp:
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5.2. S1UUUMMLUULS 64 LULULS <NhRURTUSULUL
<UNMHULUSNRE3UL <UrluNULu3bhlL UhNSLere

Uuglhwlwu «ybuguwnwihtu» wublynnnubipnd, h 2wpu hw-
nnpnwygniejwu funupwihu U ns funupwjht Jdhongutiph, oguw-
gnpéynid Gu hwpwiunupwiht nmwpwwnbuwy dhongubind: Wn Jh-
ongubipp wgnnw U wunyph hdwuwnnh Yypw, hwynund Gu dwpnnt
hnyqbtiph, yhbwyh, upw Junwh Jud wudunwh hubint dwupu b
wj|u:

Lwpwfunupwiht wnwudhu dhongubip quwhwwynid Gu np-
whu wybih hquiwt Ywd wybih wpwywl’ wilwfu npwtp Yhpw-
nnnh hpwlwu ubinhg: <wpwfunupwjhu hwnnpnwygnypjwu dw-
dwuwy nbntywwnynipintup hwnnpnynud £ dwjuwiht uppbpwug-
utiph Jdhongny (nb'u Ueywkuna 1996): Nwunh wpnwuwudws pw-
np bppbp sbqnp sk <wnnpndwt pndwunwynyeintuhg wnwyb)
pwu Ywplnp £ puswbu Gup dbup fununid: funuph hdwuwnp Yw-
pnn & dinfuyly’ wiudwd wiu pwuhg, pb hug hugtpwug, nhred,
wnbdpp Gu oguwgnpdybi| wju hwnnpnbint hwdwp®:

Y. YUphunwip wmwppbpnud £ «duytih npuly» U «duytih npw-
Juynpnid» hwulwgnieniuutipp: Lw uwhdwunw £ &wjuh npw-
Yp (voice qualities) npwtiu hugniu, npu wnweowuntd £ npnawyh
duny dwjuwwpbph ppendwu wpryntupnd (upwtu nwuynwd Gu
2ontyp, huskinnipiniup, funwnunyeniup, uskinnie)niup, fupnie)nt-
up, gpugniuneiniup), huYy Swjuh npwlwynpnuiubpp  (voice
qualifications) Ywnnn tu wybjwuw| dwjuh yepnpywpljw| npwy-
utiph ypw (Crystal 1975):

Awjuh npwyp dwpnnt hniquyhbwyh nbnbGlwnmjwywu gni-
gwuhou £ Upnwuwudwd pwnp bppbp skgnp sk: Lhpphtu yptw-
4o thnepnfudbithu thnfuynud b (qywlwt wihph $hahninghwlut
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swihwuhoubpp' dwjuh W dwjuwihu wwwpwwh dywuubph wnw-
twunwdubipp, dwjuh hhduwYwu nnup thnthnfunyeniup: Ywnbh £
wnwuduwgub] funuph husnnnipjwu  hbwnlyw] hwwnywupoubpp'
nidquniejniup, wpwgnyeniup, nhpdwjunye)niup, wkdppp", dbnb-
nwjuntejniup, jwpjwoényeniup: dwjuh npwyp dbq |pwgnighs nb-
ntywwnynyp)ntt £ hwnnpnnid fununnh hniquyhtwyh dwuht, dw)-
uh npwyh thnthnfunipjwu dhongny fununnp Ywnpnn L wpunwhwy-
b hp YGpwpbpdniupu wudwdhu: Uy Yepw' funupwihu dwjup
fununnh  wuhwwnwywu hwwynieniuubph, Upw unghwjwywu
wwuinwubinypjwu, funubint wwhhu hngbywu-hniquywu yhdwyh
dwuht wnbnGlwwnynipjwu wnpynip k:

Awjuh npwlwynpnudubiphu Gu (voice qualifications) nwu-
ynud dhdwnp, pddhdwnp Yuwd peh nwl Shdwnbip, hngngp, nnn-
nngjniup, wwnwdubpp ubindbp, onipebtipp Gpywpwdéqbp, onippEL-
np thpbip: funupnd dwjuh npwyubiph hpwywuwgpwsd hhduwywu
gnpdwnnypubtpht £ wwwlwund hniqupunwhwjnswlywu-quw-
hwwnnnwlywu pnjwunwynijwu hwnnpnnp (Kosbipesa 1986):

Uuglhwywu [Gqudawynypnd wpwlywu  hwwnlwuhoubpp
gbipwywnipyntut wpunwhwjnynid £ (Gqyh hwpwfunupwihu punt-
pwagpbpnu: Uugihwghubpp bwfupunpnd Gu funubp gwon dwj-
uny, dhohtu wnbdwny, dhdjwug spunhwwnting U fuuinnptiu hbnlb-
(Y funupwhtbipeh (turn-taking) Ywunuhu. Gplwp nwnwnpubp sGu
iwihu, nwub| s6U Yupnnwund nnipyniup: <wunwnwywt tw-
fuwnwuntpjniuutipnd pwpdpwgnn dwjubpwugh oguwgnnpdnidu
wybih hquywu punipwaghp b hwdwpynw b nw pwgwunpynd k
wuydunwhnijwu npulinpdwdp:

<phdp punniubing Jbpnugjup’ wnwuduwgubup wpwlwu W
hqulwu hwpwfunupwiht hhduwlwu dhongubipp wughwywu
«ybugwnwyihu» wubynnuubpnd: Uuglhwlwu wubynnnubipnd
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Ywuwyp hphjwunwghtu Gtu wpdwqwupnid funuph nnuwjuniyEjwu
Yunpny thnihnfunieyniuutiphtu: buly winwdwpnhy wyn thnthnfunt-
pyntulbpp puwind Gu wnwug npuk pwgwuwlwu hnygh, hwwn-
Ywwbu Gpbt npwup wnbinhtu Gu: Snwdwpnywug funupnid wnwus-
uwwbu ndtin hnygbiph, ophuwy' quypnyeh wpwnwhwjwndwu dw-
dwuwy uywunynwd Gu pwqdwphy wpnwuwtwlwu otinndutp:
Upwlwu b hquwlwlu hwpwfunupwiht hhduwlwu dhongubipp
dbpindnypntup enyp £ wwihu dbq nwnwuwuppbp iinudwnn-
Ywug UL Ywuwug hwpwfunupwiht wnwuduwhwwnynyeniuutpp
Itquh nu dwynyeh hwpeniejwl Ypw:

Uuglhwlywu wublynnnubipnid  hwpwunupwihtu  Jdhongubipu
wybih hniqunwwn ogunwgnndtip punpng L htug Ywuwug: Upunw-
hwjwnswlwunipywu b hnygbph wdbuwdbd pwuwynieyniup U
wnnwdwpnyuwug, UW Ywuwug funupnid hhduwlwunwd depwptipnid
E upwug pnwybiind wpjwd wpunwhwjnnieiniuuphu: Cun npnud,
wnnwdwpnywug Jwppp punypwgpynud t to roar, to bellow, to
snarl, to grunt, to croak pwjtph oqunipjwdp: Ophuwy'

106) One day a wife complained, “This wall clock
almost killed my mother today. It fell only
seconds after she got up from the couch.” The
husband grunted and replied, “The darn clock
always was slow.”
<http://www.native-english.ru/anecdotes/1866>

107) One of the fielders got hit in the crotch by a
cricket ball, the pain was so severe he collapsed
unconscious on the ground and woke up in
hospital.
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“Hey doc,” he croaked, “am | alright? Will | be
able to play again?”
The doctor replied, “Yes, you’ll be able to play
again... that’s if you've got a women’s team at
the club.”
(Sharpe 2004:267)
Pwpépwdwju funupp, npwbiu Ywunu, hwwniy § ptiptiugn-
hnygwtip, Jhusnbin gwdpwdwju funupp Yywynud £ dwpnnt
qgniuyy, hwdbup b pny; |hubiint hwugwdwupp: Awjuh pwpdpnt-
WU ulwwnbih thnipnfuniejniiibpp gpniguigh nynipwiqquignt-
pINtuu nt hniqwdnieiniut U wpunwhwjnnud: Ywuwug hwpw-
funupwjht Jwppp Ywpbih £ punipwapt) to scream, to yell pw)b-
ph oquniejwdp: Ophuwy'

108) “I hope you don’t mind me asking,” said the
young American girl to the Scotsman, “but I've
often wondered what you wear under your kilt.”
The Scotsman replied that if she was really
curious to know, then she could put her hand up
his kilt and find out for herself.
So, a little apprehensively, she did as he
suggested and put her hand under his kilt.
“Aaagh, it’s gruesome,” she screamed, quickly
removing her hand.
“Aye, it is that, lass,” replied the Scotsman, “and
if you put your hand up again, you’ll find it’s
gruesome more.”

(Sharpe 2004:270)
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Lwpwlunupwjhtu hwnnpnwlygniejwu punipwagptphg Gu dwj-
uh uywpwgnpbpp, npnugny wpunwuwuyt) £ wju Ywd wjiu pwuw-
ynp wnbipunp, pun npnd’ wdbuhg hwéwju nintygybiny quypny-
eh hnygny (to groan loudly (S), to say affronted (S), to mutter
(S/4), to murmur (S), to splutter (u), to explode (S/u), to hiss

(4) ): Ophuwy

109) It’s no good, it’'s over” said Julie. “You are

so bad in bed.”

“Oh come on,” said the man affronted, “how

can you tell after 15 seconds?”

<http://broadbandforum.co/threads/funny-videos-
images-and-jokes.75979/page-196>

110) Darling,” says Barry to his wife, Sarah, “I
invited a friend home for supper.’
“What? Are you crazy?’ Sarah splutters, “The
house is a mess, | didn’t go shopping, all the
dishes are dirty, and | don’t much feel like
cooking a fancy meal.’
“I know all that,” murmurs Barry.
“Then why did you invite a friend for supper?’
explodes Sarah.
“Because the poor fool’s thinking about getting
married,’ concludes Barry.

<http://www.guy-
sports.com/funny/groom_wedding_speech_jokes.

html. >
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Wuwbiu, hnygbp wnwowuwihu pwjwlwuhtu nddwn £ dwjup
thnihnfunieyniuutipp pwpgubii: Gpp dwpnp Yownwgwsd k, upw dw)-
up pwpspwunwd £ dwjuh Ywd qujpnyeh nbwpnw dwjup hugnid
E wybih pwndp nu ghy, dhugntin funubiint wpwgnugniup sh- thnfu-
ynud: Qwjuh pwpdpnientup b pwnwiht pnjwunwynypjwu wu-
hwdwwwwnwufuwuniejniup (pwuh np dwjup wybh ndwpnt-
pjwdp £ Gupwpyynwd ghunwlygwlywu ybpwhulynnniejwu, pwu
wnpwwhwjnnyentuubph pnjwunwyniyeiniup) Ywpnn £ gnyg wnwy,
np wnyjw] wudp hp wpunwhwjnnyeginiuubpnid wulybing sk:

Uuglhwlywu wubynnunutpnud ywuwug hwdwp puntpwagpu-
Ywu b gwépwéuyt, 2pniyny funubip (to whisper) (ipb'u wnyni-
uwl 7): Oppuwy’

111) A man was lying on his death bed, time was

running out and his family were standing round

about.

“Joe, Joe,” whispered his wife, “is there

anything | can do for you? Do you have a last

wish?”

Joe lifted his head slowly from the pillow and

sniffed the air.

He could smell his wife’s baking in the oven.

“Can | have just a last slice of the wonderful

cake you’re baking?” he croaked.

“I’'m afraid not, Joe, that’s for the funeral.
(Sharpe 2004:375)
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112) The beautiful curvaceous blonde patient was
whispering frantically. “Oh please kiss me
again, please kiss me again.”
“I don’t know,” replied the doctor, “it’s not right,
| really shouldn’t be fucking you at all.”
<http://reallyfunnyjokes.net/78.net/1_31_page-
3.html>

Jdbpp pbpdwd opphuwyubpnd 2onyny funubip (“Joe, Joe,”
whispered his wife; The beautiful curvaceous blonde patient
was whispering frantically. “Oh please kiss me again, please
kiss me again.”), wuwulwsd, niuh hp gnpédwpwuwlwu tww-
wmwyp' funupht hwnnpnb) npnawyh dwnbipdnipywu, funphpnwyn-
pnRjwu Ywd pwiuwudwuph Gpwugqubn: Sfupniypjwtu wwhhu Yw-
uwug tunupp hugnid £ wybh gwdpwdwju W hwunwpun:

Ywuw)p wybih hwéwfu nt pwnpdp Gu Shédwnnw U, hwdwuww-
wnwufuwuwpwn,wytih hwéwfu jwihu: Puwywu £, np Jwuwug
funupt nintlgnn hwpwfunupwihtu hwnnpnwygniejwu wdtuwhw-
dwfu Yppwnynn pwnwnphsubiphg Gu cry; cry one’s eyes out;
wail; mourn; weep; sob; be in floods of tears dubtipp, npnup gnp-
Sdwdynud Gu wfupniegniu wpunwhwjnbijhu: Opphuwy’

113) After a wonderful honeymoon night, the new
husband wakes to find his wife in floods of
tears.

“Darling, what’s wrong? Was it too much for
you last night?”

“Oh no, no,” sobbed the wife, “but look at it this

morning, | fear we’ve used it all up.”
(Sharpe 2004:112)
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114) A little girl cuts her hand on the playground

and runs crying to the teacher. She asks the

teacher for a glass of cider.

“Why do you want a glass of cider?” the teacher

asks.

“To take away the pain,” sobs the little girl.

“What do you mean?” the teacher asks.

“Well,” sobs the little girl. “| overheard my big

sister say that whenever she has a prick in her

hand, she can’t wait to get it in cider.”
<http://jokes.cc.com/funny-jokes-about

kids/cmldbO/in-cider>

Snwdwpnlwug qwppnud Unyuwbu sh pwgwnynwd, uwlwju
wybh hwqywnby £ hwunhwnu jwg |hubip (to cry): Ophuwy’

115) It was the funeral of John’s wife and he sat
crying his eyes out in the front pew. He seemed
inconsolable, so the Vicar decided to go over and
have a word.
“I’'m so sorry, John, | know this is a difficult time
for you but the pain will eventually lessen. You’re
still quite a young man and maybe you’ll meet
someone else one day.”
John stopped sobbing and looked up at the Vicar.
“It’s alright for you to say that, Vicar,” he
complained, “but where am | going to get a fuck
tonight?”

(Sharpe 2004:376)
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Uwywju wpwywu ubnh wudwug hwdwp wpunwuybip uow-
uwynud bt uwfunb] wpwywunypjwu dJwuptu ywwnybipwgnudubipu
nt Jupdpwuinhwbpp: Upryniupnud wiinwiutiph dbe Ywpnn £ dluw-
dnpyb $Gdpdnphw, wjupupt' Ywuwghniguu wpunwhwjndwu
qufu: Ukdwhwuwly wnnwdwpnywug dby wyn Jwfuh npulinpnidp
Ywpnn £ wwjdwuwynpywsd hub] wjt ywunybpwgnwdubipny, np
Ywuwghnipyntup hwwny £ hwdwubnwdn]  winwdwpnlwug
(O’Neil 1990):

Ohdwnp, pudhdwnp Ywd preh wwy dhéwnbp (smile, giggle,
laugh) hwpwfunupwiht hwnnpnwygniyejwu dhongubip tu, npnup
hwuwnty Gu pE wnwdwpnywug b pE Ywuwug, uwlwiu wughw-
Ywu wubynnunubph |Ggwlwt thwunwlwu hwpnwn Uneh
puuniejniup gnyg & wwihu, np Yhup wybih hwbwfu dwyunnd £
nipwpunyyut hniquyhbwynid, hul nnwdwpnywug onipebiphu
hwbwfuwyph dwhw £ hwyjnudnd pwgwuwlwu hnygbph' tywp-
nuytnipywl, Jufuh, 2thnpdniiph ntwpnw: dwyhwp hwnnpnnud
E ng dhwju puwfunuwlywu/hwnjwuwlywu b hwnnpnwygwywu,
wjil, np wyth Yuplunp k, gnpdwpwuwlywu nbnGlwwnynieiniy,
wjuhupt' hwugbwwhpnop wyn nbnGywwnynipniup hwnnpnynid
E ghnwlygwpwn: Syjwi nbwpnid dwhup ghnwygywsd b U yb-
pwhuyynn: Ophuwy’

116) A young hitch hiker got a lift with a lorry
driver but halfway through the night they found
themselves stranded on top of the moors. The driver
told her they’d have to wait till morning before
getting help so she could have his bed in the cabin
and he would sleep on the seat. After a while, the
girl whispered, “It's a shame you have to give up
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your bed, why don’t you come in with me, there’s
plenty of room.”
So the man got in beside her.
“It might be nice if we slept “married’,” she
giggled.
“Whatever you like,” he said, and he turned his
back to her and went to sleep.

(Sharpe 2004:58)

hupuwgnh dwhwp, htquwlwu dwhwp, pddhdwnp’ wpnw-
hwjnwd “simper, grin” pwtpny, [hubiin hwpwfunupwiht hw-
nnpnuwlgnijwu dhongutip, hwwniy Gu Jdhwjt ninwdwpnywg
(ipl'u wynwwly 7).

Oppuwy’

117) A man stops for the night at a country hotel
and as he signs in, he notices a beautiful blonde
sitting alone at the hotel bar. While the
receptionist is sorting out the paperwork, he
saunters over to the blonde and returns a couple
of minutes later with the girl on his arm.
Grinning, he says to the receptionist, “Would
you believe it! I've just bumped into my wife, so
we’d better have a double room.”

The following morning, he goes to pay his bill
and discovers it’s for more than $ 2,000.

“What the hell’s this for?” he splutters. “I’ve only
been here one night.”
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“Of course, Sir, but your wife has been here for
more than a week!”
(Sharpe 2004:288)

“thuiwpynwiubpp gnyg Gu wwihu, np hwnnpnwygnieinut
wupundby nu wunwnwp funup sk (nb'u De Fransisco 1991): Gwwn
hwéwfu pwuwynp 2thnwip ubpwnnud £ ipnyaynits U npny nbiwpb-
pnwd wju wybith pwpép £ guwhwwnygnwd, pwu funupp: Lanyeniup
wbnh Lt niubunwd, Gpp funupwiht npnawlh gnpénnnientu hpw-
wnwy sk, uvwywju wuqwd win nbwpnd hwnnpnwygwihu tww-
wnwyp ywhwwuynid t (Zimmermann, West 1975): Nwuunh hwnnp-
nwygwjhtu wnnny tpwuwlwih nnyeniup (silence) hwpwfunu-
pwjht yunph bu dbYy pwnwnphg £: Ophuwy’

118) WOMAN: What would you do if | died?
Would you get married again?

MAN: Definitely not!

WOMAN: Why not - don’t you like being
married?

MAN: Of course | do.

WOMAN: Then why wouldn’t you remarry?

MAN: Okay, I'd get married again.

WOMAN: You would? (with a hurtful look on her
face)

MAN: (makes audible groan)

WOMAN: Would you sleep with her in our bed?
MAN: Where else would we sleep?

WOMAN: Would you put away my pictures, and
replace them with pictures of her?
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MAN: That would seem like the proper thing to
do.
WOMAN: And would you let her use my golf
clubs?
MAN: She can’t use them; she’s left-handed.
WOMAN: - - - silence - - -
MAN: Oh Shit.
<

http://home.globility.com/~superdog/fun/FiveQue

stions. htm[>

dbpp upwd wublynnunp ophuwynid nnuejniup (silence)
Upwuwlwiph t, wjiu hniquiwu wnbnGlwunynieiniu  hwnnpnnid
dp hwnnpnwlygynnhg djnuhu: <wdwwnbpuwnh, hpwyhbwyh og-
unipjwdp Ytpdwuynwd £ hniquywu inbintwwnynyeniup, nph hp-
dwu ypw wbnh £ mubunw pthdwu gnpdpupwgp: Npwbu Ywunu'
udwu |nnejniup Ywpnn £ wnwowtw| nidtin hniquuwpnwp Yuwd
hniquywu gugdwtu hGunbwupn b wjn Ybpw wpwwgnynd k
hwnnpnwygynnutiph hwpwunupwiht Juppwagdnid: Lnnyeniut
punhwupwwbu Ywpnn £ nhinygb] bwl npwbiu wugnpniejwu yyw-
jnipintu, huy dwywinu, wnww funupp hwdwaqnp k gbipwywnt-
pjwup: Snwdwpnhy gbpwywnd Bu Ywuwug' upwug |nbgubiny:
Lnniejniup Ywuwug nbwpnd wybih punipwgpwywu b Juwfup b
qupdwtph hnygbip wpunwhwjnbihu, nnwdwpnywug nbwpnid
wytih hwéwfu hwunhwnd b quypnyph, Jupup b nipwpnyayub
hnygbip wwnbhu:

Uuglhwlywu wubynnunubpnid wnnwdwpnnt funupp hugnud |
wybih dwupwy2hn nt Yupwhwu: Un nwwynpnipiniup unbindb-
[N hus-np swihny twwuwnnd Gu wnbdwyu nu nwnwpp. wnnw-
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dwpnywug wbdwp thnpp-hus nwunwn £, hhduwlwund' b hwohy
nwnwnpubph nt owpnyutiph wbunnnipjwu Jtdwgdwu, Ywuwug
nbwpnd nwnwpubpu wybih phs Bu (p&'v wynwuwly 7): Ophuwy’'

119) Two fishing pals meet up on the riverbank.
“Hello, Bob,” says his mate. “Long time no see,
what’ve you been up to?”
Bob shakes his head sadly.
“I've been on my honeymoon.”
“Well, you sly old fox! You kept that quiet. | bet
she’s a pretty lass.”
“No, not at all. In fact she’s ugly...and she’s
useless in bed,”
Bob replies mournfully.
“But, | don’t understand. Why did you marry her
then?”
“She’s got worms.”

(Sharpe 2004:182)

Lwpwfunupwiht hwnnpnwygnyejwu puniewgptiphg £ uwl
hngngp: Ywuwug funupnid gasp, sigh hwpwfunupwjht hwnnp-
nwygnipjwu dhongubpp h hwjun Gu qwjhu Ywuwug wb-
hwaquipnypyuin U hniqdniipp, huy nnwdwpnyuug nbwpnid’
2thnpdniuph hniquyhbwyubpnid: Ophuwy’'

120) “Oh Bob,” sighed his wife. “I wish you

wouldn’t go down the pub every night. You drink
far too much. Here, let me show you something.”
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Bob’s wife put two glasses before him, one filled
with whisky, the other with water. Into each she
dropped a worm. The worm in the water swam
around happily while the worm in the whisky had
a fit and sank to the bottom, dead.
“There!” said the wife triumphantly. “Now what
does that show you?”
Bob looked at the two glasses and replied, “It
shows me that if you drink, you won’t get worms.
Now I’m off to the pub.”

(Sharpe 2004:212)

Wuwhuny'  hwpwfunupwiht  hwnnpnwygnyeiniut - wnwyby
hwéwfu hwunhwynw £ wnwdwpnywug funupwiht Juppwagdnid
quypnyph hniquyhdwynd, huy Ywlwug funupwiht wppw-
gonw wju punipwgphwlwu b Juipup b pfupniypyuts hniquyhtwy-
ubphu: Spupnipyut hnygh hwpwfunupwiht wpunwhwjnnieinut
wytih mbuwubh £ jwuwug, pwt nnwdwpnywug funupnid:

Udtuwlwyniu gbiunbpwihtu Yupdpwuwnhwbiphg hwdwnpynud k
Ywuwug UGS qguguniupwjunipniup (nb'u O6o3os, O60308Ba
1981): Nwuwh wnwdwpnnt nbph YGpwpbpw] wpunwhwjnjwsd
wywunwlwu dnnbgnid niubignn wnnwdwpnhy hwdwpnud Gu, np
bt innwdwnnp qqugdniipwih swtinp £ huh, www hwpl shu
qungwgubnt hniqupunwhwjnswlwu nibwynipyniuutpp b dyntu-
ubiph hnygtipp hwulwuwint Yupnnnyentup: Upryntupnid nnnwi-
dwpnuwug U Ywuwug dholt Gnwd puwywu wnwppbipnieiniuutinu
wybih Gu dGdwuntd:

Lwpwfunupwiht dwlwpnwynwd hniqupunwhwjnswywu dh-
ongutinh gbunbpwiht wnwuduwhwwynyeniuutiph ypbwlwagnpnt-
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pIntup ubipyuwjwgywsd £ wnynuwynd (wynwwlyp U.S. Ytywqyw-
up):

Unjnwuwly 7
Qwpwlunupwjhs dhgngubipp Ywuwug b mnuiwpnyug funupnid
Uwuwjp [ Snwdwpnhy
Contly, thuthung, psthsng 85% 15%
Pnunjng, gnngnnng, gnnnid-qnsjniis, 40% 60%
qnqnng
Lwg 70% 30%
Ohdwn, dwpip, pppeng, Yslsng 75% 25%
Ldshéwn, futinnip 25% 75%
Thwnup, nnipynit, wafununipynil 40% 60%
<ngng 65% 35%

Udthnthtiiny wuhpwdtioin Lt ugbi, np wughwlwu «ybGugw-
nwjhtu» wubynnnubpp Gqyuywu hwunmwlwu unysh ybipindnt-
pIntup huwpwynpnieiniu £ wnwihu wwpgbnt, np gbiuntpwhu
wmwppbpnieniuubpp wnw Gu bwb ny funupwihu b hwpwfunu-
pwjht dwlwpnwyutipnud: Ujn tnwppbipnigyniuubpp pwgwwnpynid
Gu hbwnlyw| ywwndwnubpny' uwuwug U nnudwpnywug Yugqiw-
funuwywu Yunnigwdph b wpunwpht wnbuph wlyuhwyn wnwnppb-
pnijwdp, hwupwiht tnwppbp nbptph Yuwwwpnwing W Jwpph nt
dinwénnniejwt hupuwwnhw hwyywdnipjwdp:

Wuwhuny' gbunbipp Yupnn  hwunbu qu npwbu Ggqupw-
Uwlwu ybpndnipjwu wnwpyw, Geb |Ggulywu ujnyeh htitwgn-
wnenlup pupwunw § Ggupwuwlywu qunbpwpwuniejwu hnt-
uny: Utip Ynndhg Yhpwnwsé hwdwihp dnintignidp, Yupdnd Gup,
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huwpwynpnieyniu £ unbindnd wwppbp fununypubpnd |Gqw-
Ywu thwuwbipu nu hpnnniejniuubipp nhunwpyb gEunbpwihu nb-
uwuljniuhg, husu £ Ywpnn £ hp bywuwnp pbipt dwdwuwywyhg
liqquqgbuntpwpwuwlwu hGwnwgnunieniuubph wbunyejuwu W
dbpnnwpwuniyejwu htlnwqw dywydwu nt qupgugdwu gnpdhu:

ouunEuarnihe3nNhL

1. Ns funupwiht W hwpwfunupwht dubpp 2thdwu wdtuwhpu dp-
ongubipu Gu: Ubtip bwjuuhubpp dhdjwug hbwn othyt| Gu nhdwiununigjw,
dwjuh wbdpph L husbpwugh, 2uswnnipjwl hwwfuwywuniejwu, hw-
Jugph oqunijwdp:

2. Qnjnipyntt. nwubu dbiuntph  pwqdwehy nwuwlwnpgndubp
(Hanbiwesa 1979; lNopenos 1980 L wyju): “Ywiujwsd Ywwnwnpbihp gnpdw-
nnyphg' Jnipwpwusgnip nwuwlwngdwu dby ubipyuwjwgqwsd Bu quiuw-
quu dbtiunbp, npnup Ywpnn Bu yYwibi fununnh hniquyhéwyh dwuht,
npu £ unyu pwduh hGunwagnunipjuwt wnwplw E:

3. QnjniEniu nwibu wnudwqu  wwup  hniquipunwhwjnswlwu
Ywpgbp, npnup Yupnn Bu wpunwhwynb] dwpnn nbidpp. npwup Gu' &p-
swblynypymti (mpwpunypymt), qupdwp, Juwfu, quypnyp, pPuwppd,
hwhwlypwtp, wphwdwphwp, hGpwppppnipynit,  2thnpdnitp,
Ydnwlwunysyniti (Leathers 1976: 24):

4. <nygbiph nhdwfununigjwu Ynndhu Ybpwpbpnn hGunwgnunni-
pInuubpp hhtu wwwndnienwu niubu: UJuwd nbnbu 2. Ywpyhupg ne o
U. Pbjuinbplphg' wyn ninnnigjudp nuunwuwuhpnyeyniuubpp gujuop sku
Unpgptip pptiug wpnhwywuniginiup (Lapsun 1953; Bextepes 1994):
Tpwughg owwnbpp udhpdwéd Ehu wju pwup pwgwhwjndwup, pE dwpnu
hus swihny b wpryn’p niuwy £ dhon hwulwuwint wy Jwpnlwug nhdw-
funuwlwu hwlwgnbgnieniuubpp: 2. Twpdhup EYynynighntu inbuniejwu
hwdwdwju' nhdwfununyeiniup (wnweohu htipphu nbdph dywuubph owp-
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dnudubipp, npnup hnygbip GU wpnwhwywnnd) puwsdhu k, Ywiujwsd sk wg-
gniejniuhg Ywd dowynyehg U wdpnne wofuwphnd sh wmwppbpynud
dwpnwiht wpwpwdubph dbe: Hedph wpwnwhwjnniyeniup Ywpnn &
wqnwpwpb] wugwd [Gqyhg gnipy mbuwyubiph pwgwuwywu Ybpwpbip-
dntuph dwuhtu (Oapsun 1953): Uynnthwunbind, XX nwph wnweoht Yhuhu
wnwowwnwn Jwpnuwidwnypwpwuubphg swwnbpp’ ubpwyw U. Uhnp,
hwjnuwpbiptight pwgqiwehy yywjnyegniuubn wn wju, np vnwppbp dow-
Ynypubiph ubpywjwgnighsubiph 2powund wnyw Gu wpunwhwjmswlwu
qupph qquih wwppbpnegniuubp, win pYnud’ nhdwfununiyejwu dby:
Upwug Ywpdhpny, wwppbpnipgyniuubph 4tip hwunwip tpwuwynid £, np
nhdwfununigyntup bu |Ggne k, nphu, huswbu b gwuwugwd wy |Gqyhu,
dwpnp whpwwbnnud £ hwupwjuwgdwu gnpdpupwgnud (Mead 1935):
Ujnw Ynndhg, twiunpn nwpph 60-wlwu pwywuutphu M. Epdwup b
Nt Spphgtiuh Ywwwpwsd d6s pyny thnpébipp h hwjn pbipkight wnwpptip
dowynypeutipnd nhdwfununigjwu wuthnthnfuwy |hubp (Ekman, Friesen
1971): <Gunwquijnwd unbindybghu unp wotuwwmwupubip, npnup YpYubghu
nL qupgwgnphu M. Epdwup b Ni. Sphgbuh wpryniuputipp:

5. Cwwn hnygbp twl wpnwhwndwt hwdwynndwuh punye
nibu: Opphtwy' wwnwdubpp ubndbp swwn dowynypubpnd quypnyeh
hwdwynndwuh wpunwhwjnnienut £ 2. Gtwpdhup Gupwnpnd Ep, np
hnyqtiph npubinpdwt hwdwynndwupnieiniup gnjunbidwy hwdwnp hwp-
dwpnnwwu bpwuwynieniu niuph (dapsux 1953):

6. Udtphywghubpp bwynwd Gu wspbiph dbe dhwju wju nbwpnid,
Geb niqnud Gu hwdnqyby, np gpnigwyhgp hpbug dhown £ hwulwgt:
Uuglhwghubph hwdwp wspbipny gthndu wybh unynpwywu k. upwup
unhwyywd bu uwibp gpnigwlyghtu, npu wlwdw pwpend £ wspbipp’
Juwwhbgutiiny, np npwnhp niwyunhp £ Uwlwiu Uugihwind wspbipp
dtio ulitinniu GpYwp bwjbiip hwdwnynwd £ wuywb:

7. Cwpy b ugbi, np dbppnwdniypjwu wpryniupnud dbp Ynndhg
ulwuwnyb| Bu dbuwnbip, npnup n's wyu, n's wju ubnhu punpny sku:

8. <wpwunupwihtu hwnnpnwlygnieiniu wubiny' hwulwunud Gup
hugntuwjht wju wgnwugwuubph hwdwfunwipp, npnup hptug $hahlw-
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Ywu U pwuwlwlwu punipwagpbpny nintlgnd Gu pwuwynp funupp
(nwgnighs Upwlwynipntuutipny:

9. Uph swpp hbnhuwyubp «hbsbpwbg», «wnnqubnygnit» L
«ipbidpp 11» Ggpnyrubpp npn2 hwdwwnbipunbipnud oguwgnpdnid Bu np-
wbu hndwuhubip, huy Jh pwupunw wnwuduwgynd Gu: Wuwbiu, oph-
uwy' U. 4. Ywydpnndp, punhwunip wndwdp bwfjupunpbing  «hbsh-
npwbig» Ggpnyep Yyephwunnypwhu swihnpnghsubiph hwdwfunwpp punpn-
obint hwdwp (ophuwy’ «hniquywunpbu hwgbigwd hustpwugy», «pwg-
dwupwuwy husbpwugr), «ppbidpp» Gapnyep gnpdwdnd | wju dwdw-
uwy, Gpp dwjuh npwyubpp wnwetuwihu nbp Gu Ywuwwnpnwi: Wuwhup
swithnpnghs, huswhuht «Gwjuh npwyu» k, ubpunnpbt Yuwywsd b &wj-
Uwjhu wwwpwunh Yupgwynpdwu htwn (Davydov, Egorov 1971): hus yb-
pwpbpnud & funupwht dwjup pwnwnphsubipht, wwyw 2wwn hnhuwyubp
(Munpapyn 1986; Kosbipesa 1986) wju ubin hdwuwnny hwdwpnwd Gu husk-
pwugh (wjuhupt' pwpbhugniunyeywu, dwjuwdwywih, nidqunipwu) b
Gwjuh npwyubiph (ophuwy' gusbnnuejwl, funwynuinejw, nuqwjuniejwu
L wyu) dhwutnygyniu: Wuwhuny' «funupwihtu dwju» hwuljwgnip)niup
ubpwnnud £ swihnpnohsutin, npnup wudhowlwunpbu Yuwwywsd Gu dwy-
uwuwnbnddwu hbwn (wuhupt' dwjuh pwpdpwlybunwihu, nhuwdhy W
npwlwlwu Glukonwubpp): Low) vwhdwudwu hwdwdwju' hugniuw-
Ynpdwu vpwuwwih punhwinnudp (wjupupt' nunwpp) W wbkdwp funu-
pwjhu dwjuh wudhowlwu dwubpp s&u, pwuh np Yuwywsd stu dwjuw-
Ywqgdwynpdwu gnpdpupwgh htin (Mungpyn 1980):

10. Qwjup npwyp hwdwnpynd £ funupwiht dwjuh wnwouwihu pw-
nwnphsutiphg dtyp, npp dbpohu opowund |Ggwpwuubph ulbnniu
niwnpniRjwu Yhunpnunid £ Uwupwdwut nwunwduwuhpyb) b dwjunpw-
Uph Ywwp funupwiht opquuttiph wotuwwnwuph htiwn, npp twppbpynud £
dh (badhg Uy wyy (bauh, bl hwlpwiht fudphg dby niphoht, dh duw-
uwghwniejwu ubpywjwgnighsutiphg djnwuphtu wugubijhu b wju: funu-
pwjhu opgqwuubiph wnwuduwhwuwnty Yuwpguwynpywdnignu £ ulwwn-
ynw wju dwpnlwug 2powunid, npnup gunuynd Gu npnawyh hniquiyp-
dwynud, wywwnwunwd Gu wnwppbip ubntph, wmwphpwhtu fudptph b wyu:
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Awjuwiht wwwpwwh udwu Yupgwynpnwp hhdpnud hwnnypwhtu sk,
uwywiu wju wgnnud £ hugniuwwuqdwlwu pninp swhnpn2hsubiph ypw,
huswbu hwwnnypwihtu, wjuwbu | ybGphwwnypwiht  dwlwpnwyned:
Awjuwihu wwwpwuh jnpwhwnndy Yupgwynpdwsdnieiniupg Yuujwé'
wmwppbpwyynwd GU dwjuwihu wjuwhuph npwyubip, huswhuhp Gu 2ustinni-
pintup, ujujwu wbdppp, énénwunieiniup, 22nyp, funwnwnieniup
(Davydov, Egorov 1971; Munpapyn 1980):
1. «Skdpp» Ggpnypu niuh Wu Bpynt Lpwuwynieniu.
e Gwjuh jnipuwnbuwly Gpwugwynpnd (funwnunieniu, nuguwy-
untejniu, oustinnieiniu W wy(u),
e npwbu pninp  husbpwuquihtu swithnpnohsubiph hwdwfundp,
npu ogunwgnpdynud £ npnawyh dbnwupwuwihu pnquiunwynt-
pIntu hwnnpnbint hwdwnp (Skdpp 1) (Davydov, Egorov 1971;
Munpgpyn 1980):
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